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TO THE MEMORY OF MY BROTHER
FRANCIS GEORGE FOWLER, M.A. CanTtas.

WHO SHARED WITH ME THE PLANNING OF THIS BOOK,
BUT DID NOT LIVE TO SHARE THE WRITING.

I think of it as it should have been, with_its prolixities
docked, its dullnesses enlivened, its fads eliminated, its
truths multiplied. He had a nimbler wit, a better sense of
proportion, and a more open mind, than his twelve-year-
older partner ; and it is matter of regret that we had
not, at a certain point, arranged our undertakings other-
wise than we did.

In 1911 we started work simultaneously on The Pocket
Oxford Dictionary and this book ; Iifuz'ﬂé close together,
we could, and did, compare notes ; but each was to get
one book into shape by writing its first quarter or half ;
and so much only had been done before the war. The one
in which, as the less mechanical, his ideas and contribu-
tions would have had much the greater value had been
assigned, by ill chance, to me. In 1918 he died, aged 47,
of tuberculosis contracted during service with the B.E.F.
in 1915-16.

The present book accordingly contains none of his actual
writing ; but, having been designed in consultation with
him, it is the last fruit of a partnership that began in 1903
with, our translation of Lucian.

H W. F.
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KEY TO PRONUNCIATION
VOWELS
A €131 60 (mate, mete, mile, mote, mute, moot)
a4 &106 1100 (rack, reck, rick, rock, Tuck, rook)
¥ MYX X M r 4 — .
a€10 uoo=a or i, 60 or 6o, &c.
aeiouwarcror These italic letters stand for light vague

sounds (stigma, silent, cousin, contain,
submit, beggar, pertain, motor).

&r er it or Ur (mare, mere, mire, morc, mure)

ar er or (part, pert, port)

ah aw oi oor ow owr (bak, bawl, boil, boor, brow, bower)

CONSONANTS
of which the value needs defining

ch (child, eack : not as in chaos, champagne, loch)
dh (dhat, mii’dher, =that, mother)

g (gag, get : not as in gentle)

J (38j =judge) :

ng (singer : not as in finger, ginger)

ngg (fi'ngger = finger)

S (saws =sauce : not as in laws)

th (thinketh : not as in this, smooth)

zh (r6ozh, vi‘zhn, =rouge, vision)

For h, r, w, in ah, ar &c., ow, owr, see Vowels
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LIST OF

GENERAL ARTICLES

as distinguished from those on individual words.

In the

dictionary, the titles of most such articles are printed in

small capitals.

Those of which the titles are bracketed in this

list contain only cross references to others in which their
subjects are dealt with. A few individual words such as and,
do, each, that, important rather as framework than for them-
selves, are also included ; the articles upon these, dealing with
points of grammar or idiom that arise every day, are in effect
of the general kind ; but they are here distinguished from the
others by italics (as, not As).

a, an
A-, an-

-able, -ible

Absolute construction
Absolute possessives
(Adverbs)

A, E

-ae, -as

-(al)ist

-al nouns

Analogy

and

Anti-Saxonism

any

(Apostrophe)

Arch, arche-, archi-

Archaism

are, is

as

-atable

Avoidance of the obvi-
ous

Back-formation

Barbarisms

Battered ornaments

-b-, -bb-

be

better

between

Bi-

(-ble)

both

but

By, bye, by-

Cannibalism

(Careless repetition)

case

Cases

Cast-iron idiom

-¢-, -ck-

-ce, -cy

Centenary &e.

Centi-, hecto-

-cephalie, -cephalous

-ciation

claim

Co-

Col-, com-, con-

Collectives

(Colon)

(Com-)

(Comma)

(Comparatives)

Compound preposi-
tions &c.

connexion

course

Curtailed words

dare

(Dash

-d-, -dd-

Deca-, deci-

Diaeresis

Didacticism

different

Differentiation

Diphth-
do

Double case

Double construction

Double passives

doubt( ful)

dry

due

each

-ed & °d

-edly

e g

either

Elegant variation

Ellipsis

else

Em- & im-

-en adjectives

(En- & in-)

enough

Enumeration forms

-en verbs from adjec-
tives

equally as

-er & -est

-er & -or

(-est in superlatives)

etc.

even

ever

every one

(Ex-)

(Exclamation mark)




viii LIST OF GENERAL ARTICLES

-ex, -ix
-cy & -y in adjectives
-cy, -ie, -y, in diminu-
tives
Facetious formations
Jact
fail
False emphasis
False quantity
Ifalse scent
Jar
Jellow
Feminine designations
Fetishes
ew
{ﬁed
irst
follmc
or

{'orei'gn danger
For-, forc-
Formal words
French words
Friday
-ful
(Full stop)
Fused participle
Gallicisms
Generic names &c.
Genteelism
Gerund
-g-, - g-
Grang compounds
Greek g
Hackneyed phrases
had
Hangi

ging-up
hardly
have
Haziness
he
help
his
hon.
hope
however
Hybrid derivatives
Hyphens
-1

(-ible)
(-ic)
-ic(al)
-1Cc8
t.e

if & when
Illiteracies
Illogicaiities
Im-

-in & -ine

In- & un-

tnasmuch as

Incompatibles

Incongruous vocabu-
lary

Indirect question

(-ine)

(Infinitive)

-ing

in order that

in so far

in that

inlo

Intransitive p. p.

Inversion

(Inverted commas)

-ion & -ment

-ion & -ness

Irrelevant allusion

18

-ise) (-ize

-ism & -ity

-ist, -alist, &c.

it

Italian sounds

Italics

s

-ize, -ise

jargon

Jingles

Judg(e)ment &c.

Just

kind

lady

last

Latin plurals

-latry

latter

lay & lie

Legerdemain with two
senses

less

-less

lest

Letter forms

(-lier)

like

-like

-lily

Literary critics’ words

Literary words

-lived S

-, -1-

Long variants

lord

lLovc of the long word

u

-]y

Malaprops

Mannerisms

me

means

-ment

Metaphor

(-meter)

million

Misapprehensions

Misprints

Misquotation

-m-, -mm-

moral(e)

more

-most

much

mulaito

Muses

Mute e

need

Needless variants

Negative & affirmative
in parallel clauses

Negatives

neither

(-ness)

never so

next

-n-, -nn-

no

nor

not

Noun & adjective ac-
cent

Noun & verb accent

Novelese

Novelty-hunting

Number

-0=
Object-shuffling
(Oe, e, €)
-ofe)s

of

(Omission of )
-on

once

one




LIST OF GENERAL ARTICLES ix

(One word or two)
only

onto

or

-or

other

otherwise

ought

our

-our & -or

-our- & -or-

Out of the frying-pan
Overzeal

Pairs & snares

Parallel-sentence  dan-
gers

Parenthesis

Participles

Passive disturbances

Pedantic humour

Pedant

Perfect infinitive

Period in abbrevia-
tions

Periphrasis

per pro(c).

Person

Personification, nouns
of multitude, meto-

-pbl)l’(lg)

Phonetics

Pleonasm

Plural anomalies

Poeticisms

Polysyllabic humour

Pomposities

Popularized technical-
ities

Position of adverbs

Positive words

Possessive puzzles

possible

P[;-e- PP-

prefer(able)

Preposition at end

Presumptuous  word-
formation

Pride of knowledge

probable

Pronouns

Pronunciation

provided

Ps-
Pt-
Purism

qua
Quasi-adverbs
Quotation
(Quotation marks)
rather

re
Re(-)

-re & -er

Recessive accent
regard

relation(ship)
(Relative pronouns)
Repetition of words
replace

resort -
respective|

it (ty)

reverend
Revivals
Rhythm

-r-’ S ¢ O

’s

said

sake

same

Sanat-, sanit-
save, conj.
Saxonism
scarcely
sctlicet

Self-

Semi-
(Semicolon)
Sentence
Sequence of tenses
shall & will

sic
Side-slip

Simile & metaphor
’s incongruous

Smgular -
Slipshod extension
so0

Sobriquets
some

-some

sori

Spelling points
Split infinitive
(Split verbs)
-5-, 88~

g )stich
tock pathos

Sturdy indefensibles

Subjunctives

substitute

such

Super-

Superfluous words

Superiority

Superlatives

Superstitions

gwappmg horses
ynonyms

-t & -ed

Tautolo

Technical terms

Trailers

-trix

True & false etymology
-t-, -tt-

Twopence coloured
-ty & -ness

-ular

-um

Un-
Unattached participles
Unequal yokefellows

" Unidiomatic -ly

unique

unless & until
unthinkable
us

-us
(Variation)
various




X LIST OF GENERAL ARTICLES

-ve(d), -ves
Verbs in -ie, -y, -ye
(Vers libre)

very
vice prep. & pref.
view

viz, sc(il)., i.e.
Vogue-words
Vulgarization
Walled-up object
Wardour Street
-ward(s)

we
Wh-

what

whatever

Where compounds
which

which) (that) (who
which with and or but
while

who & whom
whoever

whose

will, vb

-wise, -ways
without
Word-patronage

Working & stylish
words

Worn-out humour
worth) (worth while
(would)

wrile
-x as French plural
-xion, -xive

{-y)

Yé&i
yet
(yours)

“Ze, <ZZ~




A Dictionary of
ENGLISH USAGE

a, an. 1. A is used before all con-
sonants except silent h (a history, an
hour) ; an was formerly usual before
an unaccented syllable beginning
with h (an historical work), but now
that the h in such words is pro-
nounced the distinction has become
pedantic, & a historical should be said
& written ; similarly an humble is
now meaningless & undesirable. 4
is now usual also before vowels. pre-
ceded in fact though not in appear-
ance by the sound of y or w (a unit,
a eulogy, a one).

2. The combinations of a with few
& many are a matter of arbitrary but
established usage: a few, a great
many, a good many, are idiomatic,
but a many, a good few, are now illit-
erate or facetious or colloquial ; a
very few is permissible (in the sense
some-though-not-at-all-many,where-
as very few means not-at-all-many-
though-some), but an extremely few
is not ; see FEW.

8. A, an, follow instead of preced-
ing the adjectives many, such, & what
(many an artist, such a task, what an
infernal bore !) ; the{ also follow any
adjective preceded by as or how (I
am as good a man as he; knew how
great a labour he had undertaken),
usually any adjective preceded by
80 (so resolute an altempt deserved
success ; a so resolute attempt is also
English, but suggests affectation), &
often any adjective preceded by too
(too exact an, or a too exact, adherence
to tnstructions). The late position
should not be adopted with other
words than as, how, so, loo ; e.g.,in
Which was quite sufficient an indica-
tion/ Can anyone choose more glorious

an exit 7/ Have before them far more
brilliant a future/, the normal order
(a quite or quite a sufficient, a more
glorious, a F:r more brilliant) is also
the right one.

4. A, an, are sometimes ungram-
matically inserted, especially after
no ag{., to do over again work that
has already been done ; so in No
more signal a defeat was ever inflicted
(no = not a; with this ungramma-
tical use cf. the merely ill-advised
arrangement in Suffered no less signal
a defeat, where no is an adverb & @
should precede it as laid down in 8
above)./The defendant was no other
a person than Mr Benjamin Disraeli
(no other = not another)./ Glimmer-
ings of such a royally suggested even
when not royally edited an institution
are to be traced (even . . . edited being
parenthetic, we get such a royally
suggested an institution).

a~-, an-, not or without, should be

prefixed only to Greek stems; of
such compounds there are some
hundreds, whereas Latin-stemmed
words. having any currency even in
scientific use do not perhaps exceed
four. There are the botanical acap-
sular & acaulous, the biological
asexual, & the literary amoral. The
last, being literary, is inexcusable, &
non-moral should be used instead.
The other three should not be
treated as precedents for future
word-making.

abandon, n., abattoir. See FRENCH
WORDS.

abbreviate, abdicate, make abbrevi-
able, abdicable : see -ABLE 1.

abdomen. Pronounce #bdd'mén.




ABETTER

w

-ABLE, 2

abetter, -or. See -or.

Abigail. See SoBrIQUETS.
abjection, abjectness. See -10N &
-NESS.

ablatively, ablativally, &c. Adverbs

from the names of grammatical cases
are best formed in -ively. There is
no doubt about the names used in
modern English grammar ; every-
one would say subjectively, objec-
tively, & possessively. And, though
the Latin case-names have adjec-
tives in -ival, as datival, it will be
admitted that ‘used vocativally’
at any rate is hardly tolerable, that
none of the forms in -ively is very
objectionable, & that it is worth
while to secure consistency. The
adjectives, then, should be nomina-
tival, vocatival, accusatival, genitival,
datival, ablatival, subjective, objective,
& possessive (though the attributive
use of the noun, as in the genitive
termination, must still be common),
& the adverbs nominatively &c.,
subjectively &c.

-ABLE, -IBLE, &c. 1. Normal use
of -able as living suffix. 2. -able &
other -ble forms. 3. Negative forms
of adjectives in -ble. 4. -ble words of
exceptional form or sense.

1. Normal use of -able as living
suffix. The suffix -able is a living
one, & may be appendcd to any
transitive verb to make an adjective
with the sense able, or liable, or
allowed, or worthy, or requiring, or
bound, to be ——ed. If the verb ends
in mute -e, this is dropped except
after soft ¢ or g (usable, likable,
dyable, pronounceable, manageable,
bridgeable). Verbs ending in -y pre-
ceded by a consonant change y into i
(justifiable, triable; but buyable).
Verbs with the Latin-derived ending
-afe that have established adjectives
drop the -ate (demonstrable, abomin-
able, alienable, appreciable, calculable,
expiable, execrable, &c.); & nonce-
adjectives from such verbs should
be similarly formed (accumulable,
adulterable, educable, confiscaole, sat-
urable, &c.) except when the verb is
disyllabic (dictatable, creatable, cas-

tratable, crematable, locatable; not
dictable &c. on the analogy of plac-
able or probable); but see also
-ATADLE ;  administer & register
form similarly adminisirable & regis-
irable. No verbs in -ble, -cle, -dle,
-Jle, -gle, -kle, -ple, -sle, -tle, -zle, have
established adjectives in -able ; but
adjectives made for the nonce from
them should drop the -e (bafflable,
hustlable, muzzlable, &c.).

Nonce-adjectives in -able may be
formed even from those verbs whose
established representatives are in the
list of words in -ible &c. given in 2,
especially when the established word
has to some extent lost the verbal or
contracted a special sense. Thus a
mistake may be called uncorrectable,
because incorrigible has become
ethical in sense; solvable may be
preferred because soluble has entered
into an alliance with dissolve; &
destroyable by dynamite may seem
less pedantic than destructible by
because destructible tends to be
purely adjectival.

2. -able & other -ble forms. The
following list (to which are to be
added the negative or positive forms
made by adding or omitting in-, un-,
non-, is intended to include all the
existing -ble adjectives other than
those in -able ; words not found in
it should be spelt with -able; & for
the italicized words, though they
exist, it is recommended to sub-
stitute the accompanying form in
-able. It may be observed that there
is only one word in the list, gullible,
of which the stem is not ultimately
Latin ; but the form, which should
have been gullable, may perhaps be
thought too firmly established to be
meddled with ; & the same plea may
prevent the rejection of such words
as conductible, distensible, & refrangi-
ble, which, though it is a pity they
were not originally made of the more
easily understood & equally legi-
timate -able type (refrangible, which
should be refringible, is actually less
correct than refractable), have at
least a technical, though hardly a
general currency.




-ABLE, 2

-ABLE, 8

List of -ble words not in -able:
accessible ; adducible ; admissible ;
apprehensible ; audible ; avertible ;
coercible ; collapsible, collapsable ;
collectible, collectable ; combustible ;
comestible ; compatible ; compre-
hensible; compressible ; conductible,
conductable ; connectible, connect-
able ; contemptible ; contractible, con-
tractable ; convertible ; convincible ;
corrigible ; corruptible ; credible; de-
ducible ; defeasible; defensible; de-
pressible ; descendible, descendable ;
destructible ; diffusible, diffusable ;
digestible; dirigible; discernible, dis-
cernable ; discerptible ; discussible,
discussable ; dismissible ; dissoluble ;
distensible, distendable ; divertible ;
divisible; cdible; educible; eligible;
excerptible ; exhaustible; exigible;
expansible, expandable; expressible;
extendible, extensible, extendable ;
fallible ; feasible; feeble; fencible ;
flexible ; forcible; fungible ; fusible ;
gullible, gullable; horrible; immis-
cible, unmixable ; impartible (not
from tmpart) ; impassible (not from
pass) ; imperscriptible ; imprescrip-
tible; impressible; incontrovertible;
indefeasible ; indefectible ; indelible;
inducible ; intelligible ; invincible ;
irascible ; irresistible; legible; negli-
gible; noble; omissible; oppres-
sible; ostensible ; perceptible; per-
Sectible, perfectable ; permissible ; per-
suasible, persuadable; pervertible;
plausible ; possible ; preventible, pre-
ventable ; producible ; protrustble,
protrudable ; reducible ; reflexible,
reflectable ; refrangible, refractable ;
remissible ; reprehensible ; repres-
sible ; resoluble ; responsible ; rever-
sible, reversable ; revertible ; risible ;
seducible ; sensible; soluble; sub-
mersible ; suggestible ; susceptible ;
suspensible, suspendable ; suppres-
sible ; tangible ; terrible ; traducible ;
vendible ; visible ; voluble.

The principle is that the normal
form -able should be used when
there is no objection to it ; there is
an objection when a word is itself
well established with -ible &c. in
general use, & therefore digestable,
perceivable, are not to be substituted

for digestible & perceptible ; there is
also an objection, though a less
forcible one, when, though the word
itself is not established in the -ible
form, it is one of a set that includes
an established word in -ible; thus
incontrovertible & convertible should
decide the form of avertible, diverti-
ble, pervertible, & revertible ; digesti-
ble, that of suggestible ; in favour of
adducible, educible, inducible, pro-
ducible, seducible, & traducible, there
is added to the influence of (ir)re-

. ducible & deducible a legitimate

dislike to the ugly forms in -eable.
The existence of a single established
-ible word of a more or less technical
kind need not be allowed much
weight ; e.g., fusible does not
suffice to condemn confusable, dif-
fusable, refusable, & suffusable.

3. Negative forms of adjectives in
-ble. The adjectives in -ble being
required with especial frequency in
negative contexts, the question
often arises whether the negative

- form of any particular word should

be made with in- or un-; the
following rules will perhaps be found
satisfactory : r

(a) Negatives from -ble words other
than those in -able have in- (or ig-,
il-, im-, ir-); the only exceptions
are words already beginning with
the prefix im- or in- (impressible,
intelligible), & feasible, feeble, plausi-
ble, voluble, all of which take, or
would take if réquired in the nega-
tive, un-.

(b) Negatives from words in -agble
have wun- unless they are in the
following list ; and the un- form is
recommended for the italicized
words, though the in- (im-, ir-, &c.)
form exists.

Negatives in -able not having un- :
illimitable ; immeasurable; immiti-
gable ; immovable ; immutable ; im-
palpable ; impassable ; impayable
(the French word ; cf. unpayable from
English pay) ; impeccable ; impene-
trable; imperishable; impermeable;
imperturbable ; implacable ; im-
ponderable ; impracticable; impreg-
nable ; improbable ; inalienable; in-



-ABLE, 4

-ABLE, 4

owierst b et s ey
inapplicable ; inappreciable ; inap-
proachable ; im_nlcum: s i ble ;
incognizable ; incommensurable ; in-
communicable ; incommuiable ; in-
comparable ; incomputable ; incon-
ceivable ; incondensable; incon-
siderable ; inconsolable ; tnconsum-
able ; incontestable ; incurable ; in-
decipherable ; indeclinable ; indecom-
posable ; indefatigable ; indefinable ;
indemonstrable ; indescribable ; in-
determinable ; indispensable; indis-
putable ; indistinguishable ; indis-
tributable ; indomitable; indubitable;
ineffable ; ineffaceable ; ineluctable ;
inequitable; ineradicable; inerrable;
inacagable; inestimable ; . inevit-
able ; inexcusable ; snexecutable ; in-
exorable ; inexpiable ; inexplicable ;

inexpugnable; inextinguishable; in-
extricable ; inhospitable ; inimit-
able; innavigable; innumerable ;

insatiable ; inscrutable ; insepara-
ble ; insufferable ; insupportable ;
insurmountable ; interminable ; in-
tolerable ; intractable ; invaluable ;
invariable ; inviolable ; . invulner-
able ; irreclaimable ; irrecognizable ;
irreconcilable ; irrecoverable ; irre-
cusable ; irredeemable ; fralcml?l:)g-
able ; irrefrangible (unrefracta 5
irrefutsblef; irremediable ; irremov-
able; irreparable; irreplaceable; irre-
proachable ; irresolvable ; irretriev-
able ; irrevocable.

4. -ble words of exceptional form
or sense, The normal formation &
sense of adjectives in -able has been
explained in 1; & adjectives in
-ible have the same ordinary range
of sense. There are however large
numbers of words, & certain usages,
that do not conform to this simple
type, & to some of them (a reliable
man, ishable articles, dutiable
goods, feedable pasture, an. unplay-
able wicket, a carriageable road, an
actionable offence, a payable mine,
unwritable paper, & others) exception
is often taken. The advocatus
diaboli who opposes their recogni-
tion has the advantage of an in-
stantly plausible case that can be
put clearly & concisely : we do not

rely a man, nor perish articles, nor
play a wicket ; therefore we have
no right to call a man unreliable, &
so with the rest. An answer on the
same pattern would be that neither
do we dispense a man, yet our right
to call him indispensable is not
questioned. But it is better to go
on broader lines, sacrificing the
appearance of precision & ncy,
& point out that the termination
-ble has too wide a range in regard
both to formation & to sense, & the
analogies offered by the -ble words
are too various debatable, to
allow of the application of cut-&-
dried rules. The words & usages to
which exception is taken should be
tested not by the original Latin
practice, nor by the subsequent
French practice, nor by the English
practice of any particular past
period, even if any of these were as
precise as is sometimes supposed,
but by what inquiry may reveal as
the now current conception of how
words in -ble are to formed &
what they may mean. In deter-
mining that conception we cannot
help allowing the incriminated words
themselves to count for something ;
it may seem unfair that reliable
should itself have a voice in deciding
its own fate ; butitis no more unfair
than that possession should be nine
points of the law ; the existence of
the still more modern payable mine,
playable wicket, unwri paper, has
in the same way its value as evidence;
the witness-box is open to the
prisoner. Apart, however, from this
special proof that the current con-
ception of -ble is elastic, it is easy to
show that at the present stage of its
long history & varied development
it could not be rigid. In the first
place the original formation & mean-
ing of many common words con-
taining it are obscured by the non-
existence in English of verbs to
which they can neatly referred
(affable, amenable, amicable, urable,
audible, capable, credible, culpable,
delectable, durable, edible, equable,
fallible, feasible, feeble, formidable,



-ABLE, 4

ABLUTIONS

horrible, hospitable, impeccable, im-
pregnable, legible, liable, miserable,
mulable, palpable, plausible, possible,

s ible, visible, & many
others). Secondly, there are many
common words in which the sense of
-ble either is (as sometimes in Latin),
or (which is as much to the point)
seems to be, not passive but active
(affable, agreeable, amiable, amicable,
available, capable, changeable, com-
fortable, conformable, conversable,
delectable, durable, fallible, favourable,
hospitable, impeccable, trascible, mut-
able, passable, perishable, leasurable,
profitable, sociable, stable, suitable,
susceptible, terrible, variable, vegetable,
visible, voluble, &c.). Thirdly, -ble
is often appended, or (which is as
much to the point) seems to be
appended, to nouns instead of to
verbs (accessible, actionable, available,
carriageable, changeable, chargeable,
charitable, clubbable, comfortable,
companionable, creditable, dutiable,
equitable, fashionable, favourable,
forcible, impressionable, knowledge-
able, laughable, marriageable, miser-
able, objectionable, peaceable, person-
able, pleasurable, profitable, propor-
tionable, reasonable, reputable, Te-
sponsible, salable, seasonable, sensible,
serviceable, sizable, sociable, treason-
able, unexceptionable, valuable, verit-
able, &c.). To take a single example
in detail, no-one but a competent
philologist can tell whether reason-
able comes from the verb or the noun
reason, nor whether its original sense
was that can be reasoned out, or that
can reason, or that can be reasoned
with, or that has reason, or that
listens to reason, or that is con-
sistent with reason ; the ordinary
man knows only that it can now
mean any of these, & justifiably
bases on these & similar facts a
generous view of the termination’s
capabilities ; credible meaning for
him worthy of credence, why should
not reliable le mean
worthy of reliance & dependence ?
durable meaning likely to endure,
why should not payable & perishable
mean likely to pay & perish ?

In conclusion, a selection follows of
words in -ble, some of them estab-
lished & some questionable, that
illustrate the looser uses of the
termination ; the paraphrases are
offered merely by way of accommo-
dating each word to what is taken
to be the current conception of
-ble :—accountable, liable to account ;
actionable, liable to an action;
answerable, bound to answer, an-
swerinlge (a. to expectation); ap-
pealable, subject to appeal ; avail-
able, that may avail; bailable,
admitting of bail ; carriageable, fit
for carriages ; chargeable, involving
charge ; clubbable, fit for a club;
companionable, fit for a companion ;
conformable, that conforms; con-
versable, fit for conversing ; custom-
able, liable to customs ; demurrable,
open to demur ; dependable, worthy
of dependence ; descendable, subject
to laws of descent ; dutiable, liable
to duty; feedable, that will serve
for feed ; impressionable, open to
impressions ; indispensable, not ad-
mitting of dispensation; know-
ledgeable, having or capable of know-
ledge ; laughable, providing a laugh ;
marriageable, fit for marriage ; mer-
chantable, fit for the merchant ;
objectionable, open to objection ;
payable, likely to pay; peaceable,
inclined to peace ; pertshable, apt to
perish ; personable, having person or
presence ; perspirable, permitting
perspiration ; playable, fit for play ;
pleasurable, aﬁording pleasure ;
practicable, adapted for practice;
profitable, affording profit ; propor-
tionable, showing proportion ; re-
liable, worthy of reliance ; revertible,
liable to reversion ; ristble, adapted
for laughing ; salablé, fit for sale;
seasonable, fit for the season ; sizable,
having size ; skatable, fit for skating ;
statutable, according to statute;
tollable, subject to tolls; wuncon-
scionable, not according to con-
science ; unexceptionable, not open
to exception ; unwritable, not fit for
writing.

ablutions. See PEDANTIC HUMOUR.




ABOLISHMENT ABSOLUTE POSSESSIVES
abolishment, abolition. See -10N & 8. The following example of one
-MENT. absolute construction enclosed in

aborigines. The word being still
usually pronounced with a con-
sciousness that it is Latin (i.e. with
-€z), the sing. aborigine (-ni) is felt
to be anomalous & avoided or dis-
liked ; the adj. aboriginal used as a
noun is the best singular.

abridg(e)ment. For spelling see
JUDGEMENT.

abrogate makes -gable ; see -ABLE 1.

absence. For conspicuous by a.
see HACKNEYED PHRASES.

absolute. See LU; &, for the sense
in grammar, TECHNICAL TERMS.

ABSOLUTE CONSTRUCTION. 1. The
insertion of a comma between noun
& participle in the absolute use
is indisputably wrong; it arises
from the writer’s or the compositor’s
taking the noun, because it ap;)ens
to stand first, for the subject of the
main verb ; & it puts the reader to
the trouble of readjusting, after he
has formed it, his notion of the
sentence’s structure. The King
having read his speech from the throne,
their Majesties retired is the right
form ; but newspaper writing or
printing is so faulty on the point
that it would appear nine times out of
ten ag The King, having read his &c.

2. The case in this construction is
the subjective ; e.g. There being no
clear evidence against him, & he (not
him) denying the charge, we could do
nothing. There is little danger of the
rule’s being broken except where
a pronoun stands as complement ;
though no-one would write me being
the person responsible, the form the
g:raon responsible being 1 is likely to

shrunk from; me is ungram-
matical & should not be used except
colloquially ; myself is usually possi-
ble, but not always. The formula
whom failing (= or in default of him)
should be either who failing or
failing whom ; the justification of
Jailing whom is that failing has, like
during &c., passed into a preposition,
& whom failing is a confusion be-
tween the two right forms.

another is a cgrei:ty puzzle for those
who like such things: To the new
Greek Note Bulgaria replied by a
Note which was returned to the Bul-
garian Foreign Minister, Greece, it
being declared, not wishing o enter
tnto any bargaining. It is clear
enough that that will not do, & that
it must be changed into (a) it being
declared that Greece did not wish, or
(b) Greece not wishing, it was de-
clared, to . . . ; but why will it not
do? Because the absolute con-
struction * it being declared ’ cannot,
like the ‘it was declared ’ of b, be
parenthetic, but must be in ad-
verbial relation to the sentence;
knowing that, we ask what *it’ is,
& find that it can only be an antici-
patory it (see 1T) equivalent to * that
Greece did not wish’; but the
consequent expansion ‘ Greece, that
Greece did not wish being declared,
not wishing ’ makes nonsense.

ABSOLUTE POSSESSIVES. Under
this term are included the words
hers, ours, theirs, & yours, & (except
in the archaic attributive-adjective
use, as thine eyes) mine & thine. The
ordinary uses of these need not be
set forth here. But a mistake is
often made when two or more
possessives are to be referred to a
single noun that follows the last of
them : the absolute word in -8 or
-ne is wrongly used in the earlier
place(s) instead of the simple posses-
sive. The correct forms are: your
& our & his efforts (not yours &
ours) ; either my or your informant
must have lied (not mine); her &
his mutual dislike (not hers); our
without r help will not avail (not
ours). There is no doubt a natural
temptation to substitute the wrong
word ; the simple possessive seems
to pine at separation from its pro-
perty. The true remedy is a change
of order :—your efforts & ours &
his; my informant or 78; Our
help without rS. t is not
always available, however ; her &
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ABSORBEDLY

‘ ACCESS

his mutual dislike must be left as
it is.

absorbedly. Four syllables; see
-EDLY.

abstraction, abstractness. See -10N
& -NESS.

abysmal, abyssal. The first is the

rhetorical word (abysmal ignorance,
degradation, bathos) ; abyssal, for-
merly used in the same way, has
now ﬂeen appropriated as a technical
term meaning of the bottom of the
ocean or of a depth greater than
300 fathoms.

Academe properly means Acade-
mus (a Greek hero); & its use as
a poetic variant for academy, though
sanctioned by Shakspere, Tennyson,
& Lowell, is a mistake; the grove of
4., however, (Milton) means rightly
The Academy.

Academy. The A., the Garden, the
Lyceum, the Porch, the Tub, are
names used for five chief schools of
Greek philosophy, their founders,
adherents, & doctrines: the A.,
Plato, the Platonists, & Platonism ;
the Garden, Epicurus, the Epicur-
eans, & Epicureanism ; the Lyceum,
Aristotle, the Aristotelians, & Aris-
totelianism ; the Porch, Zeno, the
Stoics, & Stoicism ; the Tub, Antis-
thenes, the Cynics, & Cynicism.

acapsular. See A-, AN-. .

acatalectic. See TECHNICAL TERMS.

acaulous. See a-, AN-.

accelerate makes -rable ; see -ABLE 1.

accent. Pronounce the noun #’ksnt,
the verb aks&'nt ; see;NouN & VERB
ACCENT.

accent(uate). In figurative senses
(draw attention to, emphasize, make
conspicuous, &c.) the long form is
now much the commoner ; in literal
senses (sound or write with an
accent), though either will pass, the
short prevails ; & the DIFFERENTIA-
TION is worth encouraging.

acceptance, acceptation. Thewords,
once used indifferently in several
senses, are now fully differentiated.
Acceptation means only the inter-
pretation put on something (the

word in its proper acceptation means
love ; the various acceptations of the
doctrine of the Trinity), while accept-
ance does the ordinary work of a
verbal noun for accept (find accept-
ance, be well received ; beg or ask
one’s acceptance of, ask him to
accept ; cf. ask his acceptation qof,
ask how he understands’; cards of
acceptance, accepting an invitation ;
acceptance of persons, partiality ;
acceptance of a bill, drawee’s accept-
ing of responsibility ; endorses my
acceptance of the terms, agrees with
me in accepting them ; cf. endorses
my acceptation of them, agrees with
my view of their drift).

accepter, -or. Sce -OR. :

accept of. This, formerly used
almost as widely as the simple verb,
is now restricted to the meaning
consent to recetve as a gift or benefit
or possession.. We can still accept of
a gift or favour, of a person’s love or
hand or company, of a brace of
grouse, & the like, though even
these phrases tend to become archaic.
But a theory, an emendation, advice,
an apology, a ruling, a challenge, we
only accept.

access, accession. There are pro-
bably, in modern usage, no contexts
in which one of these can be sub-
stituted for the other without the
meaning’s being modified. But,
perhaps owing to the fact that, with
such modification, similar colloca-"
tions for both are not uncommon,
the wrong one is sometimes carelessly
or ignorantly chosen. With regard
to arriving, accession means arrival,
access opportunity of arriving;
accordingly accession to the throne
means becoming sovereign, access to
the throne opportunity of petitioning
the sovereign; we can say His
access to fortune was barred, or His .
accession to fortune had not yet taken
place, but not the converse. The
idea of increase, often present in
accession, is foreign to access; an
access of fury, fever, joy, despair, &c.,
is a fit or sudden attack of it, which
may occur whatever the previous



ACCOUNT

ACCESSARY

state of mind may have been,
whereas an accession of any of them
can only mean a heightened

of the one that already existed;
owfom:h@ebdmmhaw
not been augmented in numbers,
have had no access, have not been
able to enter.

accessary, accessory. The words,
though they have separate lustones,
are often confused; but a fairly
clear line of distinction can be made
out. Accessary involves the notion
of complicity or intentional aid or
consent, & is accordingly used only
where that notion is applicable, i.e.
chiefly (as a noun) of persons & (as
an adjective) of persons or their
acnons (he was an accessary, if not
the principal; the accessaries also
were punished ; this course has made
us gceessary to the crime ; was
of accessary action). Acce:aory has
no such implication of consent, &,
though it includes the notion of con-
tributing to a result, emphasizes
cspecially the subordinate nature
of the contribution ; it is applied
chiefly to things (the accessory
details of the picture ; that is only an
accessory, an unessential feature ;
the accessories, the not indispensable
accompaniments).

accidence. See TECHNICAL TERMS.
- acelimatize, -imate, -lmaqnuon,
-imatation, -imation. Adecclimatize,
acclimatization, are the forms for
which general usage seems to have
decided. Some writers wish to
retain the others with reference to
the process when brought about by
natural as opposed to human
agency ; but it is doubtful whether
the words are in common enough
use for thc differentiation to gain
currency ; &, failing differentiation,
itis better that the by-forms should
perish,

accommodate makes -dable; see
-ABLE 1.
accompany. For

VERSS IN -IE &ec., 6.
accompan(y)ist. See -1sT.
accomplice, accomplish. The OED

inflexions see

gives the pronunciation with -5m-,
not -im-, as the csta.bhshed one for
both words, tbough the historical
pronunciation ’ of accomplish was
with -im-.

accord, account. The phmses are
of one’s own accord, on one’s own
account ; of one’s own account is a
confusion. See CAST-IRON IDIOM.

as. There is a tendency

to repeat the phrase (like nxm),
with a mistaken idea of making the
construction clearer, in contexts
where the repetition is not merely
needless, but wrong. For instance,
the second according as it should be
omitted in

The big production will be harmful
or the reverse, according as i can
command the Government to insure ©
a monopoly in all circumstances, or
according as it works with the know-
ledge that, if it abuses its trust, the
door 1is freely open to the competing
products of other countries.

The error is at once ap) nt if the
clause (for it is a single clause, in
fact) is reduced to its simplest
cxpreasxon—(rv‘gll be harmful or the
reverse) according as it is irresponsi-
ble or responsible; no-one would
wTite or according as it is responsible ;
the temptation comes in long sen-
tences only, & must be resisted.
Or according as is legitimate only
when what is to be introduced is not,
as in the quotation, the necessarily
implied alternative or the other
extreme of the same scale, but
another scale or pair of alternatives.
Man attains happiness or not accord-
tng as he deserves it or not (right),
according as he deserves it or does not
deserve 1t (right), according as he
deserves it or according as he does not
deserve it (wrong), according as he
deserves it or according as he can
digest his food (right).

accouchement &c.
WORDS.

account. Unlike regard, & like
consider, this verb does not in good

See FreNcm

| modern usage admit of as before its

complement ; I account it a piece of




ACT

ACCOUTRE

good fortune; you are accounted
wise or a wise man.

accoutre. Part, -fring; see -RE
& -ER.

accumulate makes -lable; see
-ABLE 1.

accumulative. The word, formerly
common in various senses, has now
given place to cumulative in most of
them, retaining in ordinary use only
the sense given to accumulating
property, acquisitive.

accusal. See -AL NOUNS.
accusatival(ly), accusative(ly). See
ABLATIVELY.

acharnement. See FRENCH WORDS.
ache, the letter. See arrca.

acid test. See POPULARIZED TECH-
NICALITIES,

acknowledge(ment). For pronun-
ciation see KNOWLEDGE. For -dg(e)-
ment see JUDGEMENT.

acoustic. Pronunciation varies be-
tween -ow- & -50-. In favour of
-00- is the adoption from French,
the sound of Greek ov in the more
recent English pronunciation of
Greek, & the general impression that
the value of ou in outlandish words
is 30 ; in favour of -ow- is the older
& still common English pronuncia-
tion of Greek, & the normal value of
ou in English. If the word came
into popular use, it would probably
be with -ow-, which even now
perhaps tends to prevail.

tanceship is a NEEDLEss
VARIANT for acquaintance.
act vb. In the sense behave like,
the word, once used as freely as
play, has contracted a slangy or
vulgarly colloquial tone, & is now
more appropriate in such expres-
sions as act the giddy goat than in
act the philosopher, lover, child, or
even fool, in all of which play is
better.

act, action. The distinction be-
tween the two words is not always
clear. The natural idea that act
should mean the thing done, &
action the doing of it, is not even
historically quite true, since act

represents the Latin noun actus
(which is very close to actio in sense)
as well as the Latin participle actum ;
but, if not true, it has influence
enough to prevent act from being
commonly used in the more abstract
senses ; we can speak only of the
action, not the act, of a machine,
when we mean the way it acts; &
action alone has the collective sense,
as in his action throughout ii.e. his
acts or actions as a whole) was
correct ; there are also other senses
in which there is obviously no choice
open. In contexts that do admit of
doubt, it may be said generally that
action tends to displace act. If we
were making the phrases for the
first time now, we should probably
prefer action in Through God will we
do great acts, The Acts of the
Apostles, By the act of God, Be
great in act as you have been in
thought, I deliver this as my act &
deed. This tendency, however, is by
no means always effective; it is
indifferent, for instance, whether we
say we are judged by our acts or by
our actions ; there is no appreciable
difference between it was an act, &
it was an action, that he was to regret
bitterly. And in certain contexts act
more than holds its ground : (1) in
the sense deed of the nature of ;
it would be an act (never action) of
folly, cruelty, madness, Kkindness,
mercy, &c.; similarly in the sense
deed characteristic of ; it was the
act (rarely action) of a fool (cf. the
actions ofy a fool cannot be foreseen,
where the sense is not characteristic
deed, but simply deed). On the other
hand, when for of folly or of a fool
&c. foolish &c. is substituted, action
is commoner than act—a cruel, kind,
foolish, noble, base, action or aci.
(2) In the sense instant of doing :
caught in the act, was in the very act
of jumping. (8) In antithesis with
word, thought, plan, &c., when these
mean rather every word, each
thought, a particular plan, than
speech, thinking, planning : faithful
in word & act (but in speech &
action) ; innocent in thought & act



ACTUALITY

ADMIT OF

(but supreme in thought & action);
the act was mine, the plan yours (but
a strategy convincing in plan, but
disappointing in action).

actuality. See LiTerary CriTIiCS’
WORDS.

acuity, acuteness. See -Ty & -NESs.

adagio. Pl. -0s3; see -0(E)S 4.

ad captandum. See TecmNiCAL
TERMS,

addicted to. This should be follow-

ed by an ordinary noun or a verbal
noun in -ing—is addicted to whisky,
i3 addicted to reading the jokes tn
Punch aloud—& never by "an in-
finitive, as in is addicted to read the
jokes aloud. The wrong construc-
tion, which occasionally occurs, is
probably suggested by the com-
monest phrase—addicted to drink, in
which drink is the noun.

addle, addled. The adjectival use
of addle as in an addle egg, his brain
ts addle, is correct, & was formerly
common ; but to prefer it now to
the usual addled is a Dibpacricism,
It still prevails, however, in com-
pounds, as addle-pate, addle-brained.

adducible, -eable. Use -ible; see
-ABLE 2.

adhere, adhesion. The established
phrase give in one’s adhesion o
a policy, party, leader, &c., means
to declare one’s acceptance of, &
describes a single non-continuous
act ; it is to be observed, however,
that adhere to is not used, by good
writers at least, in the correspondin,
sense accept or declare acceptance of,
but only in that of remaining con-
stant to.

adleu. See -x, & FRENCH WORDS.
adipose. See PEDANTIC HUMOUR.
adjectivally, adjectively, &c. .4d-
jectivally & substantivally are prefer-
able to adjectively & substantively
(cf. ABLATIVELY) because (1) the
words adjective & (in the gramma-
tical - sense) substantive are now
regarded as nouns; so far as they
are still used as adjectives, they are
felt to be nouns used attributively ;
adverbs formed directly from them

therefore cause uneasiness ; (2) the
adjectives adjectival & substantival
are of such frequent occurrence in
modern grammar that it is natural
to form the adverbs from them ;
(8) adverbs from the other part-of-
speech names correspond to adjec-
tivally, not to adjectively—adverbially,
pronominally, verbally, &c., not
adverbly &c.

adjudicate makes -cable ; see -ABLE 1.
administratrix. For pl. see -TrIix.
See POSITIVE WORDS.

admiredly. A bad form ; see -EDLY.

admission, -ittance, -issible, -ittable.
Of the nouns, admission is used in
all senses (No admittance except on
business is perhaps the only phrase
in which the substitution of ad-
mission would -be noticed), while
admittance is confined to the primary
sense of letting in, & even in that
sense tends to disappear. You
have to pay for admission is now
commoner than for admittance, & so
with What ts needed is the admission
of outside air ; admission 6d. is now
the regular form; on the other
hand Such an admittance (instead of
admission) would give away the case
is now impossible.

The difference between the adjec-
tives is that admissible is the estab-
lished word, & admittable, though
formerly current, is now regarded as
merely made for the occasion, &
used only when the connexion with
admit is to be clear; this is chiefly
in the predicate, as Defeat s
admittable by anyone without dis-
honour.

admit of. This combination, form-
erly used indifferently with admit in
several senses, is now restricted to
the sense present an opening or leave
room for, & to impersonal pouns
usually of an abstract kind as
subject : His veracity admits of no
question (but not I can admit of no
question) ; A hypothesis admits by
its nature of being disputed (but not
he admits of being argued with) ; A
modern battleship does not admit of
careless handhng.




ADMONISHMENT

E,E

admonishment, admonition. See
-ION & -MENT.

ado. Pl -0s; see -o(E)s 3.
adopted, adoptive. The incorrect
use of adopted with parents, father,
mother, &c., is to a certain extent
excused by such allowed attributive
uses as the condemned cell ; that is
the cell of the condemned, & the
adopted father is the father of the
adopted. But, while condemned
saves a clumsy periphrasis, adopted
saves only the trouble of remem-
bering adoptive.

adulterate makes -rable; see -ABLE 1.
adumbrate. See -ATABLE.
advancedly. Four syllables if used ;
see -EDLY.

advance(ment). There are no
contexts in which advancement can
be substituted for advance without
damage to or change in the sense ;
in the following sentence advance
should have been written :—1It will
not be by the setting of class against
class that advancement will be made.
It is true that both words can be
used as verbal nouns of {0 advance ;
but advance represents its intransi-
tive & advancement its transitive
sense ; the advance of knowledge is
the way knowledge is advancing,
whereas the advancement of know-
ledge is action taken to advance
knowledge. Apart from this verbal-
noun use with of following, & from
a technical sense in law, advancement
has only the sense of preferment or
promotion, never the more general
one of progress.

adventurous, venturesome, adven-
turesome, venturous. Usage has
decisively declared for the first two
& against the last two. Adventure-
some & venturous, when used, are due
to either ignorance or avoidance of
the normal.

ADVERBS.

VERBS. >
adverse. Unlike averse, this can be
followed only by to; Politicians
who had been very adverse from the
Suez- Canal scheme is wrong.

See POSITION OF AD-

advertise. Not -ize ; see -ISE)(-1ZE.

advisedly. Foursyllables; see-EpLY.

advocate. Unlike recommend, pro-
pose, urge, & other verbs, this is not
idiomatically followed by a that-
clause, but only by an ordinary or
a verbal noun. In Dr Felixz Adler-
advocates thal close attention shall be
paid to any experiments, either urges
should be substituted for advocates,
or that & shall be paid should be
omitted or give place to the paying of.

ZE,E. These ligatures, of which the
pronunciation is idéntical (&), are
also in some founts of type so much
alike that compositors often use one
for the other & unlearned readers
have their difficulties with spelling
increased. It seems desirable that
in the first place all words in common
enough use to have begun to waver
between the double letter & the
simple e (as phenomenon now rarely
phae- or pha-, pedagogy now rarely
pae- or pz-, medieval still usually
-aeval or -zval, ecumenical still
usually oe- or c-, penology now
rarely poe- or pee-, Phebe still usually
Phoe- or Phee-) should be written
with the e alone; & secondly, in
words that have not yet reached or
can for special reasons never reach
the sta%e in which the simple e is
acceptable, ae & oe should be pre-
ferred to & & @ (Caesar, gynaeco-
cracy, paedobaptism, homoeopathy,
diarrhoea, Boeolian, Oedipus; the
plurals & genitives of classical first-
declension nouns, as sequelae, Hera-
clidae, aqua vitae). It is sometimes
argued that if Casar & Zneas are
to be written Caesar & Aeneas it
will become necessary to use the
diaeresis (aérial) wherever thc a & e
are pronounced separately, since the
present distinction will be lost ; that
the present distinction, however, is
of little use is shown by the fre-
quency with which #rated is printed
for aerated ; it is not held necessary
to write oredd because read is pro-
nounced réd, & the case for aérial
is no stronger. In French words
like chef-d’ceuvre the ligature c¢ must



-ZE, -AS

AFFINITY

obviously be kept; whether it is
kept or not in manoeuvre, where the
pronunciation is anomalous, is of
no great importance.

-AE, -AS, in plurals of nouns in -a.
Most English nouns in -a’are from
Latin (or latinized Greek) nomina-
tive feminine singular nouns, which
have in Latin the plural ending -ae;
but not all; e.g., sofa is from
Arabic ; stanza & vista are from
Ttalian ; subpoena is not nomina-
tive ; drama & comma are neuter ;
stamina & prolegomena are plural ;
& with all such words -ae is impos-
sible. Of the majority, again, some
retain the Latin -ae in English
either as the only or as an alterna-
tive 'slural ending (antennae only,
formulae or -las), & some have
always -as (ideas, areas, villas).
The use of plurals in -ae therefore
rresents some difficulty to non-
atinists. For most words with
which -ae is possible or desirable,
the information is given in their
dictionary places ; for the principle
of choice when both -ae & -as are
current, see LATIN PLURALS 1, 3.

aeon, 2on, eon. The first form is
recommended ; see =, .

aerate, alrate. The first form is
recommended ; see =, ®. The
form cerated is a mere blunder, but
Very comimon. .

aerial, adrial. The first form is
recommended ; see E, &.

aery, aerle, eyry, eyrie. The first
two forms are preferable to the
others, which according to the OED
& Professor Skeat are due to a theory
of the derivation (from egg ; -
:%gery) that is known (thougg the

timate origin of aery is doubtful) to
be wrong.

aesthetic. The word, which means
etymologically concerned with sen-
suous perception, was introduced
into English to supply sense of
beauty with an adjective. It is in
place in such contexts as a. princi-
ples, from an a. point of view, an a.
revival occurred, a. considerations do

not appeal to him.
the meanings grofasing or gifted
with this sense (I am not a. ; a. peo-
ple), dictated by or approved by or
evidencing this sense (a a. com~
bination ; aesthetically dressed ; a.
chintzes & wallpapers; flowers on
a table are not so a. a decoration as
a well-filled bookcase) ; & still less
so when it is little more than a pre-
tentious substitute for beautiful
that green is 3o a.; a not very a.
ittle town).

aetat., aet. The words, being
abbreviations of aetatis suae (of his,
her, their, age) must be written
with the period, & not as in: The
Die-Hards had as their leader Lord
Halsbury, aetat 86./1It was Mr.
Chaplin, aetat 70, who./ A mani-
festo from Lord Roberts, aetat 79.
For aet-, #t-, see =, .

affaire de cceur. See FRENCH
WORDS.

affect, effect. These verbs are not
synonyms requiring differentiation,

It is less 'so in

but words of totally different mean-

ing, neither of which can ever. be
substituted for the other. Affect
(apart from other senses in which it
is not liable to confusion with effect)
means have an influence on, produce
an effect on, concern, effect a change
in : effect means bring about, cause,
produce, result in, have as result.
These measures chiefly a. the great
tandowners. It does not a. me. It
may seriously a. (i.e. injure) his
health. A single glass of brandy
may a. (alter for better or worse the
prospects of) his rec . A single
glass of brandy may e. (bring about)
his recovery. This will not a.
(change) his purpose. This will not
e. (secure) his purpose. We hope to e.
an improvement. I effected my
escape.

affectionately. See LETTER FORMS.
affiliate makes -liable ; see -ABLE 1.
affinity. The prepositions normally
used after this are, according to con-
text, between & with, en the
sense is less relationship or likeness
than attraction or liking, to or for




AFFIX

AIM

are sometimes used instead of with ;
this should not be done; in places
where with is felt to be inappro-
priate, the truth is that affinity,
which properly describes a reciprocal
relationship only, has been used of
a one-sided one, & should itself
be replaced by another word. Cf.
sympathy with & for.

. affix, n. See TECHNICAL TERMS.
a4 fond. See FRENCH worbDs. It
~ should be remembered that a fond
& au fond mean different things,
a fond to the bottom, i.e. thoroughly,
& au fond at bottom, i.e. when one
penctrates below the surface.

aforesaid. See PEDANTIC HUMOUR.
. a fortiorl. See TECHNICAL TERMS.
afterward(s). Afterward, once the
, Brevalent form, is now obsolete in
ritish use, but survives in U.S.
age. For synonymy see TIME.
aged. A. 64 &c., ajd ; an a. man
&c., a’'jid.
agenda. If a singular is required
(=one item of the agenda) it is now
agendum, the former singular agend
being obsolete.

agent provocateur. See FRENCH
WORDS.
aggrandize(ment). The accent of

the verb is on the first & of the noun

on the second syllable. Sec Re-
CESSIVE ACCENT.
aggravate, aggravation. 1. The

use of these in the sense annoy, vez,
annoyance, vezation, should be left
to the uneducated. It is for the
most part a feminine or childish
colloquialism, but intrudes occa-
sionally into the newspapers. To
aggravate has properly only one
meaning—to make (an evil) worse
or more serious. The right & the
wrong use are shown in: (right)
A premature initiative would be
calculated rather to a. than to simplify
the situation ; (wrong) The reopening
of the contest by fresh measures that
would a. their opponents is the last
thing that is desired in Ministerial
circles. 1t is in the participle (and

a very stupid, tiresome, aggravating
man he is) that the wvulgarism is
commonest.

2. Aggravate makes aggravable ; see
-ABLE 1.

aggrievedly. Four syllables if used ;
se¢ -EDLY.

aglo. Pl -o0s; see -o(E)S 4.
agitate makes agitable ; see -ABLE 1.
ago. If ago is used, & the event to
be dated is given by a clause, it must
be by one beginning with that &
not stnce. The right forms are «—
He died 20 years ago (no clause) ;
It is 20 years since he died (no ago) ;
It was 20 years ago that he died.
The following examples are wrong ;
the tautology ago since is naturally
commoner, but is equally wrong, in
sentences like the second, where a
parenthesis intervenes :—1It is barely
150 years ago since il was introduced. /
Yet it is only just over sixty years ago,
as an article in the new edition of the
¢ Encyclopaedia Britannica ’ reminds
us, since facilities for cheap travel
were first introduced. TFor similar
mistakes, sce HAZINESS.

agréments. See FRENCH WORDS.
agricultur(al)ist. See -1sT.
alde-de-camp. See FRENCH WORDS.
aiguille. See FRENCH WORDS.
aim. The verb in the metaphorical
sense of purpose or design or endea-
vour is idiomatically followed by at
with the gerund & not by o with the
infinitive. Probably no-one will
doubt this who sees the two con-
structions side by side :—he atmed at
being, he aimed to be, the power behind
the throne ; arguments are aimed to
produce, arguments are aimed al
producing, conviction ; what do you
aim at doing? what do you aim to
do? But the analogy of purpose &c.,
which take the infinitive & not the
gerund, leads unobservant writers
wrong. And the infinitive con-
struction, though not good Bm':lsh,
appears to be good American, since
it is certainly a favourite with
Emerson, & is given in Webster’s
& the Century & Standard Diction-
aries as the normal verb-construc-



AINE

. ALBINO

tion (at with the gerund not being
even mentioned) after aim.

alné. See FRENCH WORDS.

altch, ache. The original spelling
is ache, but aitch (drop one’s aiiches)
is now universal.

altch-bone. H-bone, edge-bone, ash-
bone, & other forms, are due to
random shots at the etymology.
Aitch-bone, though it does not reveal
the true origin of the word (L natis
buttock, with loss of n- as in adder
&c.), suggests no false one & corre-
sponds to the pronunciation.

=AL NOUNS. When a noun in -al is
given in its alphabetical place with
a s:imple reference to this article, the
meaning is that its use is deprecated.
There is a tendency to invent or
revive unnecessary verbal nouns of
this form. The many that have
passed into common use (as #rial,
arrival, refusal, acquittal, proposal)
have thereby established their right
to exist. But when words of some
age (as revisal, refutal, appraisal,
accusal) have failed to become really
familiar & remained in the stage in
which the average man cannotsay
with confldence off-hand that they
exist, the natural conclusion is that
there is no work for them that can-
not be adequately done by the more
ordinary verbal nouns in -ion (re-
vision), -ation (refwtation, accusa-
tion), & -ment (appraisement).
When there is need on an isolated
occasion for a verbal noun that shall
have a different shade of meaning
from those that are current (e.g.
accusal may suggest itself as fitter to
be followed by an objective genitive
than accusation ; cf. the accusal of
a murderer, the accusation of murder),
or that shall serve when none already
exists (there is e.g. no noun behead-
ment), 1t is better to make shift with
the gerund (the accusing, the behead-
ing) than to revive an unfamiliar
accusal or invent beheadal. The use
of rare or new -al nouns, however,
is due only in part to a legitimate
desire for the exactly appropriate
form ; to some writers the out-of-

the-way word is dear for its own
sake, or rather is welcome as giving
an air of originality to a sentence
that if ordinarily expressed would
be detected as commonplace ; they
are capable of writing begqueathal for
bequest, agreeal for agreement, allowal
for allowance, or arisal for arising ;
except for this dislike of the normal
word, we should have had account
instead of recountal in Of more
dramatic interest is the recountal of
the mission imposed upon Sir James
Lacaita, & to recount these in But
this is not the place for a recountal of
these thrilling occurrences ; cf. retiral
in There were many retirals at the
dissolution. Carousal, surprisal, sup-
posal, decrial, may be mentioned
among the hundreds of needless -al
words that have been actually used.
4 ]a. The sex of the person whose
name is introduced by this does not
affect the form, la agreeing not with
it but with an omitted mode : & la
reine; @ la (not au) maitre-d’hbtel ;
a Home-rule Bill @ la (not au)
Gladstone. Au with adjectives, as
in au naturel, au grand sérieuz, (cf.
a la frangaise &c.) is not used in
English except in phrases borrowed
entire from French.

alarm, alarum. Alarum is by
origin merely a variant of alarm, &
the two nouns were formerly used
without distinction in all senses.
In poetry alarum may still bear any
of the senses except that of fear or
apprehension ; but in ordin: use
it is restricted to the senses of alarm-
signal, warning-signal, or clock or
other apparatus that gives these.
This being a clear & useful differ-
entiation, it is to be regretted that
alarm-clock, & alarm in the same
sense, should (owing to the trade in
alarums from America, where the
differentiation has not been made)
be reviving.

alarmedly. Four syllables if used ;
see -EDLY.

albelt. See Arcralswm.

albino. Pl -0s; see -0o(E)s 6.
Fem. albiness.
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15 ALLOW OF

Alblon. See SOBRIQUETS.

alcalcs. See TECHNICAL TERMS.

ale, beer. In the trade, & in
statistics & the like, the two words
are distinguished in meaning. But
in ordinary use, as at table, both
denote the same thing, including the
pale & excluding the dark varieties
of malt liquor ; the difference is that
beer is the natural current word, &
ale is a GENTEELISM.

alexandrine. See TECHENICAL TERMS.
allen. The prepositions after the
adjective are from & to. From is
the earlier usage, & represents
the commoner Latin construction,
though alienus with the dative is
also good Latin. There is perhaps
a slight preference for from where
mere difference or separation is
meant (We are entangling ourselves
in matters a. from our subject), & for to
when repugnance is suggested (cruel-
ty i3 a. to his nature). But this
distinction is usually difficult to
apply, & the truth seems rather that
to is laﬁettix:lg the utpper hand of from
in senses (cf. DIFFERENT, A-
VERSE).

alienate makes -nable ; see -ABLE 1.
alight. The past tense & p.p. are
alighted in ordinary use; but in
%oetry alit has been written by
yron, Shelley, & Poe.

align(ment), aline(ment). The OED
pronounces for the spelling with ne
& against that with gn. On the verb
it says * As line is tie Eng. spellin
of Fr. Iifnc & ligner, there is no g
reason for retaining the unetymo-
logical g in the derivative’; & on
the noun * The Eng. form alinement
is preferable to alignment, a bad
spelling of the Fr.” Usage as clearly
pronounces for the -gn- forms ; in
the OED quotations gn is just four
times as numerous as ne. The
claims of usage & ctﬁlology are
often hard to decide between (cf.
REYME). No-one would propose to
correct admiral, aisle, or cretin, back
into conformity with Arabic amir,
Latin ala, or Greek khristianos,
though the insertion of d & s, & the

omission of h, are ‘unetymological ’;
& on the other hand unnoticed
corrections of words taken from
French (as scholastic, respelt on
Greek skhole after being taken
directly from scolastique) are in-
numerable. But align is not only
the established form ; it is also more
correct than aline; correction on
Latin analogies (adlineare, allineare)
could only give alline; & aline
regarded as a purely English forma-
tion would have no meaning, a- in
the sense fo not being a recognized
formative element.  Alline(ment)
seems defensible but inexpedient,
aline(ment) indefensible, & align-
(ment) unobjectionable.

~(al)ist. For such alternative forms
as agriculturist & agriculturalist, see -
-1ST.

alit. 1. See avicET. 2. Alit for
alight or lit, as in the lamps are alit,
is a blunder.

alkall. The pronunciation is usually
-l1,- but sometimes -li. The plural
should be & usually is alkalis ; but
the -H pronunciation, suggesting
alkaly as the singular, has produced
a by-form'alkalies.

allay. For inflexions see VERBS IN
-IE &c., 1.

allegedly. Four syllables if used ;
see -EDLY.

allegory. See TECHNICAL TERMS.
For a. & parable, see SiMmLE &
METAPHOR.

allegro. Pl. -0s; see -0(E)s 3.

allelula. The spelling now usual is
hallelujah.

alleviate makes -viable ; see -ABLE 1.

alley. The plural is alleys.

alliteration. See TECHNICAL TERMS.

allocate. See -ATABLE.

allowedly. Four syllables if used ;
see -EDLY.

allow of. This is undergoing the
same limitation as ADMIT OF, but the
process has not gone so far; Jortin
is willing to allow of other miracles,
A girl who allows of no impertinent
flattery, are hardly felt to be archaic,
though of would now usually be
omitted. The normal use, & sense,



ALMIGHTY

ALONE

however, are the same as those of
admit of.

almighty. So spelt; see -LL-, -L-, 4.
all right. The words should always
be written separate ; there are no
such forms as all-right, allright, or
alright, though even the last, if
seldom allowed by the compositors
to appear in print, is often seen
(through confusion with alrendy &
ALTOGETHER) in MS. This rule holds
not only when the two words are
completely independent, as in The
three answers, though different, are
all right, but also where they may be
regarded as forming a more or less
fixed phrase. So: The scout’s
report was ‘ All right® (i.e. all is
right). / Is he all right? / * Will you
come for a walk?® * All right’./ Al
right, shall hear of this again./
Oh, 1 mw them apart all right.

all the time. . The phrase is idio-
matic English only when the time in
question is a definite period fixed by
the context, as in:—1I did not see
you because I was looking at her a. t. .
(that you were present); Well, 1
knew that a. t. t. (that you were
supposing I did not) ; Ile pretends
[friendship, & a. t.t. (that he pretends
it) he is plotting against one ; I have
been a free-trader a. t. t. (that others
have been wavering). Used gener-
ally without such implied definition,
in the sense all day & every day
(Actors act while they are on the
stage, but he acts a. t. t.; We hold
that a Tariff Reformer must be a
Tariff Reformer all the time, & not
an opportunist), it is slang.

allusion, allude. 1. For pronuncia-
tion see Lu.

2. The words are much misused by
journalists & others. An allusion is’
a covert or indirect reference, in
which the application of a generality
to the person or thing it is really
aimed at, or the identification of
something that the speaker or writer
appears by his words to have in
mind but does not name, is left for
the hearer or reader to make ; it is
never an outright or explicit men-

tion.  Adlude to has the same
limitations. Examples of the legiti-
mate use are :—We looked at each
other wondering which of us he was
alluding to; Though he never uses
your name, the allusion to you ts
obvious ; He is obscure only because
he so often alludes (or only owing to
his frequent allusions) to coniem-
porary events now forgotien.

The misuse is seen in:—When the
speaker happened to name Mr. Glad-
stone, the allusion was reccived with
loud cheers./ The lecturer then alluded
at some length lo the question of

strikes.

It may be added that allude to is
often chosen, out of foolish verbosity,
when the direct mean would do
better ; so When you said ‘ some
people cannot tell the truth ’, were you
alluding to (did you mean) me?;
but this is rather an abuse than a
misuse.

ally, vb. For inflexions see VERBS
IN -IE &c., 6.

alma mater. See BATTERED ORNA-
MENTS, & SOBRIQUETS.
almanac. The OED
this spelling only,
almoner. The OED gives the
pronunciation #’lmoner. But as the
word, though existing as (part of)
the title of certain functionaries, is
better known in transferred &
general uses, it is perhaps safe to
prophesy that the pronunciation
ah’moner, already common owing
to alms, will prevail.

almost. For a. quite see INcom-
PATIBLES.

alone. The adverbial use of alone
with not in place of the usual only
(more might be done, & not alone by
the authorities, but . . .) is a survival,
& like other archaisms is to be
avoided except in poetry or in prose
of a really poetic type. In ordinary
writing it is one of the thousand
little mechanical devices by which
¢ distinction of style’ is wainly
sought ; the following passage shows
it in characteristic surroundings :—
Recourse to porters, whose limited

recognizes




[

[

A L’OUTRANCE

17 - ALTERNATIVE

loads are carried on the head, savours
more’ of operations in the West
African bush than on the Indian
Jrontier, so that not alone in the
region passed through, but in its
transport will our t little war
wear an inlercsting & unusual aspect.

This censure does not apply to the
adjectival use (It is not youth alone
that needs . . .), in which not & alone
are usually separated.

4 Youtrance. The French phrase is
@ outrance or & toute outrance, never
a Poutrance. Those who use French
Ehrases to suggest that they are at

ome with
ingly be careful to write d outrance.
For those who use them merely as
the handiest way of expressing
themselves the form that is com-
moner in English is as good as the

_ other, & does not lay them open to

the charge of pedantry. So with
double entendre for French double
entente, nom de plume for nom de
i::crrc, morale for moral, locale for

al, chorale for German Chorai, &
others.

already. The adverb is so spelt;
sce -LL-, -L-, 4 ; this does not affect
the use of the two separate words,
as in Tell me when it is all ready ;
cf. ALTOGETHER.

alright. See ALy ricHT.

also., The word is an adverb, & not
a conjunction ; nevertheless, it is
often used in the latter capacit
where and (also), but also, or as we
as, would be in place. In talk,
where the infor: stringing on of
after-thoughta is legitimate, there is
often no objection to this (Remember

your watch & momg; " also the
tickets); & the deliberate after-
thought may appear similarly in
print (The chief products are hemp &
cigars ; also wer.g. But it is the
writer’s ordinary duty to settle up
with his after-thoughts before he
writes his sentence, & consequently
the unassisted also that is proper to
the after-thought gives a slovenly
air to its sentence.

Great attention has been paid to the

rench should accord-

history of legislation, also [& also]
{0 that oé religion, / We are giving
these exp tons gently as friends,
also [and] patiently as becomes neigh-
bours. /* Special’ is a much over-
worked word, it being used to mean

eat in dcgree, also [but also] pecu-
iar in kind./ Mr. Sonnenschein’s
volume will show . . . Shakc;ﬂ;are's
obligations to the ancients, [as
well as] the obligations of modern
writers to Shakespeare.

alternative. 1. Alternative(ly) had
formerly, besides their present scnses,
those now belonging only to alter-
nate(ly) ; now that the differentia-
tion is complete, confusion between-
the two (Frenchmen have become
accustomed to these changes of front
in German policy, singular methods
which consist in blowing alternatively
hot & cold) is still less excusable,
because less common, than between
DEFINITE & DEFINITIVE.

2. There are also difficulties about
the correct use of the noun alterna-
tive, for dealing with which it is
necessary to realize clearly its differ-
ent senses., These are now distin-
guished, with illustrations that ma
serve to show what is idiomatic
whatsil not :— - o "

a, Set, especi r, of possi-
bilities frompsvhicl{ olx)\e only can be
selected ; this is often practically
equivalent to choice. The only a. s
success or (not &) death. We have
no a. in the matter.

b. Either of such pair or any one
of such set. Either a. i3, any of the
aa. is, both aa. are, all the aa. are,
intolerable. The aa., the only aa.,
are success & (not or) death.

c. Second of such pair, the first
being in mind. We need not do it ;
but what is the a.? We must do it;
there i3 no (not no other) a. The (not
the other) a. is to die.

d. Dther of such a set, one at least
being in mind. If we decline, what
are the aa.? The only a. is o die.
You may say lighted or lit or alight ;
there is no other a. The only aa. to
it are gas & (not or) candles.



ALTHOUGH

AMONG

although. See THOVGH.

alto. Pl -03; see -0(E)s 6.
altogether. Confusion between this
& all together is not uncommon
(Until at last, gathered altogether
again, they find their way down to the
turf./A long pull, a strong pull, &
a pull altogether./Great efforts have
been made . . . to bring the troops out
altogether in brigades, & even 1in
divisions. Al together should have
been used in each). Altogether is
right only in the senses entirely or
on the whole.

alto-rellevo. Pl. -0s; see -o(E)S 6.
Preferable forms are the English
high relief & the Italian alto riltevo.

aluminfum. See ru. .

amalgamate. See -ATABLE.

amateur. The best pronunciation
is #’matiR, the next best dmatar’;
it is high time that vain attempts at
giving the French -eur should cease,
since the word is in everyday use
among the uneducated. Cf. rI-
QUEUR, & see FRENCH PRONUNCIA-
TION.

amazedly. Four syllables; see
-EDLY.

ambidext(e)rous. Spell without the
-e- ; see DEXT(E)ROUS.

4me damnée. See FRENCH WORDS.

amellorate makes-rable; see-ABLE 1.

amende honorable. See FrENCH
WORDS.
amenity. Pronounce -mé&n-; the

restoration of -mén- (Latin amoenus)
is pedantic ; see FALSE QUANTITY.

America(n). The use of America
for the United States & American
for (citizen) of the U. S. is open to as
much & as little objection as that of
England & English(man) for Great
Britain (& Ireland), British, &
Briton. It will continue to be pro-
tested against by purists & patriots,
& will doubtless survive the pro-
tests.

& mervellle. See FRENCH WORDS.
amid, amidst. 1. Both are LITER-
ARY WORDS, subject to the limita-
tions of their kind.

2. As to the alternative forms, the
OED states that ¢ There is a ten-

dency to use amidst more distribu-
tively, e.g. of things scattered about,
or a thing moving, in the midst of
others’. This may be true, though it
is difficult ‘to establish; to take a
phrase quoted from Thackeray,
amidst the fumes of tobacco would,
by the OED tendency, be changed
to amid, which is not in fact more
natural. Another distinction that
may be hazarded is that amid has
dropped out of ordinary use still
more completely than amidst, & is
therefore felt to be inappropriate in
many contexts that can still bear
amidst. When we find amid in a
passage of no exalted or poetical
kind (A4 certain part of his work . ..
must be done amid books), our feeling
is that amidst would have been less
out of place, though among would
have been still better.

among, amongst. There is cer-
tainly no broad distinction either in
meaning or in use between the two.
The OED illustrates under amongst
each of the separate senses assigned
to among ; it docs, however, describe
amongst as ¢ less usual in the primary
local sense than among, &, when so
used, generally implying dispersion,
intermixture, or shifting position ’.
Such a distinction may ie accepted
on authority, but can hardly be
made convincing by quotations even
on the liberal scale of the OED.
It is remarkable, at any rate, that
one of the forms should not by this
time have driven out the other (cf.
on & upon, although & though, while
& whilst, amid & amidst). The
survival of both without apparent
differentiation may possibly be due
to the unconscious desire for euphony
or ease; few perhaps would say
amongst strangers with among to
hand, amongst us is easier to say than
among us. Some confirmation of
this is found by comparing the ratio
borne by initial vowels to initial
consonants after .amongst with the
corresponding ratio after among;
reckoned upon the nineteenth-cen-
tury quotations in the OED, this
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AMORAL

ANAGRAM

ratio is four times as high for
amongst as for among ; though the
total number of quotations is too
small to justify the belief that this
proportion prevails generally, it
probably indicates a tendency. It
may be said with some confidence
that (1) among is the normal word,
(2) amongst is more usual before
vowels, but (8) before the, which
so commonly follows as easily to
outnumber all other initials, the two
forms are used quite indifferently.

amoral, non-moral. See A-, AN-.

amour. Being established in Eng-
lish, & not likely ever to be expelled,
it is better pronounced with the
normal English accent (%’moor).
Retention of a foreign accent un-
doubtedly discourages the popular
use of a word, & if the word is worth
having at all this is very undesirable.
See FRENCH PRONUNCIATION,

amour-propre. See FRENCH WORDS.
Vanity usually gives the meaning as

well, &, if as well, then better.
amphibol(ol)ogy. See TECHNICAL
TERMS,

ample, used as an attributive ad-
jective in the sense plenty of (ke has
a. courage ; there is a. time; a. op-
portunities were fiom) is legitimate
only with nouns denoting immaterial
or abstract things. It is often
wrongly attached to nouns that, like
butter, oil, water, coal, denote sub-
stances of indefinite quantity ; We
have a. water for drinking, There is
a. coal 1o carry us through the winter,
are wrong. The misuse is perhaps
traceable to four lines of false
analogy : (1) a. is common, & cor-
rect, with such nouns as stabling,
cgllaragc, accommodation, ammuni-
tion, catile, money, plant, rolling-
stock, which, though used concretely
as collectives for the real concretes
stable, cellar, apartment &c., powder
&c., beast, coin &c., machine &c.,
waggon &c., are strictly abstract
words = supply of ; (2) though There
8 a. coal is wrong, The coal, or Our
coal, i3 a. is not wrong ; the explana-
tion is that the coal, our coal, denotes

a quantity, & is an abstract phrase,
though coal is a concrete word ; this
is only possible when a. is predicative
& not attributive, but it naturally
misleads ; (8) there are many words
that belong sometimes to the butter
class, & sometimes to the stabling
class ; linen may mean either the
material (a. is then wrong; so We
have a. linen for half-a-dozen shirts),
or supply of linen articles (a. is then
right ; so They will start house-
keeping with a. linen, plate, &
crockery) ; (4) other words with
which in their concrete sense a. is
wrong may in some figurative or
abstract sense take it ; a ship may
have a. water (i.e. space) to turn in,
though the crew cannot have a.
water to drink; & a. butter may
mean plenty of flattery though not
plenty of butter.

amplify. For inflexions see VERBS
IN -IE &c., 6.

amputate makes amputable; see
-ABLE 1.

amuck, the familiar spelling, due to
popular etymology, but going back
to the seventeenth century & well
established, should be maintained
against the DipacTicisM amok.

amusedly. Four syllables if used ;
see -EDLY.

amuslve is best avoided. It serves
in fact (though differentiation might
have taken place) no purpose not
better served by amusing; & in
spite of its actual age it always
suggests either ignorance or NOVEL-
TY-HUNTING.

an. Sée A, AN,

anachronic, anachronistic. The
long form is better (1) because owing
to the places of its accents (Anakrd’-
nik, and’kron!’stik ; cf. ani’kronizm)
its connexion with its noun is more
instantly apparent, & (2) because it
is therefore commoner.

anacoluthon, anacrusis. See TECH-
NICAL TERMS.

anagoge. See GREEK G.

anagram. Sce TECHNICAL TERMS.
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ANALOGY. 1. As a logical re-
source. 2. As an influence in word-
formation. 3. As a corrupter of
idiom.

1. As a logical resource. The
meaning of analogy in logic is given
under TECHNICAL TERMS ; We¢ are
here little concerned with it ; it is
perhaps the basis of most human
conclusions, its liability to error
being compensated for by the fre-
quency with which it is the only
form of reasoning available; but
its literary, not its logical, value is
what we have now to do with. Its
literary merits need not be pointed
out to anyone who knows the
Parables, or who has read the essays
of Bacon or Montaigne, full of
analogies that flash out for the
length of a line or so & are gone :
Money is like muck, not good unless it
be spread. What does need pointing
out is unfortunately its demerit—
the deadly dullness of the elaborate
artificial analogy favoured by journ-
alists who think it necessary to
write down to their audience & make
their point plain to the meanest
capacity. The journalist has a view
upon the reorganization of the War
Office & the right relations between
Parliament, the Secretary of State,
the Commander-in-Chief, & the
minor officials. He says what he
can, directly, in favour of his view ;
& then, lest ‘our people’ should
miss the point, he goes on to trans-
port them into a great household or
estate, & explain what confusion
would result if the owner did not
arrange on a particular plan the re-
lations of majordomo, butler, cook,
& footmen, or of land-agent, tenants,
grooms, & gardeners. ‘ Our people’is
no more familiar with majordomos &
land-agents than with Commanders-
in-Chief, & so he finds it well to repeat
with emphasized dullness about the
type what he has argued dully enough
about the antitype. Specimens fully
bearing out this generalized descrip-
tion are too long to quote ; but the
following gives a fair idea of the
essential stupidity of these fabricated

analogies, against which no warning
can be too strong ; they are on a level
with talking to a schoolboy about the
puff-puff ; let it be read & compared
with the money that is like muck :
The Government are playing the part
of a man entrusted with the work of
guarding a door beset by enemies. He
refuses to let them in at once, but pro-
vides them with a large bag of gold,
& at the same time hands them out
a crowbar amply strong enough to
break down the door. That is the
Government’s idea of preserving the
Union & safeguarding the integrity
of the United Kingdom.

2. As an influence in word-forma-
tion. In the making of words, & in
the shape that they take, analogy is
the chief agent. Wanting a word to
express about some idea a relation
that we know by experience to be
expressible about other ideas, we
apply to the root or stem associated
with it what strikes us as the same
treatment that has been applied to
those others. That is, we make the
new word on the analogy of the old ;
& in ninety-nine cases we make it
right, being all old hands at the job;
for each of us, in the course of a day,
makes large numbers of words that
he has never seen in a dictionary or
grammar, & for which his only
warrant is merely an unconscious
conviction that they are analogical ;
nearly every inflexion is an instance ;
we are taught, perhaps, that the
past of will is would, or the plural of
ox is oxen, but not that the past
of inflate is inflated or the plural of
book is books ; those forms we make
when we want them by analogy, &
generally make them right. Occa-
sionally, however, we go wrong:
The total poll midway in December
was 16,244 so that upwards of half
the electors were abstentients. The
writer wanted a single word for
persons guilty of abstention, & one
too that would not, like abstainer,
make us think of alcohol ; dissension
came into his head as rhyming with
abstention ; if that yields, said he,
dissentients, why should abstention
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not yield abstentients ? Because the
correspondence between abstention
& dissension is not quite so close as
he assumed ; if he had remembered
dissentire & abstinere, analogy would
have led him to abstinents instead of
to abstentients. That is a live news-
paper instance of the fallibility of
analogy, & dead specimens may be
found in any etymological dictionary
—dead in the sense that the un-
soundness of their analogical basis
excites no attention as we hear the
words. Who thinks of chaotic,
operatic, dilation, dandiacal, & dire-
ful, as malformations ? yet none of
them has any right to exist except
that the men who made them
thought of eros as a pattern for
chaos, drama for opera, relate for
dilate, maniac for dandy, & dread for
dire, though each pattern differed in
some essential point from the ma-
terial to be dealt with ; the objection
to some of the words is explained in
the separate articles. These mal-
formations, it is true, have now all
the ri%hts of words regularly made ;
they have prospered, & none dare
call them treason; but those who
try their luck with abstentients & the
like must be prepared to pass for
ignoramuses. See also HyYBRID
DERIVATIVES, & (talking of ignora-
muses, for which false analogy has
been known to substitute ignorami)
LATIN PLURALS.

3. As a corrupter of idiom. That is
the capacity in which analogy chiefly
requires notice in this book. Under-
standing by i{diom the way in which
it comes natural to an Englishman
to word what he wishes to express,
as opposed to the ways that might
occur to an imaginary being pre-
sented with the bare vocabulary of
En%llish to make himself intelligible
with, & by an idiom any particular
combination of words, or pattern of
gixrase, or construction, that has

come habitual with us to the
exclusion of other possibilities, the
pranks played by analogy upon
idiom & idioms are innumerable.
Of the following extracts each ex-

hibits an outrage upon idiom, &
each is due to the assumption that
some word or phrase may be treated
in a way that would be legitimate if
another of roughly the same mean-
ing had been used instead; that
other is given in a bracket, some-
times with alternative forms:—
They are capable o braving this
consequence, but we do not think the
public need fear that they will do it
for anything less than what they are
honestly convinced to be a real
necessity (they honestly believe to
be)./ The double task was performed
only at the expenditure of rious
days & nights (cost)./The feature
mostly remarked upon in his style
when contesting individual games was
the complete absorption which the
great expert bestowed upon the board
(attention)./Those regulations about
good husbandry so unpopular to
farmers & landlords (unpalatable)./
Roumania indicated her reluctance
to any step compromising her future
good relations with Germany (re-
pugnance ; or reluctance to take)./
Several English papers attribute a
desire on the part of Canada to do
a little coquetting with the United
States (detect, or conjecture; or
attribute to Canada)./Whether such
a scheme would come wunder the
category céf ¢ public utility’® is am-
biguous (doubtful)./We should be
sorry to see the slightest obstacle
placed Free Traders to an honest
& dignified withdrawal on the part of
their opponents (opposed ; or placed
in the way of withdrawal)./Ques-
tions of international law, in which
an intimate acquaintance of Scottish
jurisprudence was particularly useful
(knowledge ; or acquaintance with)./
Mpr. H. Belloc, who has not often
admitted to ignorance on any sub-
ject, has owned . . . (confessed to
ignorance ; or admitted ignorance)./
The Government of this South Ameri-
can Republic are naturally alert to
the fact that . . . (alive, or awake)./
The newspaper reader who was scared
by placards which alleged to give
authentic news of the naval crisis
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(purported, or professed)./It is more
probable that the forecast is imperfect
than that the German Government has
withdrawn 1tis previous compliance
to the whole demand (consent; or
compliance with)./

These are all casual lapses, each

revealing that the writer is not a
master of idiomatic English, but not
caused by any widespread misappre-
hension of the meaning of particular
words. There are, however, words
whose sufferings under analogy are
more serious, so that the unidiomatic
substitute tends to supplant the true
English ; some of these, dealt with
in separate articles, are : as well as
(=Dbesides ; see WELL); ANTICIPATE
(= expect) ; ADVOCATE (= recom-
mend); AIM (=purpose); CLAIM (=
assert) ; DUE TO ( =owing to) ; EQUAL
2; FoIST (=fob); FEASIBLE (=pos-
sible) ; HOPE (=expect); HARDLY 2
(=no sooner); IN ORDER THAT (=80
that) ; INSTIL ( =inspire); OBLIVIOUS
(=insensible) ; PossiBLE (=able);
PREFER (=wish rather) ; REGARD 3
(=consider); SUPERIOR 3 ( =better);
VARIOUS (=several). See also the

eneral articles OBJECT-SHUFFLING,

SLIPSHOD EXTENSION, & CAST-IRON .

IDIOM ; & examples of wrong ana-
logy, of less importance, will be
found also under forbid, intimidate,
lethargy, measure, motive, oppor-
tunity, prejudice, privilege, propen-
sily. resentment, stigmatize, sufficient,
tcr;d, the more (THE 5, 6), tinker, &
value.

analyse is better than analyze, but

merely as being the oné of two
equally indefensible forms that has
won. The correct but now impos-
sible form would be analysize (or
analysise), with analysist for the
existing analyst ; see also -IST.

anapaest, anaphora. See TEcH-
NICAL TERMS.
anarchism.

distinction.

anastrophe, See TECHNICAL TERMS.
anchoret, anchorite. The OED
states that the two forms are now
equally common. The first has the

See sociarLism for

two advantages of representing the
Greek original (anakhérétés) more
closely, & corresponding better with
the surviving feminine anchoress
(anchoritess being now archaic).

anchovy. Usually &ncho’vi ; rarely,
by RECESSIVE ACCENT, 3'nchovi.
anchylose, ankylose. The right
form would be ancylose. The estab-
lished one is anchylose, with h in-
serted to preserve the hard sound ;
these irregular devices are regret-
table, since it is a matter of absolute
indifference whether the hard sound
is preserved or not, while the in-
serted h puts the Greek scholar off
the track. The form with k, which
is occasionally used, would have
secured the sound more certainly &
not deceived the scholar.

anclen régime. See FRENCH WORDS.

and. 1. And which. 2. Bastard
enumeration. 3. Commas in enu-
meration.

1. For and which see waiCH.

2. Bastard Enumeration. There
is perhaps no blunder by which
journalistic & other hasty writing is
so commonly defaced at present as
the one exemplified in He plays
good cricket, likes golf & a rubber of
whist. The forms of enumeration
with which we need concern our-
selves in dealing with this are

Heis Y & Z (1)

Heis (A)) X, Y, & Z (2)

Heis(A&) X & Y & Z (3)

Heis (A)) Y, Z (4) )
Nes 1 & 2 are the ordinary idio-
matic forms ; 3 is unusual but un-
objectionable ; 4 is exceptional, &
used only as a sometimes justifiable
stylistic device. The writer of He
plays &c. (who surely is not, & cer-
tainly ought not to be, indulging in
stylistic devices) thinks he is using
Ne 2, but is in fact using N° 4, with
a No 1 as one of its members; he
thinks the items of his enumeration
are three (as they would have been
if he had said & loves a rubber), but
they are in fact two; he thinks
he is avoiding the unusual N°¢ 8
(which would require & likes golf &

g e e ————
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loves a rubber), but is in fact avoiding

the normal Ne 1.

The test for this now prevalent
slovenliness is fortunately very
simple : in a No 2 (i.e.in the form
we all habitually use for enumera-
tions of more than two items) there
must be nothing common to two or
more of the items without being
common to all. In the He plays
example the word likes is common
to the golf & whist items, but has
no relation to the cricket item. In
the following examples, numerous
because the temptation presents
itself in different forms of greater or
less insidiousness, what is common
to some but not all items is in roman
type; corrections are added in
brackets ; but it may be said in
general that insertion of the missing
and, from which ignorant writers
shrink consciously or unconsciously,
is usually attended with no more
damage to euphony than that repeti-
tion of essential words by the fear of
which ELEGANT VARIATION, in all its
distressing manifestations, is pro-
duced ; %xere is nothing to offend
the ear in He plays good cricket, &
likes golf & a rubber of whist.

Hence loss of time, of money, &
sore trial of patience (reduce to
a No 1 with&a No 1 i; its first
item :—time money, ./ Penn’s
letters are courtly in tonc), /full of
Jriendly advice, & affectionate wishes
(reduce to 1, with a 1 in second
item :(—& full ; advice &)./It was
terse, pointed, & a tone of good
humour made it enjoyable (reduce
to 1, with a 1 in first item :—terse &
pointed)./ He has his tdeals, is well
read, a of poetry, & a student
(reduce to 1 with a 2 in second
item :(—& s)./ His workmen are
better housed, better fed, & get a third
more in wages (reduce to 1 with a 1in
first item :—housed & fed)./ He has
not advanced with the rapidity of
Sir A. B., who was * called’ at the
Middle Temple in 1894, became
a Q.C. in 1895, & a Bencher in 1900
(reduce to 1:—who, after being
called)./Moltke had recruited, trained,

& knew by heart all the men under
him (reduce to 1 with a 1 in first
item :—had recruited & trained &
knew)./ Unemployed workmen gather-
ed -before the buildings, hooted the
prince when he entered them, & on
his departure (reduce to 1 by placing
a comma before gathered or removing
that after buildings)./. . . Neipperg,
who countermancuvred with vigil-
ance, good judgment, & would not come
g) action (reduce lto 1 with a 1 in
rst item :—uvigilance & good).
Make some sacrifice tn order go ;;I)asé
the Appropriation Bill, the Finance
Bill, the Expiring Laws Coniinu-
ance Act, & make progress with . . .
(reduce to 1 with a 2 in first item :—
Bill, & the Exzpiring)./For it fails
to include many popular superstitions, -
does not evidence any great care in
its composition, & its arrangement is
amateurish (correct into 2 :—d& ts
amateurish in arrangement)./ The
Protectionist method is extremely
wasteful, quickly exhausted, inflicts
the maximum of injury on con-
sumers, & on the great majority of
producers (the blunder is double ;
make two 1s:—wasteful & quickly
exhausted ; 1it)./In 1889 he rode in
Australia, Africa, & two years ago
he rode over the Pyrenees (reduce to
1 with a 1 in first item :—Australia
& Africa)./Light is thrown upon
Herrick’s friendships, travelling, his
life as a Cavalier, & as Vicar of
Dean Prior (double blunder ; reduce
to 1 with a 1 in each item:—
Herrick’s friendships & travels, & his
life both as).

A few bad enumerations are added
for which carelessness rather than
a wrong theory seems responsible.
The centuries during which the white
man kidnapped, enslaved, ill-treated,
& made of the black a beast of burden
(& made a beast of burden of ; or
& tll-treated the black & made him a)./
He has been successively Governor of
the Gold Coast, has done good work in
Hong Kong, & has governed Natal
(has successively been ; Coast, done ;
& governed)./Many of these author-
esses are rtich, influential, & are
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surrounded by sycophants who . . .
(& surrounded)./It is true he has
worked upon old material, has in-
dulged in no more serious research
than a perusal of the English &
French chronicles of the age & most
of the modern works dealing with the
subject (material & indulged).

3. And & commas in enumerations
of the (A,) X, Y, & Z form (i.e., such
as :—Every man woman & child
was killed; Blue brown & grey
eyes; Blue eyes skies & ties; An
honest sober & tndustrious man ;
Some French Latin & other words
have been borrowed).

There is no agreement at present
on the punctuation ; we may see :—
Every man, woman, & child, was
killed ; Every man, woman, & child
was killed; Every man, woman &
child, was killed ; Every man, woman
& child was killed.

This licence, however, often leaves
readers helpless against ambiguity ;
e.g., if the comma after the last item
is a matter of indifference, the reader
faced with A4 party formidable, in-
telligent, & mnumerous outside the
House cannot possibly tell whether
the limitation outside &c. applies to
all three adjectives or only to the
last ; & if the comma before the
and is indifferent, he cannot tell
whether, in All the most tmportant
documents, declarations & resolutions,
which comprise the American con-
stitution, he has three separate items
(documents, declarations, resolu-
tions), or whether the second &

third are the two items that make

up the first.

The only rule that will obviate such
uncertainties is that after every
item, including the last unless a
heavier stop is needed for indepen-
dent reasons, the comma should be
used (Every man, woman, & child,
was killed; They killed every man,
woman, & child.).

Accordingly, in the ambiguous ex-
amples above, a comma should be
inserted after numerous, & one after
declarations. Those examples are
actual extracts from newspapers, &

more such extracts follow, with
corrections :—The only plan is . ..
to bring all the resources of the Poor
Law, the local authorities, & charit
to bear on the rest (charity, to). Liulz
more than reading, writing, arithmetic,
drawing, & singing is taught (singing,
18)./This humourist, sentimentalist, &
not too reverent agnostic must find
life packed with entertainment (agnos-
tic, must)./The cost of renting, repair-
ing & improving transferred school
buildings (repairing, & improving,
transferred)./The modes in which 1
now feel, desire, & think arise out.
of the modes in which I have pre-
viously done so (think, arise)./The
design & scope of it do credit lo the
organizers & planners, the artists &
architects, & the men of business who
have worked together in preparing il
(business, who. Misinterpretation is
obviated ; for the relative clause
probably belongs to all the items)./
The smooth grey of the beech stem,
the silky texture of the birch & the
rugged pine & oak (birch, &. With-
out this, pine & oak have silky
texture).

One concession, however, must be
made. Among the examples cor-
rected above there are none of the
type in which several adjectives
enumerated as (A,) X, Y, & Z are
attached to a following noun. The
rule would require us to write They
have blue, brown, & grey, eyes ; Some
French, Latin, & other, words have
been borrowed. These being intoler-
able, it is clear that a loophole must
be made; & an analogy that will
serve is offered by the invariable
form of the corresponding enumera-
tion -without and. Logic would
require A sober, honest, industrious,
man ; but we wiite 4 sober, honest,
industrious man ; & the same licence
must be recognized for Some French,
Latin, & other words.

. andantino. Pl. -os; see -o(E)S 3.

anemone. Puzzling to pronounce ;
an emine(nce), not an enemy, gives
the order of consonants.

anent, apart from its use in Scotch
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law-courts, where it is in place, is
chiefly met with in letters to the
press ; that is, it is a favourite with
unpractised writers who, on their
holiday excursions into print, like to
show that they possess gala attire.
See ARCHAISM. Anent is often found
in the company of dubious syntax
& sense, as in :—S%r,— Your remarks
today on the result of the Canadian
election anent the paragraph in the
Philadelphia Record is, I am glad to
see, the first sign of real appreciation
of . . . (ts should be are; & he is not
glad that it is the first sign).

aneurysm, not aneurism. The y is
due to Greek eurus wide ; the false
form suggests the totally different
sense nervelessness; cf. MESEMBRIAN-
THEMUM.

angel. Talk of an a. is a GENTEEL-
ISM.

angina. To say #'njina was long
regarded as a sad lapse from Latin-
itg', & 3nji'na was expected of all
educated persons. Progress in
Plautine prosody has revealed that
the i was short in Latin, & OED

gives preccedence to #’'njina. See
KFALSE QUANTITY.
angle n., angle v., angler. The

noun angle (fish-hook) is now hardly
used except in the BATTERED ORNA-
MENT brother of the a. The verb is
chiefly a stylish synonym (see
WORKING & STYLISH WORDS) for
Jfish. Angler, on the other hand, has
a real use, since fisher is archaic, &
Jfisherman is assumed, unless context
forbids, to mean one who makes his
living by fishing with nets.

anglice, -cé. See LATINE.

Anglo-Indian. For ambiguous
meaning, see MULATTO 4.

ankle, ancle. The -k- is usual.
annihilate makes -lable ; see -ABLE 1.
announce. See FORMAL WORDS.
annoyedly. A bad form ; see -EpLY.
annul. So spelt, but -lled &c. ; see

-LL-, -L-.
annunciation. Pronounce -sia-;
see -CIATION.

another. For one a. see EACH 2

for But that is a. story see HACE-
NEYED PHRASES.

ant is usually pronounced #nt,
without the north-&-south variation
between & & ah (as in can’t, grass,
path), by way of differentiation
from aunt.

antagonize. As a synonym for
oppose, resist, neutralize, counteract,
the word is recognized in diction-
aries ; but the OED quotations for
it are far from impressive, & it may
safely be said that-the occasions are
rare indeed when one of those words
would not be preferable to it. It
does appear in those senses in
modern journalism, but perhaps
never without producing an effect of
vulgar display; see WORKING &
STYLISH WORDS. One or two quota-
tions may be given in which there
can be no doubt of the meaning :—
Socrates ends by saying that we should
antagonize gambling on the ground of
its being bad business & not as being
bad morals./Every attempt to sub-
stitute coercion for persuasion 13 a
reversion to the very ideals which
Labour collectively professes to an-
tagonize./The Democrats have given
notice of a determination to antagonize
this & all other Bills for . . . The last
is from the OED, which states that
this use (person opposing thing) is
American English only; the first
two examples show that it has since
appeared in England ; it is to be
hoped than it may not last on either
side of the Atlantic.

But a. has another sense in which it
does good service, & should certainly
not be banned. That is to rouse or
incur the hostility of, to expose one-
self by onc’s action to the enmity of.
This sense probably comes also from
America, where it 1s commoner than
in England ; but its usefulness is so
obvious that we should welcome it.
As the OED has only one example,
a few quotations may be worth
giving to enable readers to judge of
its merits ; it should be observed
that the idea is not oppose, though
opposing is implied, but something
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more complicated & perhaps not
otherwise expressible in one word :—
But the President was afraid to
antagonize Senator Aldrich & the
other leaders of the Stand-pat Repub-
licans./Rather than antagonize the
two New England Senators on whom
the woollen manufacturers were lean-
ing, he signed a re-enactment of the
notortous Schedule K./The Reci-
procity Bill was passed; but by
pressing it through Congress Presi-
dent Taft antagonized both the Stand-
patters & the Insurgent Republicans./
Hulme, with his malitarist impulse in
thought, had a rare gift for forcing
people to dissent from him ; no one
could more successfully antagonize
from a lecture-platform an audience
assembled with the most docile inten-
tions./We are heartily in favour of
doing nothing to antagonize the princes
& chiefs of India./Tenderness to
Germany would not have conciliated
that country & would have antagonized
our Allies./The Government unll seek
to employ its majority to carry out a
home lgrogmmme that will antagonize
the electors./It assumes infallibility
& warns off critics in a tone of deter-
mination sufficient to antagonize the
man who approaches its findings with
an open mind. In some of these
estrange would pass, but in most it
would be unsuitable.

antenna. Pl. -nae.

antepenult. See TECHNICAL TERMS.

Anthony is spelt with & pronounced
without h.

anthropold. Either #nthrd’poid or
&'nthropoid is legitimate ; see FALSE
QUANTITY.

anthropophagi. See GREEK .

anticipate. 1. 4. makes -pable;
see -ABLE 1.

2. Unidiomatic use. Eazhibitions of
feeling were, of course, anticipated to
take place on Monday./This book,
which, we repeat, might have been
anticipated to contain a manifesto of
the aims of the young intellectuals
of America, proves to be .. ./A note-
worthy act, which may be anticipated
to have far-reaching effects in the

future of the Balkan situation. The
OED has nine separately numbered
definitions, & 85 quotations, for
anticipate. None of the definitions,
& none of the quotations, suggest
the possibility of such a use as is
seen in all the above newspaper
extracts ; the writers have thought
their sentences with the homely
expect, which would have served
perfectly, & then written them with
the ForMAL WORD anticipate ; ANA-
LoGY has duped them into supposing
that since it vaguely resembles
expect in sense it must be capable of
the same construction.

anticlimax. See TECHNICAL TERMS.
antiphlogistine &c. See GREEK G.
antipodes. Pronounce #nti‘podéz.
Though antipode is said still to exist
as a singular (Selfishness is the very
antipode of self-love), the modern
idiom is to use the plural form only,
treating it as a singular when it
means thing diametrically opposite
gThc antipodes of selfishness is self-
ove).

antiquarian. Both this & entiquary
were formerly used as adjectives &
nouns. Now that antiguary has been
restricted to the noun use, & anti-
quarian has become chiefly adjec-
tival, the absolute restriction of the
latter to the adjective use seems
very desirable.

ANTI-SAXONISM. There are, in-
deed, no anti-Saxonists, properly
speaking ; that is to say, anti-
Saxonism is not, like its verbal
counterpart Saxonism, a creed ; but,
if it is not a creed, it is a propensity
& a practice that goes far to account
for the follies of Saxonism, & is here
named on that ground. Happen-
ings & forewords & forebears & bird-
lore & wheelman & betterment are
almost justified as a revulsion from
the turgid taste that finds satis-
faction in lranspire & materialize &
eventuate, optimism & mentality,
idiosyncrasy & psychological moment,
proposition & protagonist, in con-
nexion with & with reference to. All
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of these are now in constant use, &
often misuse ; that the meaning of
many of them is vague is a recom-
mendation to one kind of writer as
saving him the trouble of choosing
between more precise synonyms, &
to one kind of reader as a guarantee
that clear thought is not going to be
required of him ; a further account
of the attraction of such words will
be found in LOVE OF THE LONG WORD.
Others are chosen not because they
are, like these, in constant use, but
because they are not ; to say nomen-
clature instead of name, replica for
copy, premier for first, major for
greater, evince for show, malnutrition
for underfeeding, prior to for before,
is AVOIDANCE OF THE OBVIOUS ; &
PEDANTIC HUMOUR suggests gulosity,
cacophonous, osculatory, sartorial, &
cachinnation.

Anti-Saxonism, then, is here used
as a name for the frame of mind that
turns away not so much from the
etymologically English vocabulary
as from the homely or the simple or
the clear ; it may perhaps have been
observed that the word given above
as preferable to replica was copy,

which is no more Saxon than replica ;.

it is more English, for all that, just
as ridiculous is more English than
risible. Readers who would like to
study the effect of yielding to the
practice will find quotations under
nearly all the words that have been
given as specimens, in their separate
articles ; & for others half a dozen
are here collected, most of them
containing rather a misuse than a
mere use of the word concerned :—
But he had the most tremendous
optimism in the future triumph of his
cause./Pleasing & original also are
the landscapes in which vegetation is
given the meticulous significance
reminiscent of the douanier Rous-
seau./In the Small Rodent House,
the Echidna was busy sucking up his
milk supper through his long bill,
oblivious to the eavesdroppers./Nei-
ther France nor Great Britain could
indulge in such an eventuality at the
present juncture./The 6s. increase

in the price of coal may not material-
ize after all.

antistrophe, antithesis. See Teca-
NICAL TERMS, i

antitype. See TYPE.

anxious. The objections made to
it in the sense eager (0 hear, improve,
go, &c.) as a modernism, & in the
sense calculated io cause anziety (It
is a very a. business ; You will find
her an a. charge) as an archaism, are
negligible ; both are natural deve-
lopments, the first is almost univer-
sally current, & the second is still
not infrequent.

any. 1. Compounds. Anybody,
anything, anyhow, anywhere, any-
when, anywhither, are always single
words ; so also the adverb anywise
(but in any wise) ; for anyone, any
one, see ONE ; any way is best written
as two words (I cannot manage it any
way) except perhaps when it means
at all events, however that may be, at
any rate (Any way, or Anyway,
I can endure it no longer) ; at any
rate, not at anyrate.

2. He is the most generous man of
anyone 1 know.

This common idiom, which looks
illogical (of all I know being the
logical form) is no doubt defensible
as a development or survival of the
archaic type Caesar, the greatest
traveller, of a prince, that had ever
been. Of there means ¢n the way of,
& we should now write for instead
of it. But that sense of of being
preserved in this idiom alone, the
idiom itself is not likely long to
resist the modern dislike of the
illogical. It therefore seems desir-
able to avoid such things as:—
Edward Prince of Wales is the
eighteenth who has borne that title, the
most tllustrious, perhaps, of any heir-
apparent in the world (more illus-
trious than that of any)./The Standard
0il Company tis credited with having
the largest Eastern trade of any
American enterprise (of all American
enterprises ; or a larger trade than
any other).

aorist. See TECHNICAL TERMS.
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APT

& outrance.
FRENCH WORDS.

aperqu. See FRENCH WORDS.

apex. For plural see -Ex, -1x, 4.

aphaeresis, aphetic. @ See Teca-
NICAL TERMS.

aplomb. See FRENCH WORDS.
apocope, apodosis. See TECHNICAL
o hould be so spelt, &

a) thegm should 5
pr(l::gﬁnced #’‘pofthém. The word
is not a popular one ; to drop the ph
in spelling conceals the derivation ;
& there is no more reason for drop-
ping it in sound than for that con-
version of it into p in diphthong &
diphtheria which is a notorious
vulgarism.

aposiopesis, a posteriorl. See TEcH-
NICAL TERMS.

apostle. See PRONUNCIATION,
Silent t.
APOSTROPHE. See POSSESSIVE

PUZZLES, & -ED & ’D, for some points
concermng its use ; &, for the sense
in rhetoric, TECENICAL TERMS.

appal(l). The double 1 is better ;
see -LL-, -L-, 8. In any case -lled
&c., see -LL-, -L-, 1.

a(p)panage. Either form will do;
appa- is perhaps commoner in
general, & apa- in learned, use.
apparent(ly). 1. Either pronuncia-
tion (-afent, -#rent) is legitimate ;
see FALSE quanTITY. 2. For com-
mas before & after apparently, see
THEREFORE,

appeared is liable to the same mis-
use as gseemed with the PERFECT
INFINITIVE.

appendix. Pl. -dices (-séz) or -dizes
(-iz) ; see -EX, -IX, 4.

applicable. See RECESSIVE ACCENT.

apply. For inflexions see VERBS IN
-1E &c., 6.

apposition. See TECHNICAL TERMS,

appraisal. See -AL NOUNS.

appreciate makes -ciable; see
-ABLE 1.

appreclation. See -craTION.

apprehend -ension, comprehend
-ension. So far as the words are
liable to confusion, i.e. as synonyms

See A L’OUTRANCE, & |

of understand(ing), the ap- forms
denote the getting hold or grasping,
& the com- forms the having hold or

ve;;ion, of what is under-
stood. at is beyond my appre-
hension I have no cogniu!;lnoem:)rf;
what is beyond my comprehension
I am merely incapable of fully
understanding. To apprehend a
thi smperfectly is to have not
reached a clear notion of it; to
comprehend it imperfectly is almost
a contradiction in terms. I appre-
hend that A is B advances an
admittedly fallible view; I compre-
hend that A is B states a presum-
ably indisputable fact.

apprise, not -ize; see -ISE)(-1zE.
appropriate, v., makes -priable;
see -ABLE 1.

a priorl. See TECHNICAL TERMS.
apropos is so clearly marked by its
pronunciation as French, & the
French construction is, owing to
a proggs de bottes, so familiar, that
it is better always to use of ratber
than to after it; probably #o is
partly accounted for by some con-
fusion with appropriate (His inter-
polation of stories that were mnot
always strictly apropos to the country

through which we were passing). See

FRENCH WORDS.

apt, liable. Followed by to with
the infinitive in the senses having an
unforiunale tendency (apt), exposed
to a risk (liable), the words are so
near in meaning that one of them
(liable) is often wrongly used for the
other. It may perhaps be laid down
that apt is the right word except
when the infinitive expresses not
merely an evil, but an evil that is
one to the subject. This is so, &
therefore lable is right, in :—We are
1. to be overheard (being overheard is
an evil to us) ; Matinée-hat wearers
are 1. to be insulted ; The goods are
l. to suffer. It is not so, & therefore
apt is the only word, in :—Curses
are a. {o come home to roost (the evil
is not to the curses, but to the

curser) ; Damage is a. to be done

Malinée hats are a. lo cause ill-
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ARE, IS

temper ; Difficulties are a. lo occur ;
Lovers’ vows are a. to be broken. It
is usually not so, & therefore apt is
usually the right word, in :—He is
a. to promise more than he can per-
form (but liable, if the evil suggested
is the shame he feels) ; Cast iron is
a. to break (but liable, if we are sorry
for the iron & not for its owner).
Since liable is apt to encroach, &
apt is liable to suffer neglect, the
best advice is never to use L till a.
has been considered & rejected.

aquarfum. Pl. -ums, -a; see -UM.

Arab, Arabian, Arabfc. With ex-
ceptions for a phrase or two, such as
gum arabic, the three adjectives are
now differentiated, Arab meaning
of the Arabs, Arabian of Arabia, &
Arabic of the language or writing or
literature of the Arabs. So we have an
Arab horse, child, girl, chief, shetkh;
Arab courage, fanatics, fatalism, tradi-
tions, philogophy; the Arabian gulf,
desert, fauna & flora; Arabiangales;
the Arabic numerals; an Arabic
word; Arabic writing, literature.
Arab & Arabian can sometimes be
used indifferently ; thus an Arab
village is one inhabited by Arabs ; if
it happens to be in Arabia it is also
an Arabian village, & may be called
by either name; the Arab war is one
with Arabs; the Arabian war is one
in Arabia; & the two may be one.
Also Arabianmaystill be used instead
of Arab of what belongs to or goes
back to the past, as Arabian records,
monuments, philosophy, conquests.

arbitrate makes -trable ; see -ABLE 1.

arbo(u)r. Keep the -u-; but see
-OUR & -OR.

arch, adj. For meaning see
JOCOSE.

arch-, arche-, archi-. Though the
prefix arch- (chief &c.) is pronounced
arch in all words except archangel &
its derivatives, the longer forms are
always pronounced arki: so arch-
bishop (-ch-), but archiepiscopal
(-k-) ; archdeacon (-ch-), but archi-
diaconal (-k-). The ch is hard in
archetype, archimandrite, Archimedes,
architectonic, architrave.

ARCHAISM. A certain number of
words thtough the book are referred
to this article, & such reference,
where nothing more is said, is in-
tended to give warning that the
word is dangerous except in the
hands of an experienced writer who
can trust his sense of congruity ;
archaic words thrust into a common-
place context to redeem its ordinari-
ness are an abomination. More
detailed remarks will be found in
the general articles INCONGRUOUS
VOCABULARY, REVIVALS, SUBJUNC-
TIVES, & WARDOUR STREET. Parti-
cular words under which the ques-
tion of archaism is discussed are
anent, arride, aught, bounden, break-
fast, burthen, chide, choler(ic), con-
fident (n.), derringdo, except (conj.),
fall (autumn), forebears, forenoon,
gotten, howbeit, parlous, perchance,
sandblind, save (prep.), subtle, sur-
cease ; & a few specimens of those
for which the mere reference de-
scribed above has been thought
sufficient are ulbeit, bashaw, belike,
betwixt, broider(y), certes, damsel,
fortune (vb), peradventure, quoth(a),
& whit.

archipelago. Pl. -os; see -0(E)s 7.

ardo(u)r. Keep the -u-; but see
-OUR & -OR.

area. For synonyms see FIELD.
are, iIs. When one of these is
required between a subject & a
complement that differ in number
(these things . . . a scandal), the verb
must follow the number of the sub-
ject (are, not is, a scandal). The
wages of sin is death is an archaism ; .
we do not now say his wages is, but
are, a pound a week; & we do not
say a pound are, but is, his wages ;
when, as here, subject & complement
can change places without alteration
of sense, so that it may be doubted
which is which, the verb must agree
with what precedes, & not with
what follows ; when, however, the
undoubted subject happens, as in a
question, to follow, the verb agrees
with it, as Bul what proof are, not
is, these facts of your theory?.



ARGOT

ARRIDE

accordance with these rules, are & s
should replace the roman-type is &
are in :—Apparently what that school
desires to see are pipe-clayed & brass-
buttoned companies of boys./But the
moral inconsistencies of our con-
temporaries is no proof thereof./The
pages which describe how .. . . is
a typical piece of description./The
only difficulty in Finnish are the
changes undergone by the stem./What
s really practical about soldiering in
the field are long marches, continuous
operations . . ./What we want are
300,000 or more Territorials.

argot. Ste FRENCH WORDS, &, for
meaning & use, JARGON.

arguing in a circle. See TEcuNICAL
TERMS.

argumentum ad—. See TECENICAL
TERMS.

arise, in the literal senses of getting
up & mounting, has ii:len place
except in poetic or archaic use to
rise. In ordinary speech & writing
it means merely to come into exis-
tence or notice or to originate from,
& that usually (but cf. new prophets
a. from time to trme) of such abstract
subjects as question, difficulties, doubt,
occasion, thoughts, resull, effects.

Aristotele’an, Aristote’lian. ¢ The
latter more common'——OED. Cf.
MEPHISTOPHELIAN, HERCULEAN.
arithmetical. See PROGRESSION.
armadillo. Pl.-os; see-o(E)S 7.
arme blanche. See FRENCH WORDS.
armistice. Pronounce ar‘mistis, not
armi’stls ; see RECESSIVE ACCENT.
armo(u)r. Keep the u; but see
-OUR & -OR.

arms (weapons). The si ar is
late, rare, & best avoided. Instead
of describing a particular pattern of
rifle or sword as ‘a beautifully
balanced arm ’, it is worth while to
take the trouble of remembering
weapon. We do well to sacrifice the
exhaustive brevity of The report of
a fire-arm was heard & risk am-
biguity with gun, inaccuracy with
pistol, or extravagance with pistol,
rifle, or gun,—unless, of course, we
have the luck to hit upon shoi. The

only sense in which the singular is
idiomatic (either arm =cavalry or
infantry ; each arm =cavalry, in-
fantry, & artillery) is made tolerable,
perhaps, by suggesting the other
arm & being interpreted as branch
of the service (cf. the secular arm).
& navy. This, the familiar

order, is rightly corrected in toasts,
public speeches, & the like, into
Navy & Army; but where pre-
cedence is not in question it is both
needless & impossible to get the
correction accepted.

around is, in British use, a dis-
appearing variant of round. It is
still the normal form in certain
combinations, as a. & about, (the
air) a. & above (us), all a. (are signs
of decay) ; & it can be used without
being noticeable in a few of the
senses of round, as seated a. the table,
diffuses cheerfulness a. her, spread
destruction a. But it is hardly
possible to say winter comes a., all
the year a., win one a., send the hat a.,
a room hung a. with pictures, travel a.
the world, show one a. American
usage is quite different ; among the
examples in an American dictionary
are: the following impossibilities for
an Englishman :—He went through,
but Irana.; Heturneda.; The earth
turns a. on is axis; Go a.lo thegast
office ; The church a. the corner ; Loaf
a. the city.

arouse. The relation of this to
rouse is much like that of arise to
rise ; that is, rouse is almost always
preferred to it in the literal sense &
with a person or animal as object.
A. is chiefly used with the senses
call into existence, occasion, & with
such abstracts as suspicion, fears,
cupidity, passions, as object of the
active or subject of the passive :—
This at once aroused my icions ;
Cupidity is easily aroused. Not
1 shook his arm, but failed to a. him.
arpegglo. Pl. -0s; see -o(E)s 4.
arrant makes -est; see -ER & -EST, 4.
arride. See ArcHalsM. Its modern
vogue is no doubt attributable to
Charles Lamb.
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AS

. See FRENCH WORDS,

arrive. For the absolute sense

reach success or recognition see
GaLLICISMS.

arsis, See TECHNICAL TERMS.

art. For the broad distinction be-
tween a. & science, see SCIENCE.

articulate, vb, makes -lable; see
-ABLE 1.

artiste. 1. The word is applicable
to either sex; artists & artistes
as a phrase for male & female per-
formers is a mere blunder,

2. In the sense professional singer,
dancer, or other public performer,
artisie serves a useful purpose ; it is
best restricted to this use, in which
it conveys no judgement that the
performance is in fact artistic ; if it
18 desired to intimate that a cook,
tailor, hairdresser, &c., or an artiste,
makes his occupation into a fine art,
artist, & not artiste, is the right
word :—He i3 quite an artist ; What
an artist!

Arty, -le. See -EY, -IE, -Y.
as. 1. Equally as. 2. Causal as
placed late.” 8. As to. 4. As if, as
though. 5. As, relative pronoun.
6. Omission of as. 7. As=in the
capacity of. 8. Case after as. 9. 4s
a fact. 10. As well as. 11. As
Jollow(s) &c.

1. For the illiterate equally as (good
&c.), see EQUALLY.

2. Causal as placed late, as mean-
ing since, because, seeing that, for,
&c. To causal or explanatory as-
clauses, if they are placed before the
main sentence (4s he only laughed
at my arguments, I gave it up) there
is no objection. The reverse order
(I gave it up, as he only laughed at
my arguments) is, except when the
fact adduced is one necessarily
known to the hearer or reader &
present to his mind (I need not
translate, as you know German), in-
toleérable to anyone with a literary
ear, All good writers instinctively
avoid it; but, being common in
talk, it is much used in print also by
those who have not yet learnt that
composition is an art & that sen-

Jace of such opponents as . .

tences require arrangement. The
first passage quoted suggests the
kind of writer most liable to this
mainly illiterate weakness; the
second & third, with their successive
as-clauses, exhibit the total lack of
ear that accompanies it; & a few
other gross offences are added :—
One is pleased to find that Mr P.
Gannon still maintains his Jorm, as
he won the Open Challenge cup in
./The
Sunningdale man, indeed, put t/lp a
most strenuous fight, as his 154
equalled the total of . . . Mr Carlisle’s
golf, however, was much moré con-
sistent than Mr Gannon’s, as to his
two 77°s Mr Gannon opposed an-82
& a 72./They strongly advocate a
diminution on the petroleum duty, as
it would lead to a great increase of
work, it being largely used for in-
dustrial purposes, as coal is scarce
here. / The rteduction of the interest
on Italian Consols represenis a very
great event for the young kingdom.
as it shows what a large credit it
enjoys, especially abroad, as that
operation could not be carried oul
without the assisiance of French &
German bankers./Frivolous applica-
tions are fully guarded against, as
there must accompany the application
a statutory declaration./The Govern
ment have been induced to take this
course as they are much impressed by
the great value of the discoveries made. /
The sketch of Milton’s life is inserted
in this volume as it illustrates some
points that occur in the Sonnets.

3. As to. This has a legitimate
use—to bring into prominence at the
beginning of a sentence somethin
that without it would have to stan
later (As to Smith, it is tmpossible to
guess what line he will take) ; it has,
for instance, been wrongly omitted
in : Whether the publishers will re-
spond to Sir Charles Stanford’s
appeal or not it is too early to speak
with any confidence. A spurious
imitation of legitimacy occurs when
as to introduces what would even
without it stand at the head of the
sentence, as in: As to how far such
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reinforcements are available this is
quite another maiter ; omit ‘as to’
& ¢ this ’, & the order is unaffected ;
the writer has chosen to get out of
the room by a fire-escape when the
door was open.

Apart from this, it is usually either
a slovenly substitute for some simple
preposition (Proper notions as to [of]

a woman’s duty./She had been sarcas-

tic as to [about] his hunting./Piece of
business as to [upon] which Dr.
Thorne had been summoned./Ban-
tered himself as to [on] his own want
of skill./The manufacturer complains
that everything as to [concerning] the
Sfuture is left to the whim of the Board
of Trade./A singular degree of rarity
prevails as to [among] the earlier
editions of this romance) ; or entirely
otiose (The only points on whick the
Government found fault were [as to]
the Permanent Settlement and [as to]
the system on which . . ./You ask the
pertinent question [as to] how many
of the doctors who signed the pledge
were practising./It appeared to be
somewhat uncertain {as to] whether
the new docks scheme would be com-
menced at the Tilbury or the Albert
Dock end./Asked [as to] what effect
the arrest of the players would have
on the American tour, Mr. Yeals
said . . ./With the idea of endeavour-
ing to ascertain [as to] this./Doubt is
expressed [as o] whether this will
affect the situation./The question [as
to] how far the Sultan will . . .).

As might be expected, those who
put their trust in a phrase that is
usually either vague or otiose are
constantly betrayed by it into
positive bad grammar: Unless it
has some evidence as to whom the
various tideas belong (i.e. as to to
whom)./d different dance according
as to whether the child is a male or
a female (i.e. according as the child
is)./It is open to doubt as to what
extent individual saving prevails, and
No two people seem to agree as to
what extent it is one country and one
race (i.e. as to to what extent)./It is
not quite clear as to what happened
(This implies the ungrammatical 4s

to what happened is not clear instead
of the normal What happened is not
clear)./ The question does not relate
solely to the possibility of Mr. Whit-
aker accepting appointment, but also
as to whether any more suitable
candidate can be suggested (*relate
as to’ ?—relativity would seem to
be as upsetting to Priscian as to
Euclid). The popular favourites :

The question as to whether, The doubt
as to whether, may almost be included
among the ungrammatical develop-
ments, since the doubt or question
demands an indirect question in
simple apposition ; in such forms as
Doubts are expressed as to whether,
the ‘as to’ is not incorrect, but
merely repulsive; An interesting
question therefore remains as to how
far science will provide us with the
power may lawfully be written ; The
interesting &c. may not.

4. Ads if, as though. Thesc should
invariably be followed by a past
conditional, & not by a present form
(would, not will; could, not can;
did, not does; was or were, not s ;
had gone, not has gone; knew, not
knows). The full form of the incor-
rect It is scanned curiously, as if
mere scanning will resolve ils nature
is It is scanned curiously, as it would
be scanned if mere scanning would
resolve its nature ; & the omission
of it would be scanned leaves would
resolve unchanged. As though, about
which the same demonstration is
not possible, is precisely equiva-
lent to as if, & is subject to the
same rule; & the rule applies
to the still more elliptical use of
either form in exclamations (4s if,
or As though, you didn’t [not don’f]
know that!) as well as to the use
with an expressed main sentence.
The mistake of putting the verb in
a present tense is especially common
after it looks or seems, where there
is the insufficient excuse that the
clause gives a supposed actual fact ;
but it is spreading so fast that
sometimes the supposition is ad-
mittedly false :—But it looks for the
moment as if these will [would] have
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to be abandoned. /It looks as if a new
lot of men have [had] sprung up who
will [would] require their share of the
public plunder./To the observer from
without it seems as if there has [had]
been some lack of stage-management./
Ta% Reformers have received the
resull of the Canadian elections as
though they now expectled] Canada
o give a greater preference to British
oods./It is not as though a sound
iquor is [was or were] supplied.

. As, relative pronoun. The dis-
tinction between as the relative pro-
noun, capable of serving as subject
or object of a verb, & as the relative
adverb, ‘not capable of so serving,
must be grasped if a well-marked
t of blunder is to be avoided.

mples of the blunder are:—
The ratepayers have no direct voice
in fizxing the amount of the levy, as is
possessed by the unions./ The visit to
Reval would be an official visit paid
by the King to the Emperor, as had
been paid previously to other sove-
reigns./Some nasty things were said
about him, as have been said about
others./ The decision to send a special
mission is not intended as anything
more than a mere act of international
courtesy, as is customary on such
occasions./ The best substitutc is not
another specialist, but the man trained
to act for himself in all circumstances,
as it has been the glory of our nation
to produce./With a speed of eight
knots, as has been found practicable,
the passage would occupy five days./
There were not two drugon scniries
keeping ward, as in magic legend are
usually found on duty. If these
sentences, the faultiness of which
will probably be admitted at sight,
are examined, it will be seen that
for each two cures are possible :
one is to substitute for as an un-
doubted relative pronoun, such as
or which (such as 1ts possessed ;
which has been found practicable) ;
the other is to insert a missing
subject or object (as one is possessed ;
as official visits had been paid; as
such things have been said ; as such
courtesy @3 customary; as it has

been our glory to produce him ; as
it has been found practicable to
steam; as dragons are wusually
found). Either method of correction
suggests the same truth, that as in
these sentences is not a relative
pronoun, & has been wrongly
treated as one, though an adverb.
The fact is that when as is used as
a relative pronoun the antecedent
is never a simple noun that has
already been expressed (which must
be represented by an ordinary rela-
tive—such as, which, who, that), but
a verb or verbal notion, or a pre-
viously unexpressed noun, that has
to be gathered from the main
sentence. Thus we cannot say To
affect poverty, as is now often affected
(i.e. which poverty is affected) ; but
we can say To affect poverty, as is
now often done (i.e. which affecting
is done). If this test is applied to
the incorrect sentences above; it will
be found that each antecedent of the
supposed relative pronoun is of the
illegitimate kind, a simple expressed
noun—voice, visit, things, courtesy,
man, speed, sentries. It may perhaps
occur to the reader that a legitimate
substitute for as is possessed by the
unions in the first example would
be as the unions have, & that as then
represents which voice & conse-
quently invalidates our rule; that
it seems to do so, however, is owing
to a peculiarity of the verb have.

The ratepayers possess no voice, as
the unions do ; the ralepayers exer-
cise no voice, as the unions do ;
ratepayers have no voice, as the unions
(not do, but) have; have (in the
sense possess), being never repre-
sented like other verbs by po, is
allowed when used where do would
be substituted for any other verb
to take the construction proper to
do ; as the unions possess it or do 3
as the unions exercise one or do ; but
as the unions have simply.

On the other hand, failure to
recognize that as is a relative pro-
noun sometimes produces mistakes
of a different kind :—Epeiros, as i
is well known, was anciently in-
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habited by . . . (as =which fact, & it
is therefore impossible unless as is
omitted)./I do not think, as appar-
ently does Mr Thorne, that . .. (as =
which thinking, & the inversion is
impossible ; read as Mr Thorne
apparently does).

6. Omission of as. As is com-
monly but wrongly omitted after the
verb REGARD, especially when com-
plications arise with another as
similar to that in But it ¢s not so
much as a picture of the time as a
study of humanity that Starvecrow
Farm clatms attention (as as a study
has been too much for even a literary
critic’s virtue) ; cf. the omissions of
to in the as to quotations (3 above).

7. As=in the capacity of. When
this is used, care must be taken
to avoid the mistake torresponding
to what is called the unattached
participle ; we can say He gave this
advice as leader of the opposition, or
This advice was given by him as
leader, he & him supplying the point
of attachment ; but we cannot say
The advice which he tendered to the
Peers was given as leader of the
oppostition.

8. Case after as. It is a matter of
no great practical importance, case
being distinguishable only in a few
pronouns, & these pronouns occur-
ring so seldom after as that most of
the examples given in illustration
will have an artificial air ; but some
points may be noticed :—a. Some-
times a verb is to be supplied ; the
right case must then be used, or the
sense may be spoilt ; You hate her
as much as I implies as I hate her ;
You hate her as much as me implies
as you hate me. b. As is never to
be regarded as a preposition ; the
objective case after it, when right,
is due either to the filling up of an
elliptic sentence as in a or to causes
explained in ¢ & d; When such as
her die, Ske is not so tall as me, are
wrong. c. The phrases such—as he
&c., so—as he &c., may be treated
as declinable compound adjectives
(cf. German was fiir ein), which
gives Such men as he are inlolerable

but I cannot tolerate such men as
him, Never was so active a man as he
but I never knew so active a man as
him ; to ban this construction & in-
sist on writing ke always, according
to the a method, seems pedantic,
though he is always admissible.
d. In many sentences the supplying
of a verb supposed to have been
omitted instead of repeated, as in a,
is impossible or difficult, & the case
after as simply follows that of the
corresponding noun before as; as
is then equivalent to as being (cf.
Greek d&s dv, &s vra, &c.); so I
recognized this man as him who had
stared at me ; You dressed up as she,
You dressed yourself up as her, I
dressed you up as her, You were
dressed up as she ; The entity known to
me as I, The entity that I know as me.

9. Ads a fact; see FACT.

10. As well as ; see WELL.

11. For as concern(s), regard(s),

follow(s), see CONCERN, FOLLOW.

ascendancy, ascendant. 1. Spelling.
Though -ancy is not much commoner
than -ency, it is better as corre-
sponding to ascendant, which is much
commoner than ascendent. 2. Usage
& meaning. The ascendancy of,
Have an or the ascendancy over, be 1n
the ascendant, are the normal phrases;
in the first two ascendant is archaic
for ascendancy, & is better avoided ;
in the third, which is less detached
than the others from its astrological
origin, ascendancy is wrong, & when
used (It is not recorded what stars
were in the ascendency when Winston
Churchill was born./Jimmie’s better
angel was tn the ascendency) is attri-
butable to ignorance. Both words
mean domination or J)revailing in-
fluence, & not upward tendency or
rising prosperity or progress.

ascension used of climbing, instead
of ascent (she had begun her ascenston
of the hill), is a GALLICISM.

ascertainedly. Five syllables; see
-EDLY.

asexual. See A-, AN-.

ashamedly. Four syllables if used ;
see -EDLY.




ASHEN

ASSUME

ashen. See -EN ADJECTIVES. .
aside does not mean on each side
(We sat five aside in the suburban
train ; They were playing three
aside) ; a side must be written ; cf.
£500 a year (not ayear).

askance, askant. See NEEDLEsS
VARIANTS. Askance is the usual
form, & the OED account of askant
is : Apparently a later variant of
askance.

aspirate. See TECHNICAL TERMS.
assassinate makes -nable; see
-ABLE 1.

assay, essay, vbs. A differentiation
tends to prevail by which assay is
confined to the sense test, & essay to
the sense attempt; the OED says:

¢ Except as applied to the testing of

metals, assay is now an archaic form
of essay.’ ssay itself has by this
time the dignity attaching to in-
cipient archaism ; but the distinc-
tion should be observed.

asset is a false form; the great
popularity, due chiefly to the sport-
ing reporter, that it now enjoys as
a saver of trouble to those who have
not time to choose between posses-
sion, gain, advantage, resource, &
other synonyms, or to recast their
sentences into conformity with
established idiom, is of recent date ;
& an effort should be made to do
without it. Most of those who use it
are probably unaware that, though
now treated as plural, assets is itself
(cf. riches) a singular ; the -s is not
a plural termination ; French assez
(enough) being its source, -ts repre-
sents the French -z; & the right
sense of the word is that which it
has had till lately—what suffices or
should suffice to meet liabilities.
The false singular originates in
incorrect uses like The chances of
a dividend depend upon the realiza-
tion of two assets, one a large debt, &
the other . . . See POPULARIZED TECH-
NICALITIES. A number of quota-
tions are added to show how com-
mon the abuse is, the kind of writer
that indulges in it, & how easily it
may be avoided :—Hearne is bowling

splendidly, & though veteran in years
he is [an] indispensable [a.] to
Middlesex./Her forehand drive—her
most trenchant [a.] (stroke)./In man-
lifting kites hauled by 25-knot destroy-
ers, resonant lungs are [something of
an a.] (serviceable)./It was Mr. John
Ball who showed us that the experi-
ence of years is [an incalculable .}
when it comes to the strain of a cham-
pionship (invaluable)./ Nor s it
every doctor who despises club prac-
tice ; many find it a very handy [a.]
which they do not like to lose (source
of income)./I do not regret that the
Unionist Party has made the subject
is own ; it is its best [a.] (card)./
As sound a head as that of his
Reverence is [a distinct a.] to society
(of value)./4 local reputation for
their lavender production has been
established, which is no doubt [a]
valuable [a.]./| The valie of cheerful
service is an a.] which the directors do
not seem lo have taken into considera-
tion (Cheerful service has a value)./
These examples are one of the greatest
[assets which the people can possess)
(possessions the people can have)./
The net result of my reading &
medilation is the conviction that Mr.
Chesterton is a valuable [a.] of the
orthodox faith (pillar).

assign. Derivatives & allied words
are pronounced as follows :— assign-
able (-ina-), assignation (-ig-), as-
signat (3'signit), assigror (dsinor’),
assignee (3siné’).

assimilate makes -lable; see-ABLE 1.
assimilation. See TECENICALTERMS..

assist, in the sense be present (at a
performance &ec.), is now a GaLLiC-
1sM ; in the sense help (fo potatoes
&c.), it is a GENTEELISM. For a. &
help, see WORKING & STYLISH WORDS.

assoclation. See -ciaTiON.
assonance. See REPETITION s.f.
assume, presume. Where the .words
are roughly synonymous, i.e. in the
sense suppose, the object-clause after
presume cxpresses what the pre-
sumer really believes, till it is dis-
proved, to be true; that after
assume, what the assumer postulates,
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AUTHORESS

often as a confessed hypothesis. It
may be owing to this distinction
that the tkat of the object-clause is
usually expressed after assume (the
omission ig at once felt to be wrong
in I assume Turkey would require
such a cash payment of at least
£500,000), & usually omitted after
presume (1 presume you know; I
assume that you know).

assure, assurance. 1. These words
have never found general acceptance
in the sense of paying premiums to
secure contingent payments, though
they are used by insurance offices &
agents, & so occasionally I:ly their
customers, especially when death is
the event insured against (life assur-
ance ; assure one’s life) ; apart from
such technical use, insure & insur-
ance hold the field.

2. Assure for ensure (make certain
the occurrence &c. of) is now rare
(That will ensure, rarely assure, your
success).

assuredly.
-EDLY.

asylum. Pl. -ms; see -um.
asyndeton. See TECHNICAL TERMS.
Pl. -ta, -ns ; see -oN 1. i

-ATABLE. In spite of the general
rule given under -aBLE for the
formation of adjectives in -able
from verbs in -ate, the short form
with -at- omitted would be disagree-
ably pedantic in many cases where
cither the verb itself is little used in
literature, or the dropping of -at-
amounts to disguising the word (as
in disyllables, create, vacate, &c.),
or the -able adjective is likely to be
very seldom used, or confusion with
another word might result. Thus
incubate, at least in the sense in
which its -able adjective is likely to
be wanted, is a technical rather than
a literary word ; inculcable is not
instantly recognized as from tncul-
cate ; inculpable is both likely to be
understood as not culpable, & un-
likely to be often wanted ; & accord-
il:ﬁly incubatable, tnculcatable, in-
culpatable, are less impossible than
incubeble, inculcable, & inculpable.

Four syllables; sce

The practice should be to use -atable
where the shorter form is felt to be
out of the question. Simple refer-
ence to this article under any word
means that -atable is better.

ateller. See FRENCH WORDS.

attempt. For was attempted to be
done &c. see DOUBLE PASSIVES,

attic. See GARRET.

attorney. Pl -eys.

attraction. For the sense in gram-
mar see TECHNICAL TERMS.

au. A LA.

au fait. See FrRENCH WORDS.

au fond. See A FonD, & FRENCH
WORDS.
aught. See Arcmaism; for a. I

know is the only phrase in which
the word is still current in ordinary
speech, & even there all is displacing
it.

au grand sérieux.
WORDS.

aunt. Pronounce zhnt ; see ANT.
For aunty, -ie, see -EY, -IE, -Y.

au pled de la lettre, au revoir. See
FRENCH WORDS.

authentic, genuine. The distinction
commonly drawn between the words
is by no means universally observed,
especially when either is used with-
out special reference to the other ;
but, when it is present to the mind,
authentic implies that the contents
of a book, picture, account, or the
like, correspond to facts & are not
fictitious, & genuine implies that its
rcputed is its real author :—a genuine
Ilobbema; An authentic descrip-
tion; The Ilolbein Ienry VIII is
both authentic & genuine (represents
Henry as he was, or is really a por-
trait of him, & is by Holbein). The
artificial character of the distinction,
however, is illustrated by the fact
that authenticate serves for to estab-
lish either as authentic or as genuine.

authenticate makes -cable; see
-ABLE 1.

authoress is a word rcgarded with
dislike in literary circles, on the
grounds, perhaps, that sex is ir-
relevant to art, & that the common
unliterary public has no concern

See FreNCH
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AVERSE

with its superiors’ personality. The
public thinks otherwise, & may be
trusted to keep a useful word in
existence, even though it has so far
failed to bring into existence what

it needs much more, a handy
feminine for doctor. See FEMININE
DESIGNATIONS.

autocar, automobile. Now that
motor(-car) has fully established its
supremacy, it would be well if these
rivals could be cleared away.

avall, vb. The constructions be
availed of, avail of, illustrated in the
following quotations are wrong :—
If economical means of transport are
availed of (made use of)./ No salvage
appliances could have been availed of
in Uime (utilized)./Watt & Fulton
bethought themselves that power must
be availed of, & not let off & wasted
(used)./A desite to avail of the quieter
phase of national emotion (take ad-
vantage of).

The normal construction is avail
oneself of (I shall a. myself of your
kind offer). From this are wrongly
evolved (* with indirect passive, esp.
in U.S.’ says the OED) such forms
as The offer was availed of ; the ab-
surdity of this is patent as soon
as the method is applied to similar
reflexive verbs ; because we can say
They busy themselves in politics, You
should rid yourself of cant, Many
devote themselves to religion, we do not
infer that Politics are busied in, Cant
should be ridded of, Religion is often
devoted to, are English ; as little does
avail oneself of the offer justify the
offer was avatled of. Itisfrom the last
incorrect form that the non-reflexive
active is logically enough deduced,
so that avail of the offer takes the
place of the original avail oneself of
the offer. Available, which perhaps
encourages the use of these bad
constructions, lends them no real
support ; its original sense was that
can avail, &, apart from the great
looseness of usage characterizing
these adjectives (see -ABLE), what it
would suggest is rather avail the
offer than avail of the offer.

avenge, revenge, vengeance. Avenge
& vengeance are one pair, revenge verb
& noun another. The distinction
between the two pairs is neither very
clear nor consistently observed.
This is natural, since the same act
done under the same conditions may
be described either as vengeance or as
Tevenge according to the point of
view from which it is regarded. It
may be said, roughly, that vengeance
is the making things even by an
offender’s being made to suffer some-
thing more or less equivalent to his
offence, while revenge is the satisfying
of the offended party’s resentment
by the same means; one act may
effect both, but it will be spoken of
by one name or the other according
to context. It is in harmony with
this that the subject of the active
verb revengeis ordinarily the wronged
party, & its object either himself or
a wrong done at least indirectly to
him, while the subject of avenge is
ordinarily a disinterested party, &
its object another person or a wrong
done to another. Exceptions are
numerous, & too complicated in
their nature to be set forth here;
but the general principle that per-
sonal feeling is the thing thought of
when revenge is used, & the equaliza-
tion of wrongs when avenge or ven-
geance is used, may assist choice.

Misuses of the verbs other than
confusion between them are not
frequent enough to require much
notice ; but it may be worth men-
tion that the wrongdoer is never
rightly the object of either, as in:
The Russian . .. will avenge as has
been his custom to avenge the birds of
prey who swooped down upon him in
his helplessness.

averse, aversion. To insist on from
as the only right preposition after
these, in spite of the more general
use of to (What cat’s averse to fish ?—
Gray. He had been averse to extreme
courses.—Macaulay. Nature has put
inlo man an aversion lo misery.—
Locke) is one of the pedantries that
spring of a little knowledge. If
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AVOIDANCE OF THE OBVIOUS

averse meant originally turned away,
& a is Latin for away, this did not
prevent even the writers of classical
Latin from using the dative after
aversus ; nor, if it had, need it
prevent us, to whom the original &
physical sense is not usually present,
from using after averse & aversion
the preposition that best fits their
true sense of (harbouring) dislike.

avocation, originally a calling away,

an lnterruptlon, a distraction, was
for some time commonly used as
a synonym for vocation or calling,
with which it is properly in anti-
thesis. This misuse is now less
common, & the word is gencrally
used in the plural, a person’s avoca-
tions being the things he devotes
time to, his pursuits or engagements
in general, the affairs he has to sce
to; his vocation as such is neither
excluded from, nor necessarily in-
cluded in, his avocations.

AVOIDANCE OF THE OBVIOUS is
very well, provided that it is not
itself obvious; but, if it is, all is
spoilt. Expel eager or greedy from
your sentence in favour of avid, &
your reader wants to know why you
have done it; if he can find no
better answer than that you are
attitudinizing as an epicure of words
for whom nothing but the rare is
good enough, or, yet worse, that you
are painfully endeavouring to impart
some much needcd unfamiliarity to
a platitude, his feeling towards you
will be something that is not ad-
miration. The obvious is better
than obvious avoidance of it. No-
body could have written * Clown > who
had not been (as Mr. Disher is known
to be) an avid collector of pantomime
traditions & relics./ Everything s
Jjust in a state of suspended ammatum,
& the House, instead of being in ils
usual bustle on account day, is
devoid./Lord Lansdowne has done
the Liberal Party a good turn by
putting Tariff Reform to the front ;
about this there can be no dubicty./
If John never * finishes® anything
else, he can at least claim by sheer

labour to have completed over five-
score eichings. There are some who
would rather see eager & empty &
doubt & a hundred in those sentences
than awvid, devoid, dubiety, & five-
score ; & there are some who would
not; the examples are typical
enough to sort tastes. A4oid &
dubiety are not yet hackneyed in the
function of escapes from the obvious ;
they will be so one day if their
qualifications in this kind are appre-
ciated, & then their virtue will be

gOSeveml words can be thought of
that have been through this course.
Starting as variants for the business
word, they have been so seized upon
by those who scorn to talk like other
people as to become a badge by
which we may know them ; after
which they pass into general use by
the side of the words to which they
were preferred, giving the language
pairs of uscless synonyms that have
lost whatever distinction there ma,
once have been between them. Suc
words are cryptic, dual, Jfacile, force-
ful, foreword, & Gallic, as used
without the justification of special
meanings instead of obscure, double,
easy, forcible, preface, & French ; on
all of these except cryptic (a word
whose sole function scems to be that
which is our subject) comment will
be found in their separate articles ;
a few examples of the uses depre-
cated are:—*A sensible young man,
of rough but mild manners, & very
seditious ’ ; this description, except-
sng the first clause, is somewchat
cryptic./ The combination of cricket
& rowing * blues’ is very rare; the
late J. W. Dale was the last Cam-
bridge man to earn the dual distinc-
tion. The ‘dual cvent’ is perhaps
already, & will surely soon be, upon
us. /The reunion of a Labour &
Socialist World Conference has not
d to be so facile to arrange as it
appeared./* 1 blame the working of
the Trade Board’® said Mr. Newey,
Jorcefully, * for kceping wages at an
artificial figure’./The theme is a big
one, covering, we are told in a fore-
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word, those comprehensive acts &
aspects of policy which . . .

Other articles containing relevant
matter are ADVENTURESOME, FOOT-
ING, FORENOON, MAYEBE, NOMEN-
CLATURE, REITERANT, SAID 2, 3, &
SENSE vb.

avoirdupois.
poiz.

avouch, avow, vouch. The living
senses of the thrce words are dis-
tinct ; but, as a good deal of confu-
sion has formerly prevailed between
them, the dictionaries are not very
helpful to inquirers, providing quo-
tations under each for scnses that
now belong only to one of the
others ; it is therefore worth while
to state roughly the modern usage.
Avouch, which is no longer in com-
mon use, means guarantee, solemnly
aver, prove by assertion, maintain
the truth or existence of, vouch for,
(A miracle avouched by the testimony
of .. .; Millions were ready to avouch
the exact contrary ; Offered to avouch
his innocence with his sword). Avow
means own publicly to, make no
secret of, not shrink from admitting,
acknowledge one’s responsibility for,
(Think what one is ashamed to avorc ;
Avowed himself my enemy ; Avowed
his determination to be revenged; Al-
ways avows, & cf.in the contrary sense
disavows, his agents). Vouch is now
common only in the phrase vouch for,
which has taken the place of avouch
in ordinary use, & means pledge one’s
word for (W<iil you vouch for the truth
of it?; I can vouck for his respecta-

o

Pronounce i’verde-

avowedly.

-EDLY.

awall, wait. Adwaitisalways transi-
tive, but wait is not always intransi-
tive. I am awaiting to hear your
decision is not English; I await, & I
wait, your decision are equally good.

awake, awaken, wake, waken.
Awake past awoke rarely
awaked, & p.p. awaked rarely awoke ;
wake has past woke rarely (& that
usually in transitive sense) waked,

Four syllables; see

& p.p. waked rarely woke or woken :
awaken & waken have -ed.
Distinction between the forms is
difficult, but with regard to modern
usage certain points may be made:—
(1) Wake is the ordinary working

| verb (You will wake the baby ; Some-

thing woke me up ; I should like to be
waked at 7.30 ; Wake the echoes).
for which the others are substituted
to add dignity or formality, or to
suit metre, or as in 3 or 5 below.
{2) Wake alone has (& that chiefly in
waking) the scnse be or remain
awake (Slecping or waking ; In our
waking hours ; This kept me wak-
ing). (3) Awake & awaken arc
usually preferred to the others in
figurative senses (When they awoke.
or were awakencd, to their danger ;
This at once awakened suspicion :
The national spirit awoke, or was
awakened; A rude awakening).
(4) Waken & awaken tend to be re-
stricted to the transitive sense;
when he wakens is rarer for when he
wakes than that will waken him for
that will wake him. (5) In the pas-
sive, awaken & waken are often
preferred to awake & wake, perhaps
owing to uncertainty about the p.p.
forms of the latter pair ; <t wakened
me is rare for it woke or waked me,
but I was wakened by it is common
for I was waked or woke or woken by
it ; sec also the alternative forms in
8 above. (6) Up is very commonly
appended to wake, rarely to waken,
& hardly at all to eweke & awaken.

away. For once & away see ONCE.
For cannotl away with see ARCHAISM.

awkward. See -Er & -EST, 2.

axe. The spelling az, though
¢ better on every ground, of etymo-
logy, phonology, & analogy ’ (OED).
is 80 strange to 20th-c. eyes that it
suggests pedantry & is unlikely to
be restored.

axis. Pl. axes (-€éz, not -iz). .
ay, aye. The word meaning yes is
pronounced i, & the word meaning
ever is pronounced a; bu:c which
spelling corresponds to which pro-
nunciation is disputed : the nautical
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Ay, ay, sir is usually written thus;
& aye is probably the commoner
spelling now for ever ; on the other
hand the ayes have it is usual, though
-es may there be intended for the
plural termination. Ay (i) yes,
aye (8) ever, seems likely to prevail ;
but the authority of the OED is on
the other side.

B

babe, baby. In the primary sense
baby is now the regular form, & babe
archaic, poetic, or rhetorical. In
figurative use, babe implies guileless-
ness, innocence, or ignorance, & baby
unmanliness.

baboo. Pronounce bah’bso. Pl
-008 ; see -O(E)s 4.

baccara(t). Pronounce bii’karah.
The spelling with -t is commoner in
English, & that without -t in French.

bacchanal, bacchant(e). Bacchanal
& bacchant are both used of males or
females, or males & females, but
with a tendency to be restricted to
males ; bacchante is used of females
only.  Bacchant is always pro-
nounced bi’kant ; bacchanie baki’'nt,
ba’kant, or bakda’'nti. Bacchant has

bacchants or bacchantés ; bacchante
has bacchantes (-ts or -tiz).
bacillus. Pl. bacilli ; see -us, &

LATIN PLURALS. For the meaning,
see SCHIZOMYCETES.

BACK-FORMATION. A dictionary
definition of the term is: Making
from a supé)osed derivative (as lazy,
banting) of the non-existent word
(laze, bant) from which it might have
come. It is natural to guess that
the words scavenger, darkling, &
gridiron, are formed from verbs
scavenge & darkle & a noun grid, &
consequently to use those verbs &
noun if occasion arises ; those who
first used them, however, were mis-
taken, & were themselves making
the words out of what they wrongly
took for their derivatives ; similarly
banting is not formed from bant, but
is the name first of a man. & then of

his system, out of which the verb to

-bant was made by back-formation.

This will perhaps sufficiently explain
the references made here & there to
this article. Some back-formations
are not generally recognized as such,
& have the full status of ordinary
words, e.g. diagnose (from diagnosis),
drowse (from drowsy), sidle (from
sideling = sidelong), grovel (from
grovelling, an adverb). But more
often they are felt to be irregular,
& used only as slang or jocosely ; so
BURGLE, CHINEE, DONATE, enthuse,
locomote, maffick, ORATE, proce’ss (go
in procession), resurrect, revolute.
Other articles that may be looked
at are BRINDLE, COSE, DARKLE,
FILTRATE, GRID, GUERILLA, & SALVE.

back of as a preposition is an Ameri-
can, not a British, idiom.

backsheesh. See BAKSHEESH.

bacterium. Pl. bacteria ; see -uM.
For the meaning, see ScHIzoMY-
CETES.

badge. For synonymy, see SIGN.

badinage. Pronounce bi#’dinahzh.

baggage. As applied to the belong-
ings that a person travels with on
land, the word is an Americanism
for luggage.

b 0. Pl -0s; see -0(E)s 4.

balgnoire. Sece FRENCH WORDS.

bail is right, & bale wrong, in the
sense throw water out ; the deriva-
tion is from French bazille bucket.

bailable. For the sense, admitting
of bail, see -ABLE 4.

baksheesh is the form recommended.

balance, in the sense rest or remain-
der, is, except where the difference
hetween two amounts that have to
be compared is present to the mind,
a SLIPSHOD EXTENSION. We may
fairly say ‘you may keep the
balance ’, because the amount due
& the amount that more than covers
it suggest comparison ; but in ¢ the
b. of the day is given to amusement ’
such a comparison between amounts
is, though not impossible, farfetched,
& the plain word (rest, or remainder)
is called for.

ballad. See TECHNICAL TERMS.
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BARBARIAN

ballade. Pronounce balah’d ; for
meaning, see TECHNICAL TERMS.
ballon d’essal. See FRENCH WORDS.
ballyrag, bullyrag. The etymology
is unknown; the second form is
probably due to a supposed con-
nexion, described by the OED as
¢ unlikely ’, with bully; the first
form is still commen, & seems pref-
erable.

balm. For b. in Gilead sce BAT-
TERED ORNAMENTS & HACKNEYED
PHRASES.

baluster, ban(n)ister. Banisters
(better with single n) is now, though
origi a corruption only of
balusters, the ecstablished form for
the commonest sense in which the
words are used, i.e. the uprights
supporting a staircase handrail with
or without the rail itsclf. Baluster
is best applied only to the)vase-
shaped supports of a balustrade.

bambino. Pl -0s; see -o(E)s 6.
bamboo. Pl -00s; see -o(E)s 4.
banal, banality. These are LITER-
ARY CRITICS’ WORDS, imported from
France by a class of writers whose
jaded taste relishes novel or im-
E::iing jargon. In French they have
a continuous history & a natural
development from their original to
their present sense ; in English they
have not, & we accordingly remain
conscious that they are exotics.
With common, commonplace, tritc,
trivial, mean, oulgar, truism, plati-
tude, & other English words, to
choose among, we certainly do not
need them,

bandit. Of the two plurals, bandits
tends to prevail over banditli,
especially when the reference is to
more or less clearly realized in-
dividuals :— The mountains are in-
Jested with banditti; The cost of
suppressing the banditti ; Two of the
bandits conducted me to the appoinied
place ; You are all bandits.

banister. See BALUSTER.

banjo. Pl -ces; see -o(E)S 1.

bank. A river’s right bank is that
on the right of the river regarded as

a person going down to his destina-
tion.

baptist(e)ry. The -tery form is best.

bar. B, sinister, used by novelists
as a symbol of illegitimacy, is
strictly incorrect, bend or baion
sinister being the true term ; it is,
however, so familiar that to correct
it, except where there is real need
for technical accuracy, is pedantic ;
see DIDACTICISM.

barbarian, barbaric, barbarous. The
difference in usage among the three
adjectives is roughly, & setting
aside special senses of the first, as
follows. Barbarian, as an adjective,
is now regarded as an attributive
use of the noun barbarian ; i.e., it is
used only in such contexts as would
be admissible for nouns like soldier
or German (a soldier king or people ;
German ancestry or thoroughness), &
means consisting of barbarians,
being a barbarian, belonging to or

-usual with barbarians. So we have

barbarian (ribes, hosts, frankmess,
courage ; a barbarian king, home,
empire ; barbarian man (the human
race as barbarians); the barbarian
world.

The other two words are ordinary
adjectives, but differ in their im-
plications. Barbaric is used with
indulgence, indifference, or even
admiration, & means of the simple,
unsophisticated, uncultured, un-
chastened, tasteless, or excessive
kind that prevails among barbarians,
We speak of barbaric taste, finery,
splendour, coslume, gold, hospitality,
simplicity, strength, health.

Barbarous, on the other hand,
always implies at least contempt,
& often moral condemnation; it
means that is unfit for or unworthy
of or revolts or disgraces or would
disgrace the civilized: barbarous
ignorance, speech, customs, style,
words, cruelty, treatment, lyranny.

It should be observed that the same
noun may be qualified by all three
words according to the sensc wanted:
barbarian gold is money supplied by
barbarians ; barbaric gold is the:
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metal used over lavishly in decora-
tion ; & barbarous gold is the ma-

terial prosperity that blinds to
higher things ; a barbarian king is
a king of barians ; a barbaric
king one throned in rude splendour ;
a barbarous king a cruel despot.

barbarism, barbarity, barbarous-

ness. The three nouns all belong
to the adjective barbarous, but the
first two are now (putting aside
intentional archaism & metaphor)
clearly distinguished.  Barbarism
means uncivilized condition, grossly
uncultivated taste, or an illiterate
expression ; barbarity means grossly
cruel conduct or treatment, or a
grossly cruel act; barbarousness
may be substituted for either of the
others where the sense quality or
degree is to be given unmistakably : —
They live in barbartsm ; The barbar-
ism, or barbarousness, of his style;
¢ Thowu asketh’® is a barbarism ; He
treats prisoners with barbarity ; The
barbarity, or barbarousness, of the
decree is irrelevant;  Unheard-of
barbarities.

BARBARISMS is a hard word to
fling about, apt to wound feelings,
though it may break no bones ;
perhaps it would be better abstained
from ; but so too would the barbar-
isms themselves. What after all is
a barbarism ? It is for the most

art some word that, like its name,
is apt to wound feelings—the feelx
ings, however, of much fewer per-
sons, those who have about Greek
& Latin not merely, like the Eton
boys of a former generation, ¢ a pro-
found conviction that there are such
languages ’, but a sufficient acquain-
tance with & love of them to be
pained by outrages wupon their
methods of word-formation. In this
era of democracy it can hardly be
expected that the susceptibilities of
so small a minority should be pre-
ferred to the comfort of the millions,

& it is easier for the former to dis-
semble their dislike of barbarisms
than for the latter to first find out
what they are & then avoid them,

These are unfortunately two separ-
ate difficulties, both serious. One
may lack the information that would
enable one to decide whether bureau-
crat & cablegram & electrocute &
pleistocene are or are not barbarisms ;
it is indeed obtainable for any parti-
cular word from a competent philo-
logist ; but life is not long enough
to consult a competent philologist
every time one of the hundreds of
dubious words confronts one; nor
yet is it long enough for an ad hoc
course of Latin & Greek grammar.
And then, even if the philologist has
been consulted, or the course gone
through, what next ? are we to talk
geology or electricity & abstain from
gleistoccne & impedance? No; a

arbarism is like a lie; it has got
the start of us before we have found
it out, & we cannot catch it ; it is
in possession, & our offers of other
versions come too late.

That barbarisms should exist is a
pity ; to expend much energy on
denouncing those that do exist is
a waste ; to create them is a grave
misdemeanour ; & the greater the
need of the word that is made, the
greater its maker’s guilt if he mis-
creates it. A man of science might
be expected to do on his great
occasion what the ordinary man
cannot do every day, ask the philo-
logist’s help; that the famous
eocene-pleistocenenamesweremade by
¢ a good classical scholar ’ (see Lyell
in D.N.B.) shows that word-forma-
tion is a matter for the specialist.

It will have been gathered that in
this book barbarisms have not been
thought of the practical importance
that would demand elaborate dis-
cussion. What there is on the
subject is chiefly in the general
articles HYBRID DERIVATIVES & -0-,
& under the words Briticism,
bureaucrat, cablegram, calmative, cli-
mactic, coastal, electrocute, impedance,
nounal, & pleistocene.

baresark, for berserker, is a corrupt
modern form owing its existence to
a probably false etymology.
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baritone. See BARYTONE.

bark, barque. The two forms are
now usually differentiated, bark
being a poetic synonym for ship or
boat, & barque the technical term for
a ship of special rig.

baronage, barony, baronetage, bar-
onetcy. The forms in -age are col-
lectives, meaning all the barons (or
peers), all the baronets, list or book
of barons &c. Those in -y are ab-
stracts, meaning rank or position or
title of a baron or baronet.

baroque. See TECHNICAL TERMS.

barricado. Pl. -0s; see -o(E)s 6.

barytone, -ritone. The first is the
best spelling. The -y- is the normal
English transliteration of the ori-
ginal Greek v, which has been
changed to -i- in the derivative
Italian baritono. The prevailing
though not invariable English prac-
tice in adopting words at second
hand is to undo such intermediate
changes & transliterate the originals
consistently. It would be justifiable
to take the Italian baritono whole ;
but if we anglicize the ending we
should follow the ordinary Iinglish
method of transliteration. It is
probably true that writers on music
usually prefer bari- ; but they are
not yet irrevocably committed ; of
two OED quotations from Grove
one has bary- & one bari-. French
spells baryton ; & in the grammatical
sense concerned with accentuation
barytone is the only form.

basal, basic. These unEnglish-
looking adjectives, neither of which
existed before the nineteenth cen-
tury, were manufactured merely as
adjuncts to certain technical uses of
the noun base in botany, chemistry,
& architecture, where fundamental
would have been misleading. But
a tendency has lately arisen to allow
these upstarts to supplant funda-
mental, with its 500-years tradition,
in those general & figurative con-
texts in which they are unnecessary
& incongruous. The native clement
of basal & basic is seen in:—The

elytra have a basal gibbosity ; The
basal portion of the main petiole ;
1is capita resting on ils basic plinth ;
Basic salts, phosphates, oxides. On
the other hand fundamental should
be substituted in :—Classification
should rest on the most basal charac-
teristics./ This is our basic principle./
The happy thought which is the basic
idea of Truth’s Christmas number./
The great basic indusiry is agricul-
lure. Many of those who use the
words are no doubt sensible of the
incongruity, but hope that what
they have to say will be more con-
vineing if seasoned with a pinch of
the up-to-date & scientific.

bas bleu. Sec FrENCH WORDS.

bashaw is now only an ornamental
ARrcuaism, the correct pasha having
taken its place.

basin, bason. The first spelling is
both commoner & better; the
second is probably due to the estab-

lished pronunciation (ba’sn); but
cf. cousin.
basis. Pl. basés; see LATIN
PLURALS.

bas-relief, bass~relief, basso-relievo,
basso-rilievo. The first form is
French, the last Italian, & the other
two are corruptions; the plural of
the third is basso-relievos, & of the
fourth bassi-rilievi. It is recom-
mended to use the first & pronounce
it ba’srilef.

bassinet. This, & not bassineite or
berceaunclie, is the right spelling ;
the wrong forms are pscudo-French.

bastinado. Pl. -0s; sce -o(E)s 3.

Batavian. For B.= Datch, in B,
grace&e., see POLYSYLLABIC HUMOUR.

bath. PIl. pron. bahdhz ; see -TH
& -DH.

bathetic, bathotic. These are made
in imitation of pathetic, chaotic ; but
pathetic is not analogous, & chaotic
is itself irregular. An adjective for
bathos is, however, almost a neces-
sity to the literary critic, & the OED
states that bathetic is ¢ A favourite
word with reviewers’; it is the
better of the two.
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baton should be written without the
circumflex & pronounced bi‘tn.
battalion has plural battalions, &
not even in poetic style battalia;
battalia is a singular word (It.
battaglia) meaning battle array ; but
being archaic, & often following in
( Friedrich draws out in battalia.—
Carlyle), it is taken as meaning
battalions. .

BATTERED ORNAMENTS. On this
rubbish-heap are thrown, usually by
a bare cross-reference,suchsynonyms
of the ELEGANT-VARIATION kind as
alma mater, daughter of Eve, sleep of
the just, & brother of the ANGLE ; such
metonymies as the buskin or cothur-
nus & the sock for tragedy & comedy ;
such jocular archaisms as con-
sumedly & vasTLY ; such foreign
scraps as dolce far niente, gang agley,
& cul BoNo ? ; such old phrases as
in DURANCE vile & who was DESTINED
to be; such adaptable frames as
where ——s most do congregate &
on INTENT ; & such quotations
customarily said with a wink or
written instead of one as Tell it not
tn Gath or halm in Gilead. The title
of the article, & their present com-
pany, are as much comment as is
needed for most of them ; but a few
words will be found elsewhere on
those that contain a word in small
capitals; & other articles from
which the list may be enlarged are :
FACETIOUS FORMATIONS ; GALLIC~
1ISMS 5; HACKNEYED PHRASES ;
INCONGRUOUS VOCABULARY ; IRRE-
LEVANT ALLUSION ; MANNERISMS ;
Mi1SQUOTATION ; NOVELESE; OUT-
HEROD ; POPULARIZED TECHNICALI-
TIES ; SAID 8 ; SOBRIQUETS ; STOCK
PATHOS ; SUBJUNCTIVES ; SUPER-
* LATIVES ; VOGUE-WORDS 8; WAR-
DOUR STREET ; WORKING & STYLISH
WwORDS ; WORN-OUT HUMOUR; &
ZEUGMA.

battue.
French.

bay. For b. & gulf, see guLr,

bay, bow, -window. A bay-w.,
named as making a bay in the room,
is one that projects outwards from

Pronounce batco’, or as

the wall in a rectangular, polygonal,
or semicircular form ; bow-w., ugh
often loosely applied to any of these
shapes, is properly restricted to the
curved one.

-B~, =BB-. Monosyllables ending
in b double it before suffixes begin-
ning with vowels if the sound pre-
ceding it is a single vowel (a, e, i, o,
u, or y), but not if it is a diphthon,
or a vowel & r: cabby, webbed,
glibbest, bobbed, shrubbery; but
dauber, barbed. Words of more
syllables (e.g. rhubarb, sillabub,
hubbub, Beelzebub, cherub) are few,
& it will suffice to mention cherubic
(so spelt), & hobnob (-bbed, -bbing).

be. 1. Number of the copula.
2. Be & were, subjunctives. 3. Be
+adverb+ participle. 4. Elliptical
omissions. 5. Auxiliary)(copulative.
6. Case of the complement. 7.
Forms.

1. For the number of the verb
between a subject & a complement
of different numbers (The wages of
sin is death ; The only obstacle are
the wide dilches), see ARE, IS.

2. For use & abuse of be & were as
subjunctives (If an injunction be
.obtained & he defies it ; It were to be
wished), sce SUBJUNCTIVES.

3. For mistaken fear of separating
be from its participle &c. (If his
counsel still is followed ; The right
wholly to be maintained), see Posi-
TION OF ADVERBS,

4. He is dead, & I alive ; I shall
dismiss him, as he ought to be. For
such forms see Ervripsis 1, 8.

5. Confusion of auxiliary & copu-
lative uses. In The visit was made
we have was auxiliary; in The
tmpression was favourable we have
was copulative. It is slovenly to
make one was serve in both capaci-
ties, as in The first visit was made
& returned, & the first impression of
the new neighbours on the Falconet
amily highly favourable ; was should

repeated after family—though, if
created had stood instead of kighly
favourable, the repetition would have
been unnccessary.
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8. Case of the complement. The
rule that the complement must be
in the same case as the subject of
the copula ( You believed that it was
he; You belicved it to be him) is
often broken in talk (It wasn’t me),
but should be observed in print,
except when the solecism is pre-
served in dialogue as characteristic.
The temptation in its simplest forms
is rare, but may occur; Meredith,
for instance, writcs I am she, she me,
till death & beyond it, where the
ungrammatical me is not satirically
intended ; & this should not be
imitated. Two special types of
sentence, however, call for mention.
One is that illustrated by We feed
children whom we think are hungry ;
for this gross but common blunder
see wHOM. The other is seen in
Ile has been, & not only passed for,
our leader, where it pains the gram-
marian to find that leader is sub-
jective after has been, but objective
after for. We might be tempted to
disregard his pain as due merely to
a pedantic familiarity with Latin,
in which the cases are not so often
indistinguishable in form; but if
we pass the leader sentence as good
enough for English, we are com-
mitted also to This plan, which
1 have often tried & has never failed
me; & from that every well-
regulated mind will shrink, if only
because the step from A4 man that
hates me & 1 hate to Jones, who
hates me & I hate is so fatally easy.
Whether resistance is desirable may
be better judged from a genuine pro-
duction oi]’ the ill-regulated mind :—
It gave a cachet of extreme clericalism
to the Irish Party which it does not
deserve, but must prejudice it nof a
little in the eyes of English Radi-
calism.

7. Forms. 'Those that require
notice are (a) an’t, ain’t, (b) the
singular subjunctives, & (c) wast,
wert. (a) -A(¢)n’t is merely col-
loquial, & as used for isn’t is an
uncducated blunder & serves no
useful purpose. But it is a pity that
a(im’t for am not, being a natural

contraction & supplying a real want,
should shock us as though tarred
with the same brush. Though I'm
not serves well enough in statements,
there is no abbreviation but a(i)n’t 1?
for am I not? or am not 1?; & the
shamefaced reluctance with which
these full forms are often brought
out betrays the speaker’s sneaking
affection for the ain’t I that he (or
still more she) fears will convict him
of low breeding (Well, I'm doitng it
already, ain’t 17 ; Yes, ain’t I a
Iucl;% man?; I'm next, ain’t I¥).
(b) The present subjunctive has be
throughout (Be I fair or foul; If
thou be true; Be it so), the form
beest, originally indicative but used
for a time as second singular sub-
junctive, being obsolete. The sin-
gular of the past subjunctive is were,
wert, were (If I were you; Wert thou
mine ; It were wise), were for the
second person being obsolete, (c)
Wert, originally indicative, was
adopted like beest as a subjunctive
form, & though it is still sometimes
uscd alternatively with wast as
indizative, the modern tendency is
to differentiate the two & make
wert subjunctive only (When thou
wast true; If thou wert truc)—a
natural development that should be
encouraged.

beano. FPl. -08; see -o(E)s 6.
bear, vb. See FORMAL WORDS.
For p.p. see BORN(E).

beat. The old p.p. beal, still the
only form in dead-beat, lingers
colloquially also in the sense worsted,
baffled (I won’t be beal ; Has never
been beat), but now suggests ignor-
ance rather than archaism.

beau has pl. beauz (or beaus; sce
-X).

beau geste.
GESTURE,
beau-ideal. If the word is to be
used it should be pronounced
bd-idé’al, & written without accent.
But neither in its only French sense
of ideal beauty, nor in its current
English sense of perfect type or
highest possible embodiment of

Sec FRENCH WORDS, &
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something, is there any occasion to
use it, unless as a shoddy ornament.
The English sense is based on the
error of supposing idéal to be the
noun (instead of the adjective) in
the French phfase; & the English
noun ideal, without beau, is accord-
ingly the right word to use, unless
flower, perfection, very type, paltern,
pink, or some other word, is more
suitable,

beau monde.
beauteous.
PLENTEOUS,

i But the home b. needs
other growing greenery when the
festive season arrives./THE BED
BEAUTIFUL. To see the Eng-
lish bed of supreme beauty you must
take train to . . . Such vulgarizing
adaptations of Bunyan, now com-
mon, have upon readers the effect
described in IRRELEVANT ALLUSION.

beautify. For inflexions sec VERBS
IN -IE &c., 6.

beaux yeux. Scc FRENCH WORDS.
because. After such openings as
The reason s, The reason why . . . s,
the clause containing the reason
must not begin with because, but
with thai. Correct accordingly :—
The reason was because they had
foined societics which became bank-
rupt./ The chief teason why he wel-
comed this bill was b. he regarded it
us . . ./ The reason why he had always
avoided the honour of the Garter was
because he knew that it cost £1000.
Their joining, his belief, his know-
ledge, are the reasons ; & these can
be paraphrased into the noun-
clauses that they had joined &c., but
not into the adverbial clauscs be-
cause they had joined &c. TForsimilar
mistakes, see HAZINESS.

beccafico. Pl -0s; sce -o(E)S 6.
bedizen. The OED allows both i
& 1, but prefers the 1, & states that
¢ all English orthoepists * do so.
bedouin (b&’dGoé’'n) serves as noun
singular or plural (bedouins being
now comparatively rare), or as ad-
jective. The forms bedawy or be-
dawee (sing.), & bedawin or bedaween

See FRENCH WORDS.
See PoEeTICISMS, &

(pl.), are also now used as nearer to
the Arabic; see DiDAcCTICISM.

beef. For plural see -vE(D).
befal(l), befel(l). The second 1
should be kept ; see -LL-, -L-, 4.

begging the question. See TEeca-
NICAL TERMS,

begin. 1. Past tense began, former-
ly also (& still rarely) begun. 2. For
It was begun to’ be built &c., see
DOUBLE PASSIVES.

behalf & behoof are often confused

both in construction & in sense.
Modern usage is settling down to
a clear differentiation ; & those who
are not fully conversant with the
history of the words would do well
to confine themselves to the really
current types here given. On hkis
&c. behalf, or on bekalf of all &ec.,
means as representing him, all, &c.
(I can speak only on my owon behalf ;
Application was made on behalf of
the prosecutor); on is the normal
preposition ; the phrase does not
mean, except additionally & by
chance, for the advantage of ; it is
still in common use. For or lo his
&ec. behoaf, or for or to the behoof of
all &c., means for or to the advaniage
of him, all, &c. (For the behoof of
the unlecarned ; To the use & behoof
of him & his heirs; Taking fowns
or his own behoof) ; for & to are the
prepositions ; fhe is normally used ;
the meaning of behoof is simply
advantage ; the phrases are more or
less archaic.

behemoth. Bihé'moth is the cor-
rect pronunciation, though bé'imsth
is perhaps commoner.

beholden, beholding. As p.p. of
behold, beholden is now obsolete ex-
cept in poetry. In the sense bound
by gratitude (which it got when
behog could still mean hold fast)
it is still in use, though archaic by
the side of obliged ; beholding in that
sensc is an ancient error due to
ignorance of how beholden got its
meaning, & should be allowed to
perish.

behoof. See BrmALF.
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behove, behoove. The first spelling
is the better. As to pronunciation,
the OED ‘says ‘ Historically it rimes
with move, prove, but being now
mainly a literary word, it is generally
made to rime with rove, grove, by
those who know it only in books ’°,

belay, belie. For inflexions see
VERBS IN -IE &c., 1, 3.

belike. See ARCHAISM.

belittle has one meaning that may
pass uncensured, viz, to dwarf by
contrast ( A tower not so tall as to b.
the main building). The OED says
* The word appears to have origin-
ated in U.S.; whence in recent
English use in sense 3°, which is
¢ depreciate, decry the importance
of ’. It cannot be denied that since
1881, the date of the earliest British
quotation, it has gained considerable
currency in this sense ; but it is still
felt by many to be an undesirable
alien that should not be allowed to
supplant the old-established words,
of which we have a large supply
suitable for wvarious contexts &
shades of meanin%—disparage, decry,
depreciate, make light of, slight, run
down, cry down, poohpooh, deride,
ridicule, slight, minimize, lower.

belles-lettres survives chiefly in
publishers’ circulars, library cata-
logues, & book reviews, its place
having been taken elsewhere by
literature (sometimes mere or pure
literature) used in a special sense;
that sense is, as defined by the OED,
¢ Writing which has claim to con-
sideration on the ground of beauty
of form or emotional effect >. Like
other words that require a speaker
to attempt alien sounds (such as the
ending -&tr is), belles-leitres can never
become really current ; & its right
to live at all, by the side of literature,
depends on the value of a differ-
entiation thus expressed by the
OED :—* But it is now generally
applied (when used at all) to the
lighter branches of literature or the
aesthetics of literary study’; i.e.,
Paradise Lost is rather literature

than belles-lettres, though The

Essays of Elia is both. This re-
stricted application, however, itself
needs defence, b. properly including
the epic as much as the toy essay,
just as literature does. We could in
fact do very well without b., & still
better without its offshoots belletrist
& belletristic.

belly is a good word now almost
done to death by GENTEELISM. It
lingers in proverbs & phrases, but
even they are being amended into
up-to-date delicacy, & the road to
the beart lies less often through the
b. than through the stomach or the
tummy. The slaying of the slayer
now in course of performance by
tummy illustrates the wvanity of
genteel efforts; a perpetual succes-
sion of names, often ending in
nursery ineptitudes (smock, shift,
chemise, shimmy), must be con-
trived. Stomach for belly is a
specially bad case, because the
meaning of stomach has to be
changed before it can take the place
of b. in many contexts. The ten-
dency, however, is perhaps irre-
sistible.

beloved is, when used as a p.p.
(b. by all; was much b.), disyllabic
(-tivd) ; as a mere adjective (dearly
b. brethren ; the b. wife of), or as
a noun (my b.), it is tnsyliabic
(-tvid) ; the first of these rules is
sometimes broken in ignorance of
usage, & the second with a view to
the emphasis attaching to what is
unusual. Cf. blessed, cursed.

below, under. There is a fairly
clear distinction between the pre-
positions, worth preserving at the
cost of some trouble ; but the pre-
sent tendency is to obscure it by
allowing under to encroach; & if
this continues b. will seem more &
more stilted, till it is finally aban-
doned to the archaists. The dis-
tinction is that b., like its contrary
above (cf. also the Latin infra &
supra), is concerned with difference
of level & suggests comparison of
independent things, whereas under,
like its contrary over (cf. also the
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Latin sub & super) is concerned with
superposition & subjection, & sug-
ests some interrelation. The classes
. us are merely those not up to our
level ; those u. us are those that we
rule. B. the bridge means with it
higher up the stream ; wu. the bridge,
with it overhead. Contexts in
which b. is both right & usual are
b. par, b. the salt. Contexts in which
u. is encroaching are men b. 45,
b. one’s breath, no-one b. a bishop,
incomes b. £160. Contexts in which
u. is both right & usual are u. the
sun, the sod, the iable, the circum-
stances, the Stuarts, tyranny, pro-
tection, one’s wing, onc’s thumb,
a cloud. Cf. also BENEATH.

beneath has still one generally
current sense—too mean(ly) or low
for (He married b. him; It is b.
contempt ; - It would be b. me to
notice it). Apart from this it is now
a poetic, rhetorical, or emotional
substitute for under or below.

Benedick, not Benedict, is the
spelling in Much Ado, & should
always be the spelling when the
name is used generically for a con-
firmed or captured bachelor; but
Benedict is often used (Penalize the
recalcitrant Benedicts by pulting a
heavy tax upon them) either (& pro-
bably) in ignorance, or on the ir-
relevant ground that Shakspere
might have done well to use the
more etymological form in -ct.

Bengalee, -all. Pronounce bé&ng-
gaw'll. The form in -ee is perhaps
still the commoner.

benign, benignant, malign, ma-
lignant. The distinction between the
long & short forms is not very clear,
nor is it consistently observed. But
it may be said generally that benign
& malign refer rather to effect, &
benignant & malignant to intention
or disposition :— Exercises a benign
or malign influence; A benignant
or malignant deity. An unconscious
possessor of the evil eye has a
malign but not a malignant look ;
discipline is benign rather than
benignant, indulgence benignant

rather than benign. The difference
is the same in kind, though less in
degree, as that between beneficent,
maleficent, & benevolent, malevolent.
It is to be noticed, however, (1) that
the impulse of personification often
substitutes the -ant forms for the
others, e.g. as epithets of destiny,
chance, &c. ; (2) that the distinction
is less generally maintained between
benign & benignant than between the
other two (e.g., of benign appearance
is common, where benignant would
be better) ; (3) that nevertheless in
medical use as epithets of diseascs,
morbid growths, &c., the forms are
benign (as would be expected) &
malignant (contrary to the rule);
this use of malignant is perhaps a
stereotyped example of the personi-
fying tendency, which benign escaped
because benignant, a recent forma-
tion, did not exist when the words
were acquiring their medical sense.
Sce also MALICNANCY.

bereaved, bereft. The essential
principle is perhaps that bereaved is
resorted to in the more emotional
contexts, bereft being regarded as
the everyday form (cf. BELOVED).
The result in practice is that (1) be-
reft is used when the loss is specified
by an of-phrase, & bercaved when it
is not, the latter naturally suggesting
that it is the greatest possible (.dre
you bereft of your senses ? ; The blow
bereft him of consciousness; A be-
reaved mother ; Weeping because she
i3 bereaved) ; but (2) bereaved is
somctimes used even before of when
the loss is that of a beloved person
(A mother bereft, or bereaved, of her
children ; Death bereft, or bereaved,
her of him). See -t & -ED.

beseech. Besought is the estab-
lished past & p.p., though beseeched,
on which the OED comment is
mcrely ¢ now regarded as incorrect ’,
still occurs, probably by inadver-
tence, & Milton has beseecht.
beside(s). The forms have been
fully differentiated in ordinary mod-
ern use, though they are oftcn con-
fused again in poetry, & by those
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who prefer the abnormal or are
unobservant of the normal. (1) Be-
side is now only a preposition, besides
having all the adverbial uses; be-
sides would have been normal in
And what is more, she may keep her
lover beside./We talked of thee &
none beside. (2) Bc:iflc alone hg; the
primary prepositional senses the
side of (Sat down beside her ; She is
an angel beside you), out of contact
with (beside one-self, the question, the
mark, the purpose). (8) Besides
alone has the secondary preposi-
tional senses in addition to, except ;
it would have been normal in Othker
men beside ourselves./1 have no
besom. Pronounce bé’zm. It has
two uses only, (1) as the name for
a gardener’s twig broom, (2) as a
poetic expression for some purifying
or destroying agency.

. The p.p. form bespoke
perhaps lingers only, beside the now
usual , a8 an attributive
adjective meaning made to order
( ke goods, boots, &c.) in contrast
with ready-made.

bestir is now always used reflex-
ively (must b. myself), & never,
idiomatically, as an ordinary transi-
tive verb ; stirred should have been
used in The example of the French in
Morocco has bestirred Italy into
activity in Africa.

béte nofre. See FRENCH WORDS.
Those who wish to use the phrase in
writing must not suppose, like the
male writer quoted below, that the
gender can be varied : From thevery
first, & for some reason that has
ahways been a mystery to me, I was
his béte noir.

bethink has constructions & mean-
ings of its own, & can never serve
as a mere ornamental substitute for
think, as in They will bethink them-
selboes the only unhappy on the earth.

bétise. See FRENCH WORDS.

bet. - Both bet & betted are in idio-
matic use a8 past tense & p.p. Ile
bet me £5 1 could not; They betted

a good deal in those days; I have bet
£500 against it ; How much has been
bet on him¥#; The money was all
betted away. These examples, in
which it will probably be admitted
that the form used is better than the
other, suggest that bet is preferred in
the more usual connexion, i.e. with
reference to a definite transaction or
specified sum, & betted when the
sense is more general.

better. The idiomatic phrase had
better requires care; the following,
for instance, contains a violation of
usage :—The fact that many moderate
men on both sides were disquicted by
the incident of the Prince’s presence
in the House was enough to satisfy
him that he had better been away.
Correct forms are He had belter
away, He had better have been away.
He had better been away, which is not
English, is perhaps due, when it
occurs, to confusion with the totall
different construction, correct thoug
tending to the archaic, He had been
better away. In this last, better be-
longs to he, & the full form is He
would have been better (if he had been)
away, so that beller necessarily
follows, & does not precede been.
But in IHe had better have been .away,
the full form is Fe would have (i.e.
find) (it) better (to) have been away, &
better belongs to i, i.e. to fo have been
away (not, of course, o been).

better, bettor. See -Or.

betterment. For the use of the
word in general contexts, & apart
from its technical application to
property, see Saxonism. The late
Lady Victoria devoted her entire life
to the b. of the crofters & fishermen ;
if the writer had been satisfied with
the English for betterment, which is
improvement, he would not have been
blinded by the unusual word to the
fact that he was writing nonsense ;
the lady’s effort was not to better or
improve the crofters, but their lot.
He would reform our methods all
round, beginning with increased atien-
tion to the milk supply & the conse-
quend b. of infant feeding.
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between is a sadly ill-treated word ;
the point on which care is most
necessary is that numbered 5.

1. B. you & I. 2. B. each, every.
8. B. ... & b. 4. Difference b.
5. B....or &c.

1. B, you & I, which is often
said, perhaps results from a hazy
remembrance of hearing you & me
corrected in the subjective.

2. B. may be followed by a single
plural (b. two perils) as well as by
two separate expressions with and
(b. the devil & the deep sea) ; but it
must not be followed by a single
expression in which a distributive
such as each or every is supposed to
represent a plural. The following
must be corrected :— 4 batsman
who tried to gain time by blowing his
nose b. every ball (after cvery ball,
b. the balls, or b. every ball & the
next), The absence of professional
jealousy that must exist in future b.
each member of our profession (b. the
members, or if emphasis is indispens-
able, b. each member ... & the rest).
8. B....&b. The temptation to
repeat b. with the second term,
which comes in long sentences, must
be resisted ; B. you & b. me is at
once seen to be absurdly wrong ;
the following is as ungrammatical: —
The claim yesterday was for the
difference b. the old rate, which was
a rate by agreement, & b. the new, of
which the Water Board simply sent
round a nolice. See OVER-ZEAL.

4. B., used after words like differ-
ence, seems to tempt people to put
down for one of the terms the exact
opposite of what they mean :—My
Jriend Mr. Bounderby would never see
any difference b. leaving the Coke-
town * hands® exactly as they were &
requiring them to be fed with turlle
soup & venison oul of gold spoons
(for leaving read refusing to leave)./
There is a very great distinction be-
tween a craven truckling to foreign
nations & adopting the attitude of the
proverbial Irishman at a fair, who
goes about asking if anybody would like
to tread on the tail of his coat (Read
avoiding for adopting).

S. B....or &c. Inthe commonest
use of b., i.e. where two terms are
separately specified, the one & only
right connexion between those terms
is and. But writers indulge in all
sorts of freaks; the more excep-
tional & absurd of these, in which
agains!, whereas, & to, are experi-
mented with, are illustrated in :—
It is the old contest b. Justice &
Charity, b. the right to carry a weapon
oneself against the power to shelter
behind someone else’s shield (Here
ELEGANT vARIATION has been at
work ; to avoid repeating befween
. . . and is more desirable than to
please the grammarian)./ He distin-
Zuishes b, certain functions for which
SJull & rigorous training is necessary,
whereas others can very well be dis-
charged by men who have had only the
lUimited training (Read & others that
can)./Societies with a membership b.
one thousand to five thousand. These
are freaks or accidents; the real
temptation, strong under certain
circumstances, is to use or for and ;
They may pay in money or in kind is
wrongly but naturally converted
into The choice is b. payment in
money or in kind. So We have in
that substance the link b. organic or
inorganic matter./Forced to choose
b. the sacrifice of important interests
on the one hand or the expansion of
the Estimates on the other./ Ile must
choose b. coming lo an agrecement
which is being widely denounced as
anti-patriotic, or insisting on a solu-
tion which would probably create fresh
dangerous friction. These again are
simple, requiring no further cor-
rection than the change of or to and.
Extenuating circumstances can be
pleaded only when one or each of the
terms is compound & has its parts
connected by and, as in:—The
question lies b. a God & a creed, or
a God in such an abstract sense that
does not signify (Read b. a God &
a creed on the one hand, & on the
other a God in such &c.)./The con-
flict, which was previously b. the mob
& the Autocracy, ts now b. the Par-
liament & the King ot the Parliament
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& the Bureaucracy (This means that
the question now is whether Parlia-
ment & King, or Parliament &
Bureaucracy, shall rule, & this way
of putting it should be substituted :
The conflict was previously b. mob &
Autocracy ; but the question &c.).

betwixt. See ArcHAIsM.

beverage. See PEDANTIC HUMOUR,
& WORKING & STYLISH WORDS.

beware is now used only where be
would be the part required with
ware regarded as = cautious, i.e. in
the imperative (B. of the dog!),
infinitive (He had better b.), & pres.
subjunctive (Unless they b.); be-
waring, I beware or bewared, was
bewared of, &c., are obsolete.

bewilderedly. See -EpLY.

bi- prefixed to English words of
time (bi-hourly, bi-weekly, bi-monthly,
bi-quarterly, bi-yearly) gives words
that have no merits & two faults:
they are unsightly hybrids, & they
are ambiguous. To judge from the
OED, the first means only two-
hourly ; the second & third mean
both two-weekly, two-monthly, &
half-weekly, half-monthly ; & the
last two mean only half-quarterly,

.half-yearly. Under these desperate

circumstances we can never know
where we are. There is no reason
why the bi- hybrids should not be
allowed to perish, & the natural &
unambiguous {wo-hourly & hallj-
hourly, fortnightly & half-weekly,
two-monthly & half-monthly, half-
yearly & half-quarterly, two-yearly &
half-yearly, of which several are
already common, be used regularly
in place of them & the words (bien-
nial, bimestrial) on which they were
fashioned ; these latter have now
almost become ambiguous them-
selves from the ambiguity of the
mis-shapen brood sprung of them.
biannual, probably invented to
stand to biennial as half-yearly to
two-yearly, is sometimes confused
with & sometimes distinguished
from it. Ilalf-yearly is the right
word ; see BI-.

bias. For inflexions see -s-, -ss-.

Bl&
bias(s)edly. A bad form; see
-EDLY,
bicentenary, bicentennial. See

CENTENARY.

biceps, triceps. If plurals are
wanted, it is best to say -cepses, the
regular English formation; not
-cipites (the true Latin), both be-
cause it is too cumbrous, & because
Latin scholars do not know the
words as names of muscles; nor
-ceps, which is a mere blunder ; cf.
FORCEPS, & see LATIN PLURALS 4.

bid. 1. In the auction sense the
past & p.p. are both bid (He bid up
to £10 ; Nothing was bid).

2. In other senses, the past is
usually spelt bade & pronounced bid
(cf. ate) ; the p.p. is bidden, but bid
is preferred in some phrases, esp.
Do as you are bid. 3

3. Bid one go &c. has been dis-
placed in speech by tell one io go &e.,
but lingers in literary use.

4. In the sense command, the
active is usually followed by infini-
tive without fo (I bade him go), but
the passive by to (Ile was bidden
to go).

bide. Apart from archaism &
poetic use, the word is now idio-
matic only in b. one’s time, & its past
in this phrase is bided.

bien entendu. See FRENCH WORDS.
biennial. See BI-.

bienséance. See FRENCH WORDS.
big, great, large. The differences in
meaning & usage cannot be exhaus-
tively set forth ; but a few points
may be made clear. Roughly, the
notions of mere size & quantity have
been transferred from great to large
& big; great is reserved for less
simple meanings, as will be ex-
plained below ; large & big differ,
first, in that the latter is more
familiar & colloquial, & secondly, in
that each has additional senses—
large its own Latin sense of generous,
& big certain of the senses proper to
great, in which it tends to be used
sometimes as a colloquial & some-
times as a half-slang substitute.
It will be best to classify the chief



BIG

BILLION

uses of great as the central word,
with incidental comments on the
other two.

1. With abstracts expressing things
that vary in degree, greal means
a high degree of (g. care, ignorance,
happiness, lolerance, charity, joy,
sorrow, learning, facility, generosity,
comfort) ; big is not idiomatic with
any of these ; & though large is used
with tolerance, charity, & generosity,
it isin a special sense—broad-minded
or prodigal. With words of this kind
that happen themselves to mean size
or quantity (size, gquantity, bulk,
magnitude, amount, tonnage) large &
big are sometimes used, though
neither is as idiomatic as greaf, &
big is slangy.

2. With words denoting persons or
things such that one specimen of the
class deserves the name more fully
than another (e. g., one fool is more
a fool, but one boot is not more
a boot, than another), great does not
imply size, but indicates that the
specimen has the essential quality
in a high degree ; so a g. opportun-
iy, occasion, friend, landowner,
majority, schoolmaster, shot (shooter),
nuisance, stranger, brute, fool, haul,
race (contest), undertaking, success,
linguist, age. Here large could be
substituted with landowner, major-
ity, haul, & undertaking, but merely
because a large quantity of land,
votes, fish, or money, is involved ;
big could stand with the same four
on the same ground ; it is slangily
used also with most of the others;
this is bad ; a great fool should mean
a very foolish fool, & a big fool one
whose stature belies his wits.

3. A great has the meaning eminent,
of distinction, & the g. the meaning
chief, principal, especial (a g. man ;
g. houses ; a g. family ; the g. ad-
vantage, or thing, is) ; & from these
comes the use of great as a distinctive
epithet (the g. auk; G. Brilain;
Alexander the G.; the g. toe; go
out by the g. gate), with the idea of
size either absent or quite sub-
ordinate. In these senses large
cannot be used, though it would

stand with many of the same words
in a different sense (a g. family has
distinguished, but a l. family numer-
ous, members); big is here again
slangily & ambiguously substituted
for great ; a big man should refer to
the man’s size, or be extended only
(as in the big men of the trade; cf.
large with landowner &c. in 2) to
express the quantity of his stock or
transactions. The b. toe, however,
& such examples as the b. gate, show
that big may serve as a distinctive
epithet instead of great without
slangy effect when difference of size
is the salient point of distinction ;
& in such contexts it is now idio-
matic.

4. Finally, great does sometimes
mean of remarkable size—the sense
that it has for the most part resigned
to large & big—; but it is s0 used
only where size is to be represented
as causing emotion ; large & big give
the cold fact; great gives the fact
coloured with feeling ; e.g., He hit
me with a great stick is better than
with a large or big stick, if I am angry
about its size ; but in Perhaps a big
or large stick might do it would be
impossible to substitute great ; simi-
larly Big dogs are better out of doors,
but I am not going to have that great
dog in here ; Ilis feet are large or
big, but Take your great fect off the
sofa; What a great head he has!
suggests admiration of the vast
brain or fear of the formidable tecth
it probably contains, whereas What
a large head he has! suggests dis-
passionate obsecrvation.

bi-hourly. See BI-

bike. See CURTAILED WORDS.
bilbo. Pl -oes; see -o(E)s 1.
billet doux. Pronounce bI'lidGo".
The plural is billets douz. but should
be pronounced  bilid5o’z. See
FRENCH WORDS.

billion, trillion, quadrillion, &ec. It
should be remembered that these
words do not mean in American
(which follows the French) use what
they mean in British English. For
us they mean the 2nd, 3rd, 4th, &c.,
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power of a million ; i.e., a billion is
a million millions, a trillion a million
million millions, &c. For Americans
they mean a thousand multiplied by
itself twice, three times, four times,
&c.; i.e., a billion is a thousand
thousand thousands or a thousand
millions, a trillion is a thousand
thousand thousand thousands or a
million millions, &c.

bi-monthly, bi-quarterly. See BI-.
bird’s nest, bird(’s)-nest(ing). The
noun should always have the ’s, & is
better without the hyphen as two
words (pl. birds’ nests) than with it
(pl. bird’s-nests). In the verb &

gerund the ’s is also usual, but is -

often omitted.

bise. See wiND, n.
bishoprie. See sEE.

bistre, ~ter. See -RE & -ER.
bivalve. For succulent b.
PEDANTIC HUMOUR.

bivouac. Participles -cked, -cking ;
see -C-, -CK-,

bi-weekly, bi-yearly. See BI-.
black(en). The short form is used
when the intentional laying on of
colouring-matter is meant, & other-
wise the long ; we black boots with
blacking, grates with black lead, &
faces with burnt cork ; we blacken
a reputation, oak blackens with age,
& the ceiling is blackened with
smoke ; an exception is that we
black, rather than Elacken, a person’s
eye for him. See -EN VERBS.
blague. See FRENCH WORDS.
blam(e)able. Spell without the -e- ;
see MUTE E.
blank verse.
TERMS.
blarney, vb. For inflexions see
VERBS IN -IE &c., 2.

blasé. See FRENCH WORDS.

-ble. See -ABLE.

blended, blent. Blended is now the
everyday form (carefully blended
teas ; he successfully blended amuse-
ment with instruction); but blent
f;:rvxze?l in poetic, rhctorical, &
ignified contexts ity & anger
blegnt). e 8y
blessed, blest. The accent used

see

See TECHNICAL

below (blesséd) is for the purpose of
the article only. The attributive
adjective is regularly disyllabic
(blesséd innocence; what a blesséd
thing is sleep !; the blesséd dead ;
every blesséd night ; not a blesséd one),
& the plural noun with the, which
is an absolute use of the adjective,
is so also; but the monosyllabic
pronunciation is sometimes used in
verse, or to secure emphasis by the
unusual, or in archaic phrases ; the
spelling is then blest :—our blest
Redeemer ; that blest abode; the
Isles, the wmansions, of the Blest.
The past tense, p.p., & predicative
adjective, are regularly monosylla-
bic ; the spelling is usually blessed
in the past tense, blest in clearly
adjectival contexts, & variable in
the p.p. (He blessed himself; God
has blessed me with riches; He is
blessed, or blest, with good health, in
his lot, &c.; Blessed, or blest, if
I know; Those who win heaven,
blest are they ; 1t is twice blest) ; in
the beatitudes & similar contexts,
however, blesséd is usual. Blesséd
makes sometimes -est; see -ER &
-EST 4.

blessedness. For single b., see
WORN-OUT HUMOUR.

blithesome is a NEEDLESS VARIANT
of blithe ; see -SOME.

blizzard. For synonymy see WIND,

n.

blond(e). The -¢ should be drop-
ped ; the practice now usual is to
retain it when the word is used
either as noun or as adjective of a
woman & drop it otherwise (}:he
blonde girl ; she is a blonde ; she has
a blond complexion ; the blond races);
but this is by no means universal,
& the doubt between blond women
& blonde women (with blondes women
in the background) at once shows
its absurdity.

bloody, vb. For inflexions see
VERES IN -IE &c., 6.

bloom, blossom. Strictly, bloom
n. & v. refers to the flower as itself
the ultimate achievement of the
plant, & blossom n. & v. to the flower
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as promising fruit ; the distinction,

as regards literal flowers, is perhaps -

rather horticultural than literary or
general ; at any rate it is often
neglected ; but The roses are in
bloom, The apple-trees are in blossom,
& other uses, confirm it; and in
figurative contexts, the blooming-
time or bloom of a period of art is its
moment of fullest development, when
its blossoming-time or blossom is
already long past.

blouse. Pronounce blowz.
blowzed, -sed, blowzy, -sy.
CED spells with z.

bluebe In the south this is the
wild hyacinth, Scilla nutans; in the
north, & esp. in Scotland, it is the
flower called in the south harebell,
Campanula rotundifolia, with fewer,
larger, & thinner-textured flowers
than the other.

blu(e)ish. Spell without e. See
Mure E.

The

bluey. See -EY & -Y.

boatswain. The nautical pronun-
ciation (bd’sn) has become so general
that to avoid it is more affected than
to use it. See PRONUNCIATION,

bodeful is a modern stylish sub-
stitute for ominous ; see WORKING
& STYLISH WORDS, & SAXONISM.
body, vb. For inflexions see VERBS
IN «IE &c., 6. .
bog(e)y, bogie. The OED prefers
bogy for the bugbear, & bogie in
coachbuilding ; the golf word is
usually speit Bogey.

bohea. Pronounce bohé’.

bolt, boulf. The word of which the
spelling varies is that meaning to
sift. Of this the OED says :—* The
historical spelling of the word is
boult : unfortunately the diction-
aries have confounded it with ’ [the
other verb bolf] ¢ & authorized the
spelling bolt’. It is perhaps, how-
ever, not too late to restore the
better spelling boult in literary use
at least.

bombasine. The OED puts first

the pronunciation bdmbazé'n.
bona fide(s). Bona fide is a Latin

ablative meaning in good faith ; its
original use is accordingly adverbial
(Was the contract made bona fide ?) ;
but it is also & more commonly used
attributively like an adjective (Was
it a bona fide, or bona-fide, con-
tract 7) ; in this attributive use the
hyphen is correct, but not usual;
in the adverbial use it is wrong.
Bona fides is the noun (His bona
fides was questioned) ; the mistake
is sometimes made by those who
know no Latin of using instead
of fides: The fact that Branting ac-
cepted the chairmanship of the Com-
miltee should be sufficient evidence of
its bona-fide.

bonbon. See FRENCH WORDS.

bond(s)man. The two forms are
properly distinct, bondsman meaning
a surety & being connected with the
ordinary bond & bind, & bondman
meaning a villein, serf, or man in
bondage, & having (like bondage)
nothing to do with bond & bind;
but bondsman is now rare in its true
sense, & on the other hand is much
more used than bondman in the sense
proper to the latter. The confusion
is not likely to be corrected, & is of
no importance.

Bon(e)y. See -EY, -IE, -Y.

bonhomie. See FRENCH WORDS.

bon mof. See FRENCH WORDS.
The plural is bons mots.

bonne. See FRENCH WORDS.

bonne bouche. The meaning of the
phrase in French is not that which
we have given it ; but variation of
meaning or form is no valid objection
to the use of a phrase once definitely
established ; see A L’OUTRANCE.

bonnes fortunes, bon ton,
vivant. See FRENCH WORDS.
bookcase. Pronounce bdo’k-kis,
not boo’kas.
bookie, -y.
bookman.
SaxoNISM.
booze, -zy, bouse, -sy, bowse, =Sy.
The booz- forms are now established,
& the others should be abandoned.
born(e). The p.p. of bear in all
senses except that of birth is borne

bon

See -EY, -IE, -Y.
See NOVELTY-HUNTING,
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§1~hwc borne with you till. now; Was

 along helpless) ; borne is also
used, when the reference is to birth,
(a) in the active (Has borne no
children), & (b) in the passive when
by follows (Of all the children borne

by her one survives) ; the p.p. in the
sense of birth, when use passive(liy
without by, is born (Was born blind ;

A born fool ; Of all the children born
to them ; The melancholy born of
solitude ; Born in 1898).

borné. See FRENCH WORDS.
botanic(al). The -ic form is ‘ now
mostly superseded by botanical,
except in names of institutions
founded long ago, as * The Royal
Botanic Society >’ *—OED.
-IC(AL).

both. 1. Both...aswell as. 2.Re-
dundant both. 8. Common parts in
both . . . and phrases.

1. Both . .. as well as. To follow
b. by as well as instead of and, as is
often done either by inadvertence or
in pursuit of the unusual, is absurd ;
how absurd is realized only when it
is remembered that the as well of
as well as is itself the demonstrative
to which the second as is relative, &
can stand in the place occupied by
both instead of next door to as. In
the following examples, either omit

_ both or read and for as well as; as

well, it will be seen, can be shifted
into the place of both, if the object
is to gi
carters’ strike, the composer, or the
adjective, is not the whole of the
matter :—He has figured prominently
b.in the carters’ strike, in which man
of his members were involved, as we
as in the more recent railway strike./
The metrostyle will always be of ex-
ceeding interest, b. to the composer as
well as to the public./Which differs
Jfrom who in being used b. as an adjec-
tive as well as a noun.

2. Redundant both. The addition
of both to equal(ly), alike, at once,
between, or any other word that
makes it needless, is at least a fault
of style, & at worst (e.g. with be-
tween) an illogicality. In the ex-

ve timely notice that the

amples, both should be omitted,
unless the omission of the other
word(s) in roman type is preferable
or possible :—If any ﬁreat. advance is
to be at once b. intelligible & irntex-
esting./ The currents shifted the mines,
to the equal danger both 1}‘1’, Z:nd i
& foe./We find b. Lord Morley &
Lord Lansdowne equally anatous
Sor a workable understanding. /Fo.the
ordinary Protestant b. Latitudinavian
& High-Churchman were equally
hateful./ The Internalional Sociéty is
not afraid to invite comparisons be-
tween masters b. old & new,’

3. Common parts in beth . . . and
ggxrases. Words placed between the

th & the and are thereby deéclared
not to be common to both members ;
accordingly, B. in India & Aus-
tralia is wrong ; the right arrange-
ments are (a) B. in gndm & in
Australia, (b) In b. India & Aus-
tralia ; of these b sounds formal, &
is often shrunk from as a. remedy
worse than the disease ; but. there
is no objection to a, which should be
used. Similarly, B. the Indians &
the Australians is right & unobjec-
tionable ; B. the Indians & Aus-
tralians is common but wrong ; The
b. Indians & Australians is theo-
retically right but practically im- .
possible.

boulevard. See FRENCH WORDS.
boult. See BOLT.

bounden is still used, & bound is
not, with duty. It is also used
alternatively with bound as the p.p.
of bind in the sense oblige (I am much
bounden, or bound, to you) ; but the
whole verb, including the p.p:, is
a mere ARCHAISM in this sense.
bounteous, -iful. See PLENTEOUS.
bourgeois. See FRENCH WORDS.
As the name of a pn‘nting TYPE, in
which sense the word is English, it
is pronounced berjoi’s.

bourn(e). There are two words,
which were originally burn & boene,
but are now not distinguished, con-
sistently at any rate, either in-spel-
ling or in pronunciation. The first
(which retains in Scotland & the
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north its original form durn) means
a stream, but is now applied as
a current word only to the torrents
of the chalk downs, full in winter &
dry in summer ; it serves in poetry
as an ornamental synonym for
brook. -The sccond means properly
a boundary (from French borne) as
in The undiscovered country from
whose borne No travcller returns, but
is used almost solely, with a dis-
torted memory of that passage, in
the sense of destination or goal.
The OED prefers bourn stream, &
bourne goal, & the differentiation
would be useful,

bowdlerize. Pronounce bow-.

bowsprit. Pronounce bd-.
brace, n. (=two). Sec CoLLEC-
TIVES 3.

brachycephallc, -lous. Sce -crrma-
LIC.

brachylogy. See TECHNICAL TERMS.

braggadoclio. Pl. -0s; sce -o(E)s 4.

brain(s), in the sense of wits, may
often be either singular or plural, the
latter being perhaps, as the OED
suggests, the familiar, & the former
the dignified use. In suck or pick
a (Ferson’s brain(s), the number is
indifferent ; Has no bb. is commoner
than Has no b., but either is English.
Some phrases, however, admit only
one number or the other, e.g. cudgel
one’s bb., have a thing on the b., have
one’s b. turned.

brainy, meaning acute, ingenious,
&c., is, & may as well remain, an
Americanism.

brake, break, nn. The words
meaning (1) bracken, (2) thicket,
(3) lever, (4) crushing or kneading
or peeling or harrowing instrument,
(5) steadying-frame, though perhaps
all of different origins, are spelt
brake always. The word that means
checking-appliance is usually brake,
but break sometimes occurs owing to
a probably false derivation from fo
break (the OED refers it to No 3
above, which it derives from OF
brac =T bras arm). The word mean-
ing horsebreaker’s carriage-frame, &
applied also to a large wagonette, is

usually, & probably should be,
break ; but brake is not uncommon.
The word meaning fracture &ec. is
always break.

Bramah (B. lock &c.) is pronounced
bra-, not brah-.

branch. For synonymy see FIELD.
bran(d)-new. The spelling with -@
is the right (fresh as from the fur-
nace) ; but the d is seldom heard,
& often not written.

bravado. Pl. -0s; see -o(E)s 3.

brave in the sense of fine or showy
is an ArcHAIsSM, & in the sense of
worthi a GavrricisM ; make a b.
show, however, is fully current.

bravo, brava, bravl. In applauding
operatic performers &e., the first
form is used to a man, the second to
a woman, & the third to the com-
pany.

bravo. Pl. -oes in sense bullics, -os
in sense cries of applause; see
-o(E)s 1, 3.

brazen. Sec -EN ADJECTIVES, &
-ER & -EST 2.
breadthways, -wise.
~WISE.

break. 1. For p.p. scc BROKE(N).
2. For spelling of nouns see BRAKE,
BREAK,

breakfast, break one’s fast. The
divided form is now a mere ARCuaA-
1sM. Pronounce br&kfast.
breeches &c. The singular noun &
its derivatives (breechloader, breech-
ing, &c.) have usually -éch- in pro-
nunciation ; breeches the garment
has always -ich-, & the verb breech
(put child into bb.) usually follows
this. .

breese, breeze, brize, arc all existent
spellings of the word meaning gadfly.
A difference from the other breeze
being useful, the first is recom-
mended.

brevet, n. & v. Pronounce bré&’'vit,
not brivé’'t; the J)ast & p.p. arc
accordingly breveted, see -T-, -TT-.

breviary. Pronounce bré-; see
FALSE QUANTITY.

bricken. See -EN ADJECTIVES.
brier, briar. 1. For the word mean-

Sce -ways,
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BROAD

ing thorny bush, the spelling brier,
& the monosyllabic pronunciation
brit, are nearer the original & pref-
erable ; brere is still nearer, but
now a poetic archaism only. 2. The
name of the pipe-wood is an entirely
different word, but also best speit
brier.

brilliance, -cy. See -CE, -cv. .

brindle(d), brinded. The original
form brinded is archaic, & should be
used only in poetry. Brindled, a
variant of it, 18 now the ordinary
adjective, & brindle, a BACK-FORMA-
TION from this, & convenient as a
name for the colour, should be used
only as a noun.

brisken. See -EN VERBS,

Britain, British, Briton. For the
relation of these to England, Eng-
lish(man), see ENGLAND.

Briticlsm, the name for an idiom
used in Great Britain & not in
America, is a BARBARISM, & should
be either ‘Britannicism or Britishism,
just as Hibernicism or Irishism will
do, but not Iricism. Gallicism &
Scot(t)yicism cannot be pleaded, since
Gaulish & Scotch are in Latin
Gallicus & Scot(t)icus, but Britisk is
Britannicus. The verbal critic, who
alone uses such words, should at
least see to it that they are above
criticism.

Britisher isa word made in America,
but now discountenanced in Ameri-
can dictionaries as ‘in jocose use
only* or as ‘almost disused’; if
these phrases give the actual & not
merely the desirable American usage,
on which point there are doubts, it
is time that British writers recon-
ciled themselves to relinquishing the
word in its convenient function of
announcing that the user of it is
American. If, on the other hand,
the word is still current in America,
Englishmen have both as little right
to object to outsiders’ applying it to
them & as little oceasion to use it
themselves, as the Germans have to
quarrel with us for calling them
Germans & not Dutch or to change
their name to please us.

broad, wide. Both words have
general currency; their existence
side bgeside is not accounted for by
one’s being more appropriate to any
special style ; what difference there
is must in meaning ; yet how
close they are in this respect is
shown by their both having narrow
as their usual opposite, & both
standing in the same relation, if in
any at all, to long. Nevertheless,
though they may often be used in-
differently (a b. or a w. road ; three
Jeet w. or b.), there are (1) many
words with which one may be used
& not the other, (2) many with
which one is more idiomatic than the
other though the sense is the same,
(8) many with which either can be
used, but not with precisely the
same sense as the other ; these num-
bered points are illustrated below.

The explanation seems to be that
wide refers to the distance that
separates the limits, & broad to the
amplitude of what connects them.
When it does not matter which of
these is in our minds, either word
does equally well; if the hedges are
far apart, we have a w. road; if
there is an ample surface, we have
a b. road; it is all one. But (1)
backs, shoulders, chests, bosoms,
are b.,, not w., whereas eyes &
mouths are w., not b. ; at w. inter-
vals, give a w. berth, a w. ball, w. open,
in all of which b. is impossible, have
the idea of separation strongly ; -&
w. trousers, w. sleeves, w. range, w.
influence, w. favour, w. distribution,
the w. world, where b. is again im-
possible, suggest the remoteness of
the limit. Of the words that admit
b. but refuse w. some are of the
simple kind (b. blades, spearheads,
leaves ; the b. arrow), but with many
some secondary notion such as
generosity or downrightness or
neglect of the petty is the repre-
sentative of the simple idea of
amplitude (b. daylight, B. Church,
b. jests, b. farce, b. hint, b. Scolch,
b. facts, b. outline).

(2) Some words with which one of
the two is idiomatic, but the other
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BUMBLE-BEE

not impossible, are :—(preferring
broad) expanse, brow, forchead, lands,
estates, acres, brim, mind, gauge;
(preferring wide) opening, gap, gulf,
culture.

(8) Some illustrations of the differ-
ence in meaning between broad &
wide with the same word ; the first
two may be thought fanciful, but
hardly the others: A4 w. door is
one that gives entrance to scveral
abreast, a b. door one of imposing
dimensions ; a w. river takes long to
cross, a b. river shows a fine expanse
of water ; a w. generalization covers
many particulars, a b. generalization
disregards unimportant exceptions ;
a page has a b, margin, i.e. a_ fine
expanse of white, but we allow a w.
margin for extras, i.e. a great intcrval
between the certain & the possible
costs ; a w. distinction or difference
implies that the things are very far
from identical, but a b. distinction or
difference is merely one that requires
no subtlety for its appreciation.

broadness is now used instead of
the usual breadth only when the
meaning is coarseness or indelicacy
of expression.

Brobdingnag (not -ignag) is the
spelling.

broccoli (not -oco-, nor -lo) is the
best spelling. The word is an
Italian plural, & is generally used
collectively like spinach &c. ; but if
a or the plural is wanted, a broccoli,
two broccolis, are the forms.

brochure, pamphlet. Sce FrENcH
WORDS. B, has no right to exist in
English, since it is not needed by the
side of p. Its introduction in the
19th c. was probably due to mis-
conception of the French uses. In
French b. is used where the French
p. (chiefly applied to scurrilous or
libellous or violently controversial
pamphlets) is inappropriate. ~The
sense ‘a few leaves of printed
matter stitched together * has always
belonged in English to p., though it
has by the side of this general sense
the special one (different from the
French) ¢ p. bearing on some question

of current interest (esp. in politics
ot theology)'. ‘ Dans sa brochure
appelée en anglais pamphlet’, quoted
in French dictionaries from Voltaire,
gives us the useful hint that the
English for b. is p.

brolder(y). Sce Arcrmaism, PorTic-
ISMS.

broke(n). The form broke, now
obsolete or a blunder in most senses,
is still idiomatic (1) as p.p. of break =
dismiss the service (ke was broke for
cowardice) except in the attributive
use (a broken officer), and (2) in the
slang phrase stony-brole.

bromine. Yor pronunciation see
IODINE.
bronco. Pl. -0s; sce -o(E)s G.

brow. In the sweat of thy brow is a
MISQUOTATION.

Bruin. See SOBRIQUETS.

brusque, though formerly so far
naturalized as to be spelt brusk &
pronounced bruisk, is now usually
pronounced broosk.

brutal, brute, brutish.  Brutal
differs from brute in its adjectival or
attributive use, & from brutish, in
having lost its simplest sense of the
brutes as opposed to man & bein

never used without implying mora
condemnation. Thus, while brute
force is contrasted with skill, brutal
orce is contrasted with humanity.
n torturing a mouse, a cat is
brutish, & a person brutal. For com-
parison of brutal, see -Er & -EST, 4.

Brythonic. See GAcrvic.

bubo, buffalo. Pl.-oes; see -o(E)s 1.
buck. See HART.

buffet. The OED pronounces this
bii’fit in the sense sideboard or cup-
board, & as French in the sense
refreshment bar. See also FRENCH
WORDS.

buffo.
bugaboo.

PlL. -0s; see -0(E)s 6.

Pl. -00s ; see -O(E)S 4.
buibul. Pronounce béolbool.
bulletin. See FRENCH WORDS.
bully, vb. Forinflexions see VERBS

IN -IE &c., 6.
bullyrag. See BALLYRAG.
bumble-bee, humble-bee. See




BUMMALO

NEEDLESS VARIANTS. Neither form,
however, though there is no differ-
ence of meaning, is a mere variant
of the other ; they are independent
formations, one allied with boom, &
the other with kum. The first form
is prefcrable, because its imitative
origin is more apparent.

bummalo. Pl. -0s; see -o(E)s 6.

bunkum, buncombe. The first
spelling is recommended, as de-
cidedly the prevalent one. The
second, from an American place-
name, is the original ; but the word
is cqually significant with either
spelling, & no purpose is served by
trying to re-establish the less usual.

buoy is now pronounced boi, &
attempts to restore bwoi, the pro-
nunciation ¢ recognized by all ortho-
epists British & American’, are
doomed to fail ; the OED, in spite
gf the statement quoted, puts boi
rst.

bur, burr. The word meaning
prickly seed-vessel &c. is usually,
& might conveniently be always,
bur ; the word describing northern
pronunciation is always burr ; in all
the other words, which are less
common, burr is usual & might well
be made universal.

burden, burthen. The second form

is, cven with reference to a ship’s

ing capacity, for which burden

is now often used, a NEEDLESS

VARIANT ; & in other uses it is an
ARCHAISM.

bureaucrat, &c. The formation is
so barbarous that all attempt at
sclf-respect in pronunciation may
perhaps as well be abandoned. It
might be possible to insist on
buro’krat & burd’krasi' as against
bai’okrit & buard’krasi; but bard’-
kri’'ttk must inevitably be van-
quished by bur’okra’tik ; &, that
being so, it is better to give the
whole thing up, & pretend that -eau-
is the formative -o- that ordinarily
precedes -crat &c.; all is then plain
sailing ; it is only to be desired that

BURST

the spelling could also be chanééd
to burocrat &c.

burgh, burgher. Burgh, still in
English use with reference to Scotch
elections, is pronounced like the
English form borough. Burgher, an
archaism, is pronounced ber’ger.

burgle. Sce BACK-FORMATION. A
verb being undoubtedly wanted, &
words on the pattern of burglarize
being acceptable only when there is
no other possibility, it is to be hoped
that burgle may outgrow its present
facetiousness & become generally
current.

burlesque, caricature, parody, trav-
esty. In wider applications the
words are often interchangeable ;
a badly conducted trial, for instance,
may be called a b., ac., ap.,orat.,
of justice ; a perverted institution
may Be said, without change of
sense, to b., c., p., or i., its founder’s
intentions ; &, the others having no
adjectives of their own, the adjective
burlesque can serve them, as well as
its own noun, in that capacity (a b.
portrait, poem, &c.). Two distine-
tions, however, are worth notice :—
(1) b., c., & p., have, besides their
wider uses, each a special province ;
action or acting is burlesqued, form
& features are caricatured, & verbal
expression is parodied, (2) iravesty
differs from the others both in
having no special province, & in
being more used than they (though
all four may be used either way)
when the imitation is intended to be
or pass for an exact one but fails,
& not to amuse by its mixture of
likeness & unlikeness to the original.

burnt, burned. Burnt is the usual

form, esp. in the p.p. ; burned tends
to disappear, & is chiefly used with
a view to securing whatever im-
pressiveness or beauty attaches to
the unusual ; see -T & -ED. :

burr. See BUR.

burst, bust. In the slang expres-
sions b. up, b.-up, go a b., on the b.,
&c., the spelling bust is established,
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& should be used by those who use
the phrases.

bury. For inflexions see VERBS IN
-1 &c., 6.

bus is sufficiently established to
require no apostrophe; for the
plural, see -s-, -ss-,

business, busyness. The second
form, pronounced bl'zinis, is used as
the simple abstract noun of busy (the
state &c. of being busy) for distinc-
tion from the regular business with
its special developments of meaning.

buskin. For the b. meaning the
tragic stage &c. see BATTERED
ORNAMENTS.

bustle. See PRONUNCIATION, Silent t.
busy, vb. For inflexions see VErBS
IN -IE &c., 6.

but. 1. Case after b. = except.
2. Redundant negative after &. 8.
Illogical . 4. Wheels within wheels.
5. 5 « « « however. 6. But which.
1. Case after but = except. The
question is whether b. in this sense
is a preposition, & should therefore
always take an objective case (No-
one saw him but me, as well as I saw
no-one but him), or whether it is a
conjunction, & the case after it is
therefore variable (I sew no-one but
him, i.e. but I did see him ; No-one
saw him but I, i.e. but I did see
him). The answer is that but was
originally a preposition meaning
outside, but is now usually made
a conjunction, the subjective case
being preferred after it when ad-
missible. A correspondent who has
collected a large number of examples
in which an inflected pronoun
follows but informs me that 95 9, of
them show the conjunctional use ;
Whence all b. he (not him) had fled
exemplifies, in fact, the normal
modern literary use. AU but him
is used (a) by those who either do
not know or do not care whether it
is right or not—& accordingly it is
still good colloquial—, & (b) by the
few who, being aware that b. is
originally prepositional, are also
proud of the knowledge & willing
to air it—& accordingly it is still

pedantic-literary. It is true that
the conjunctional use has prevailed
owing partly to the mistaken notion
that No-one knows it b. me is the
same sort of blunder as It €s me ; but
it has prevailed, in literary use, &
it is in itself legitimate ; it would
therefore be well for it to be univer-
sally accepted.

2. Redundant negative after but.
But (now rare), but that (literary), &
but what (colloq.), have often in
negative & interrogative sentences
the meaning that . . . not. But just
as I shouldn’t wonder if he didn’t
fall in is often heard in vulgar speech
where didn’t fall should Sell, so
careless writers insert after but
the negative already implied in it.
Examples (all wrong) :—Who knows
b. that the whole history of the Con-
{crmcc might not have been changed?/

Yho knows but what agreeing to differ
may not be a form of agreement rather
than a form of difference?/How can
Mr. Balfour tell b. that two years hence
he may not be tired of official life?

For similar mistakes, see HAZINESS.

8. Illogical but. A very common
& exasperating use of but as the
ordinary adversative conjunction is
that illustrated below. A writer
having in his mind two facts of

opposite tendency, & deciding to .

give them in two separate & com-
fglete sentences connected by but,
orgets that the mere presence of the
opposed facts is not enough to
justify but; the sentences must be
so expressed that the total effect of
one is opposed to that of the other ;
he must not be seduced into throw-
ing in an additional circumstance
in one (usually the second) of his
sentences that will have the unin-
tended effect of neutralizing the
contrast :—In vain the horse kicked
& reared, b. he could not unseat his
rider (if the kicking was in vain, the
failure to unseat involves no con-
trast ; either in vain or but must be

- dropped)./ Pole was averse to burning

Cranmer, b. it was Mary who decided
that his recantation was not genuine
& that ke must die (The fact in
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contrast with Pole’s averseness is
Cranmer’s having to die ; this may
be given simply—but Cranmer was
burnt, or with additional details—
it was decided &c., or even Mary
decided &c.—, as long as the opposi-
tion between the sentences remains ;
but ¢ was Mary who decided at once
makes the second sentence har-
monious instead of contrasted with
the first; And it was Mary who
decided, or But Mary decided)./So
far as Mr. Ilaldane’s scheme lends
towards the encouragement of local
patriotism, it can do nothing but good ;
but the only point about the scheme
which seems to me to be doubtful con-
cerns the question of the divided
responsibility (There being only one
doubtful point is in harmony, not
contrast, with the goodness -ad-
mitted in the first sentence. Omit
but, or else write But there is a
doubtful point &e.)./Our correspon-
"t v8 singularly well informed, but
.ne one thing he apparently does not
know s the arguments of his fellow
Tariff-reformers (Omit either but or
the one thing . . . is)./It is in no
spirit of hostility to the Committee of
Union & Progress that these lines are
written ; but it is a sincere appeal to
the men of courage & goodwill at
Salonica to strive to set their house in
order (Either omit but, or convert
the two scntences into one by
writing but in sincere appeal ; we
then have the corrcet form It is not
black, but white instcad of the incor-
rect It is not black, but it is white)./
T'o the revealed objects of that Club
he takes no exception, b. what alarms
him is the fact that the new Club has
been apparently formed behind the
back of Mr. Balfour (Either omit
but, or write b. he is alarmed by).
Since less excusable blunders than
these, due to gross carelessness,
occasionally occur (e.g. It is not an
evergreen, as is oflen represented ;
b. its leaves fall in the autumn, & are
renewed in the spring), it may bc
well to put down the right & wrong
types in the simplest form :—(right)
It is not black, but white : It is not

black ; it is white : It is not black ;
but it is nearly black : (wrong) It is
not black, but it is white : It is not
black, b. it is nearly whilte.

4. Wheels within wheels. A few
examples will show the disagreeable
effect produced when inside one of
the contrasted sentences connected
by but an internal econtrast, also
indicated by but, is added :—(a) B.
he did not follow up his threats by any
prompl aclion against the young king,
b. went off to Germany to conclude the
campaign against his brother Lewts of
Bavaria. B. on arriving in Bavaria
he did not strike down his enemy, b.
made a six months’ truce with him.
(b) You have come not to a scattered
organization, b. to an organization
which is tn its infancy, b. which is
yet real. (c) I gazed upon him for
some time, expecling that he might
awake ; b. he did not, b. kept on
snoring. (d) The reformers affirm the
inward life, b. they do not trust it,
b. use outward & vulgar means.
(e) There was a time when golf was
a Scottish speciality, b. it has followed
Scottish precedents in spreading over
the whole country south of the Tweed.
B. we are glad that it is a Scot who
has ventured to blame golf.

5. But . howcver is perhaps
always due to mere carclessness :—
(a) If any real remedy is Lo be found,
we must first diagnose the true nature
of the discase; b. that, however, is
not hard. (b) B. one thing, however,
had not changed, & that was . . .
(¢) The enemy’s cavalry withdrew
with losses, b. they returned, however,
reinforced by . . .

6. For but which sce wuicu.

buxom. Sce -ErR & -EST, 2.

buz(z). Sec -z-, -zz-.

by, prep., owing to the varicty of
its senses, is apt to be unintention-
ally used scveral times in the same
sentence ; when the uses are parallel
& the repctition intentional (We can
now travel by land, by sca, or by air),
monotony is better than the ELk-

GANT VARIATION (by land, on the sea,

or through the air) often affected ; but
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such accidental recurrences of by as
arehereshown areslovenly (cf.oF) :—
The author’s aﬂegpt to round off the
play by causing Maggie to conguer by
m;{z'ng John laugh by her poor joke
about Eve was not worthy of him./Pal-
mersion wasled the strength derived by
England by the great war by his brag.

by, bye, by-. The spelling, & usage
in regard to separating the two
parts, hyphening them, or writing
them as one word, are variable. As
the noun & adjective are merely
developments of the adverb or pre-
position, it would have been reason-
able to spell always by ; but bye is
now too firmly established in some
uses to be abolished ; & the question
of hyphening, separating, or com-
bining, is difficult. The following
scheme might secure consistency
without violating any usage that
deserves respect.

1. The noun is bye (leg-bye ; Jones
a bye ; by the bye).

2. The adjective (collateral, sub-
ordinate, incidental, additional, &c.)
should be written by- (by-road,
by-election, &c.); the spelling bye
is due to the desire to distinguish
from the preposition, but is only
needed for this purpose if the hyphen
gunobjecti onable even in words made
or the nonce ; the by-effects is no
worse than the bye effects) is omitted.

8. The adverb should be spelt by &
joined on without hyphen (bygone,
bystander, &c.).

4. Some special words :—by & by
has the adverb or preposition twice,
& should follow their spelling ;
bye-bye sleep, & bye-bye good-bye,
are unconnected with by, & have
usually the e; by-law is perhaps
also unconnected, & is often spelt
bye-, but may well be assimilated to
words under rule 2.

A list is added for convenience :
by & by, by-blow, bye (n.), bye-bye,
by-election, by-end, g gone, by-lane,
by-law, by-name, by-pass, bypast,
by-path, by-play, by-product,
by-road, bystander, by-street, by
the bye, by-way, by-word, by-work.

C

cabbalisi(ic), cabbala, &c. These
are the right spellings, not caba-.

cable(gram). The verb cable (trans-
mit, inform, &c., by cable) is both
convenient & unobjectionable; cable-
gram is not only a BARBARISM, but
a needless one, since cable (cf. wire vb
& n.) serves perfectly as a noun also
in the sense submarine telegram.

cacao. Pronounce kakid’d, & see
cocoa. Pl -0s; see -o(E)s 8.
cache. See FRENCH WORDS.
cachet is mainly a LiTERARY
CRITICS’ WORD (bears the c. of genius
&c.), & should be expelled as an
alien ; stamp, seal, sign manual, are
good enough for English readers.
ee FRENCH WORDs; &, for syn-
onymy, SIGN.

cachinnate, -ation, -atory. See
POLYSYLLABIC HUMOUR.

cacoethes scribendi. See BATTERED
ORNAMENTS.

cacoghonous, cacophony. See
ANTI-SAXONISM.

cactus. Pl. usually -uses ; see -uUs.

caddie, caddy. The golf-attendant
has -te, see -EY, -IE, -Y ; the tea-box
has -y. '

caddls is preferable to caddice.

cadet. For this pronounced as
French & appended to a name see
FRENCH WORDS.

cadi. Pronounce kah’di ; pl. cadis.

cadre, being an established military
technicality, should be anglicized in
sound & pronounced kah’der, in pl.
kah’derz ; the French pronunciation
is especially inconvenient in words
much used in the plural.

caduceus. Pl. -cef; see -us.
caecum, Caesar, caesious, caesura,
&c. See =, .

caesura. See TECHNICAL TERMS.
café is naturalized in the sense
coffee-house or restaurant ; in the
sense coffee it is a FRENCH WORD.
café chantant, café nolr. See
FRENCH WORDS. :
caffeine. Pronounce ki’'fiin,
Caffre. See EAFIR.

:



CAIMAN

CANAAN(ITE)

calman. See CAYMAN.

calque. Pronounce keaé’k,
medson. Parg:;ungze ka'sn&

, not ¢ , -EY & -¥.

calcareous, -rious. The first form
is definitely wrong, the ending being
from Latin -arius, which gives
-arious or -ary in English ; but it is
so firmly established that perhaps
a return to the correct but now
obsolete second form is out of the
question.

caleulate. 1. C. makes calculable ;
see -ABLE 1. 2. The Americanism is

an example of SLIPESHOD EXTENSION ; |

the sense I consider-as-the-result-of-
a-calculation passes into the simple
sense I consider. We shall win, I c.,
by a narrow majority shows the
normal use, the dssumption at least
being that the numbers have been
reckoned & compared. We shall be
in time, I c. is (according to British
usage) correct if the time wanted &
the time at disposal have been
worked out in detail, but wrong if it
iz a mere general expression of san-

ineness. You don’t know everything,

¢. is the full-fledged Americanism.

calculus. The medical ‘word has
pl.-77 ; the mathematical, -luses. See
-US8.-

caldron. See CAULDRON,
Caledonian. Putting aside its
gpecial sense (inhabitant) of ancient
cotland, & its ornamental use in
names of clubs, companies, &c., the
word serves chiefly as material for
POLYSYLLABIC HUMOUR,

calembour. See FRENCH WOERDS.
calendar, Calends, not k-, is usual.
calf. For plural &c. see -VE(D).

calibre. he OED prefers this
spelling (not -ber) & the pronuncia-
tion kiliber. See -RE & -EE.

. Pl -08; see -o(E)s 8.

caliph is the spelling, & ka’lif the
pronunciation, put first by the OED,
which states, however, that ¢ orien-
talists now favour Khallf’; see
DipacrICisM,

calligraphy &c. should not be al-
tered to calig-. Greek compounds

are made either with xaAA:- from
xdAhos beauty, or with xaro- from
:{:;Ms beautiﬁul. Chh°i§f is therefore

tween calligrap. calography ;
& as the actual Gyreek comg;o{’m%s’
were xaAl\vypapia &c., calligraphy is
obviously right.

callus. Pl. -uses; see -us. The
word is often wrongly spelt callous,
from confusion with the adjective.
calmative, being queer both in pro-
nunciation (ki’lmattv, not kah’mag-
tiv) & in formation (there is no
Latin word for -ative to be attached
to), should be left to the doctors, if
even they bave a use for it beside
sedative, a8 a technical term.

caloric, a word now no longer in

scientific use, is preserved as a
synonym for heat only by PEDANTIC
HUMOUR.

calumniate makes
-ABLE 1.
camaraderie, See FRENCH WORDS.
cambric. Pronounce ka-.
camellia. The spelling with -ll- is
quite fixed, & the mispronunciation
-mé-, now so prevalent as to be
almost justiﬂe(f by usage, will no
doubt give way to -mé&- as the
spelling becomes familiar.

camelopard does not contain the
word leopard, & should be neither
spelt nor pronounced as if it did.
Pronounce kamé&’lopard. But giraffe
is now the usual word.

eamembert. See FRENCH WORDS.

cameo. Pronounce kia'mis. Pl
cameos, see -0o(E)S 4. For c., intaglio,
& relief, see INTAGLIO.

camomile, cha-. Ca- is the literary
& popular form ; cha-, which repre-
sents the Latin & Greek spelling but
has no chance of general acceptance,
would be better abandoned in pbar-
macy also.

Pl

C.anaa;l(lte). The prevalent pro-
nunciation is undoubtedly ka‘nyan-
(it), & this is a quite justifiable
escape from the difficult & unEng-

-niable ; See

. Pronounce kimpané’ll.
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lish ka’na-an ; kd'nae-an passes into
kd'nayan, & that into kd'nyan ; the
pronunciation kad’nan, alone recog-
nized by the OED, but chiefly in
clerical use, is a worse evasion of the
same difficulty.

canaille. See FRENCH WORDS,
canard should be anglicized, & have
the d of the sing. & the ds of the pl.
sounded.

cancel makes -lled &c.; see -LL-, -L-,
candelabrum. The pl. -bra is still
preferred to -brums ; the false sing.
-bra with pl. -bras should not be used.
candid. See -ER & -EsT 4.
cando(u)r. Keep the u; but see
-OUR & -OR.

cane makes cany ; see -EY & -Y.
canine. The pronunciation ka’nin
(not kani'n, nor ki‘nin), though
little recognized in dictionaries, is
both the commonest & the best.
Feline, bovine, asinine, leonine, are
enough to show that RECEssIvE
ACCENT is natural ; &, if k- is due
to dread of FALSE QUANTITY, it is
certainly not worth fighting for on
that ground.

CANNIBALISM. That words should
devour their own kind is a sad fact,
but the guilt is perhaps less theirs
than their employers’ ; at any rate
the thing happens :—The true facts
should be made known in regard to
whom is actually due the credit of
first proving the existence of petroleum
in this country. To has swallowed
a'to./It i3 more or less—d& certainly
more than less—a standardized pro-
duct. More has swallowed a more./
Although the latter were overwhelm-
ingly superior in numbers, the former
had the advantage of being under one
control, & that of Napoleon himself.
That has swallowed a that ; the full
form would be ¢ & that control the
control of’, which gives ‘& that
that of’; but this cannibal may
perhaps be thought to have con-
sumed rather himself than another
of his kind./The less said about the
method the insurgents were being
dealt with in all too many cases the
better. In has swallowed an in,

since ‘ to deal with the insurgents
this method ’ is not English, though
¢ this way’ is./The Council of the
League shall direct the Members of
the League as to which combatant is
to be applied the Decree of Non-
tntercourse. To has swallowed a to,
as its way is when employed by
As-to writers.

cannon. 1. For plural sce Cov-
LECTIVES 2. 2. As the natural name
for the thing, ¢. is passing out of use
& giving place to gun, which is now
the regular word except when con-
text makes it ambiguous.

cafion, canyon. The second is re-
commended. Pron. kii'nyon.

canorous. See PoETICISMS.

cant. For meaning & use, see
JARGON. .

cantatrice is usually pronounced as
Italian (-&cha), sometimes as French
(-8s) ; singer should be preferred
when it is not misleading ; other
English substitutes, as songstress,
{cmalc singer, are seldom tolerable ;

ut see FEMININE DESIGNATIONS.

canto. Pl. -os; sce -o(E)s 6.
canton(ment). The noun canton is
usually kiintd’n, sometimes ki‘nton.
The verb is in civil use kintd’n, but
in military use generally kantéo’n.
The noun canfonment, which is
military only, is generally kanto'n-
ment.

canvas(s). The material is best
spelt -as ; so also the verb meaning
to line &c. with c. ; for the plural of
the noun, & for canvas(s)ed &c. in
this sense, see -s-, -ss-. The verb
meaning to discuss, ask votes, &ec.,
has always -ss; so also the noun
meaning the process &c. of can-
vassing in this sensc.

caoutchouc. Pronounce kow’chgok.

capercailye, -1zie. The best spelling
is the first, with pronunciation
k#iperka'lyl.

capitalize, -ization, -ist. Accent the
first, not the second syllables ; see
RECESSIVE ACCENT.

capsizal. See -aL ; capsize is noun
as well as verb.
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caption, in the sense title or heading

(‘ chiefly used in U.S.’-—OED), is
rare in British use, & might well be
rarer. .

carabineer, carbine. Though car-
bine has displaced carabine, the -a-
remains in The Carabineers as the
name of a regiment ; cf. WELCH.

carafe is, apart from its use in
Scotland, chiefly a GENTEELISM for
water-botile.

caravanseral, -sera, -sary. The
fl‘;rst spelling (pronounce -ri) is the
est.

carbolic, carbonic. The first is the
spelling for the disinfectant, the
second for the poisonous gas.
carcass, -ase. The -ss form stands
first in the OED.

careful. See -ER & -EST 4.

CARELESS REPETITION. See RE-
PETITION OF WORDS & SOUNDS.
caret. Pronounce kii'rét.

cc:rrfo. Pl. -0es ; see -O(E)s 1.

cature. See BURLESQUE.

carles is a Latin singular meaning
decay ; pronounce kariez.
. on. Pronounce ki‘rilyon, or
as in FRENCH WORDS.
cark(ing). The verb is practically
obsolete, & the adjective, surviving
only as a meaningless epithet of
care, should be let die too.

carnelian. See CORNELIAN.

carol makes -ller, -lling, &c.; see
-LL-, =L-.

carotld. Pronounce kard’tid ; see
FALSE QUANTITY.

carousal. See -AL; carouse is itself
a noun.

t. For on the c. (under dis-
cussion) sce GarricisMs; a disad-
vantage peculiar to the phrase is
that the sense required for c., viz
tablecloth, is obsolete.

carriageable. For such formations
see -ABLE 4.

carry. For inflexions see VERBS IN
-1E &c., 6.

Carry, -le. See -EY, -IE, -v.

carte, 1uart(e), in fencing. The
first spelling, still the commonest
except in technical books following

French authorities, should be pre-
ferred if only as keeping the pro-
nunciation right.

carte blanche, carte-de-visite. See
FRENCH WORDS.

cartel, in the old senses, is pro-
nounced kar’tl ; in the new sense of
manufacturers’ combination it re-
presents German Kartell, & is often
so spelt; it may therefore be ex-
pected to accent the last syllable for
some time at least. The manu-
facturers’ c. is a contract between
independent establishments regulat-
ing the amount of output for each,
& in certain cases also the prices
(Enc. Brit)) ; cf. TRUST.

- carven is a Revivar, not havin

been used between the 16th & 18t
ce. -

caryatid. Pronounce ki#ria‘tid.

case. There is perhaps no single
word so freely resorted to as a
trouble-saver, & consequently re-
sponsible for so much flabby writing.
The following extract from a legal
treatise, in which the individual
uses are comparatively justifiable,
shows how the word now slips off
the pen even of an educated
writer :—In the majority of cc. where
rgrieals have been the object, the
blockade has been instituted by a
single State, while in cc. of inter-
vention several powers have taken
part; this is not, however, neces-
sarily the c.

To obviate the suspicion of an
intolerant desire to banish it from
the language, let it be admitted that
case has plenty of legitimate uses, as
in :—If I were in your c.; A bad
c. of blackmailing; 1 am only
putting a c.; Circumstances alter
cc.; In c. of fire, give the alarm ;
Take brandy with you in c. of need ;
The plaintiff has no ¢.; What suc-
ceeds in one c. may fail in another ;
Never overstate your c.; Tariff-
reform is in bad c. ; In no c. are you
to leave your post; It would be
excusable for a starving man, but that'
was not your c.; There are seven cc.
of cholera.
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The bad uses are due sometimes to
the lazy impulse to get the beginning
of a sentence down & to let the rest
work itself out as it may, & some-
times to a perverted taste for long-.
windedness, PERIpHRASIS, or ELE-
GANT VARIATION. It will be seen
that in the case of, the worst offender,
can often be simply struck out
(brackets are used to show this), &
often avoided by the most trifling
change, such as the omission of
another word (also bracketed). Many
examples are given, in the hope that
any writer who has inspected the
mis-shapen brood may refuse to
bring more of them into the world :—
Older readers will, at least (in the c.
of) those who abhor all Jingoist ten-
dencies, regret that the authors have
.« ./He has used this underplot before
in (the c. of) ¢ The Fighting Chance’./
That he could be careful tn correcting
the press he showed in (the c. of) the
¢ Epistle to John Driden’./In the
cc. above noted, when two or more
handlings of the same subject by the
author exist, the comparison of the
two usually suffices to show how littlc
vamping there is in (the c. of) the
latter./(In the c. of) Pericles (, the
Dplay) is omiited./(In the c. of) cigars
sold singly (they) were made smaller./
(In the c. of Purvey his) name was
first mentioned in connexion with
Btble translation in 1729 (Purvey’s).
In the latter c.-lines were laid down,
but (in the c. of) the ponderous motor-
“bus machine (1) runs . . ./(In) Mr
Baring Gould(’s c. he) was, like Miss
Hesba Stretton, mistaken for a rela-
tive./In every c. except that of France
the iucrease has been more rapid than
in the c. of the United Kingdom
(every country except F.; in the
U.K.)./Though this sort of thing
proceeds from a genuine sentiment in
(the c. of) Burns./In the c. of no poet
is there less difference belween the
poetry of his youth-& that of his later
years (No poet exhibits less)./Of
sympathy Mr Baring has a full mea-
sure, which, in his c., 18 more valuable
an asset.than familiarity with military
‘2ext-books (which is more valuable

to him than)./All those tears which
inundated Lord Hugh Cecil’'s head
were dry in the c. of Mr Harold Coz
(dry for Mr)./In the instances under
nolice, except in the c. of Braddell,
there was no disposition to treal the
bowling lightly./In no c. does the
writer of any one of the four Gospels
give his own name (None of the four
evangelists gives)./(In) many (cc.
the) answers lacked care./He has
large interests in various joint-stock
enterprises, &, in cc., possesses a scat
on the board (& sits on the board of
some of these)./In no onc c. did the
Liberals win a seal./Even in the
purely Celtic areas only in two or
three cc. do the first bishops bear
Celtic names (only two or three of
the first bishops bear)./That in all
public examinations acting teachers in
every c. be associated with the Univer-
sities (teachers be always associated).
/In many’ (cc. of) largely frequented
buildings, as much dust as this may
be extracted every week./His historicel
pictures were (in many cc.) masterly
(Many of his)./In this & other cc.,
such as coal, the world is lLiving on its
capital (What, coal a case ? we cry
it mercy ; we took it for a fuel).

The ELEGANT VARIATIONISt, as was
implied above, is in clover with case ;
it is provided, in instance, with one
of those doubles that he loves to
juggle with, & be the case enables
him to show his superiority to the
common mortal who would tamely
repeat a verb; we conclude with
a few of his vagaries :—Although in
eight cc. the tenure of office of members
had eaxpired, in every instance the
outgoing member had been re-elected./
Thunderstorms have in several cc.
occurred, & in most instances they
have occurred at night./In thirty-two
cc. there are Liberal candidates in the
field, & in eleven instances Socialists
supply the third candidate./There are
four cc. in which old screen-work is
still to be found in Middlesex churches,
& not one of these instances is so
much as named./We gather that he
remained what his previous record had
led us to anticipate would be the c.
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(anticipate that he would remain)./
This Conference will lay a foundation
broader & safer than has hitherto been
the c. (been laid)./It is not often
worth while harking back to a single
performance a fortnight old ; but this
8 not the c. with the Literary Theatre
Club’s production of Salome (but it
is worth while).

casein. Pronounce ka’siin.

CASEs. 1. General.
of case. 8. Specimens of case mis-
takes. 4. Temptations.

1. General. The sense of case is
not very lively among English-
speakers because, very few words
having retained distinguishable case-
forms, it is much more often than
not needless to make up one’s mind
what case one is using for the pur-
pose of avoiding solccisms. Mis-
takes occur chiefly, though not only,
with (a) the few words having case-
forms, mostly personal pronouns,
& (b) the relative pronouns. Ac-
cordingly, necessary warnings, with
illustrations & discussion, are given
in the articles 1, ME, HE, SHE, WE,
US, THEY, WHO 1, 2, THAT REL.
PRON. 5, & WHAT 3 ; & to these ma
be -added BE 6, LET, & THAN, wWhic
words are apt to deceive weak
grammarians. To those warnings
the reader is referred for practical
purposes, & the present article can
be devoted to a confession of faith
in case as an enduring fact, a mis-
cellaneous collection of quotations
showing that it cannot quite be
trusted to take care of itself, & a
glance at the conditions that make
mistakes most likely.

2. The status of case. Is case,
then, a notion permanently valuable
& inevitably present, or can we, &
may we as well, rid our minds of it ?
We know that grammarians are
often accused, & indeed often guilty,
of fogging the minds of English
children with terms & notions that
are essential to the understanding of
Greek & Latin syntax, but have no
bearing on English. We know that
the work done by the classical case-

2. The status’

endings has been in large part trans-
ferred in English to two substitutes :
the difference between the nomina-
tive & the accusative (or subject &
object) English indicates mainly by
the order in which it arranges its
words ; & the dative, ablative, loca-
tive, & such cases, it replaces by
various prepositions. We know that
English had once case-forms for
nouns as well as pronouns, & that
nevertheless it found them of so
little use that it has let them all
disappear. We know that, if the
novelists are to be trusted, the un-
educated find the case-endings even
of pronouns superfluous; ‘Me &
my mate likes ends’ said the
ruflian who divided the rolypoly
between himself & his ally & left
their guest the hiatus; he had no
use for I, even when the place to be
filled was that which belongs to the
subject, & the instinct of case, if it
exists untaught, might have been
expected to act. We know, lastly,
that not everyone who has learnt
grammar enough to qualify as
igumnlist or novelist is quite safe on

is cases when the test is a little
more severe than in Me & my mate.

Is the upshotthat case is moribund,
that our remaining case-forms are
doomed to extinction, that there is
behind them no essential notion or
instinct of case itsclf, that no fuss
whatever need be made about the
matter, that the articles of which
a list was given above are much ado
about nothing, & that the right
policy is to let the memory of case
fade away as soon as we can agree
whether I or me, she or her, who or
whom, is to be the survivor of its
pair ? Possiblyitis ; SUBJUNCTIVES
are nearly dead ; case too may be
mortal ; but that fight to a finish
between I & me & the other pairs
will be a lengthy affair, & for as long
as it lasts the invisible cases will
have their visible champions to
muster round. Meanwhile let me
confess my faith that case visible &
invisible is an essential of the Eng-
lish language, & that the right
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policy is not to welcome neglect of
its rules, but to demand that in the
novels & the newspapers, from which
most of us imbibe our standards of
language, they should be observed.

8. Specimens of case mistakes.

A. Three years of dining are a pre-
lime 'or he who would defend his
Jellows./Should not a Christian com-
munity receive with open arms he who
comes out into the world with clean
hands & a clean heart ? /They came
o fight sn order to pick up the chal-
lenge of he who had said * Our future
lies on the water’./But it 13 the
whimsical perplexity of Americans
contemplating the appearance of Lon-
don that provides he who guides with
most amusement.

B. I saw a young girl gazing about,
somewhat open-mouthed & confused,
whom I guessed (correctly) to be she
whom I had come to meet./It i3 not
likely that other & inferior works were
done at the same time by an impostor
pretending to be he./

C. One comes round again to the
problem of Kani—he, too, a cosmo-
politan like Goethe./It i3 sad to look
in vain for a perambulator in Nurse-
maids’ Walk, & to discover only one
solitary person, & he a sentry, on.the
steps of the Albert Memorial.

D. Eye hath not seen, nor ear heard,
neither have entered into the heart of
man, the things wkich God hath pre-
pared for them that love him./Yet the
coal is there in abundant quantities,
& there ts nothing the world wants
so much or can be dispensed with
such handsome profit to those whx
produce it.

E. By that time Mr Macdonald ull
be in possession of the decision of the
Conservative Party, & it will then be
Jor he & his advisers to take a de-
cision.

F. Let Gilbert’s future wife be whom
she might.

4. Temptations. The groupsin the
last section exemplify the conditions
that put one off one’s guard & sug-
gest a wrong case. First in fre-
quency & deadliness comes the
personal pronoun in a place requiring

the objective case followed by a
relative that must be subjective,
when there is a temptation to regard
he-who or they-who as a single word
that surely cannot need to have the
question of case settled twice over
for it ; & hazy notions of something
one has heard of in classical gram-
mar called relative attraction per-
haps induce a comfortable feeling
that one will be safe whether one
writes he or him. That is a delusion ;
neither relative attraction nor in-
verse attraction (the right term here)
is a name to.conjure with in modern
English grammar, though the text-
books can muster a Shaksperian &
Miltonic example or two ; in modern
grammar they are only polite names
or elementary blunders. All the
A examples should have khim instead
of he.

The next temptation is to assume,
perhaps from often hearing It is me
corrected to If is I, that a subjective
case cannot be wrong after the verb
to be. But in the B examples it is
not to be that decides the case of ke
& she ; it is whom & impostor, & her
& him must be substituted.

It is hard not to sympathize with
the victims of the next trap—appo-
sitions such as those of the C ex-
amples. ¢ Him, too, a cosmopolitan’,
* & him a sentry ’, do sound as if one
was airing one’s knowledge of the
concords. Well, perhaps it is better
to air one’s knowledge than one’s
ignorance of them ; but the escape
from both is to be found in evading
the algronoun (another cosmopolitan,
or also a cosmopolitan) or sacrificing
the apposition (& he was a seniry).

The invisibility of case in nouns
tempts us to try sometimes whether
they may not be made to serve two
masters, In the verse from Corin-
thians that stands first in D, things
has to serve seen-&-heard as object,
& have entered as subject. 1 Cor.ii. 9
is the reference, & a glance at the
R.V. shows, with its which in italics,
that the Revisers did not regard its

mmar as passable. The second
gnexample has the peculiarity that




CASINO

CAST-IRON IDIOM

the word whose case is in question,
viz that, not only has no distin-
guishable cases, but is not on show
at all ; but the sentence is ungram-
matical unless it is inserted twice—
nothing that the world wants so much,
or that can be dispensed.

Another trap is the compound
subject or object ; when instead of
a single pronoun there are a pronoun
& a noun to be handled, the case
often goes wrong where if the pro-
noun had been alone there would
have been no danger. Even the
divider of the rolypoly, who ‘can
easily be believed to have said Me
& my mate likes, would never have
said Me likes ; still less could we
have had in the E example 1t will
be for he o take.

The F example is a little more
complicated, but of a kind that not
infrequently presents itself. The
temptation is to look before & after,
& doubt in which direction the

governing factor is to be found. We |

first, perhaps, put aside the error of
supposing that be requires a sub-
;ective, i.e. who, & remember that
et puts wife in the objective, which
raises a presumption that the same
case will follow, i.e. whom ; but then
it perhaps occurs to us that the part
to be played by who(m) is that of
complement to may (be), which
ought to be in the same case as she.
In this difficulty the last resource is
to write the sentence in full, Let
Gilbert’s wife be her who she may be ;
& the insertion of the omitted her
having provided the first be with the
objective complement that it re-
quires, we find ourselves able to
write who as the subjective com-
plement required by the second be ;
who is in fact the grammatical
English ; cf. WHOEVER.

casino. Pl. -0s; see -o(E)s 6.

cast, vb. See FORMAL WORDS.

cast(e). Casteis sometimes wrongly
written for cast in certain senses less
obviously connected with the verb
cast—mould, type, tendency, hue,
&c. The confusion is the more

natural since cast was formerly the
prevalent spelling for the hered‘i'tary
class also ; but the words are now
differentiated, & cast is the right
form in such contexts as :—reflec~
tions of a moral c., heroines of such
a c., a man of the c. of Hooker &
Butler, my mind has a melancholy c.,
hts countenance was of the true Scot-
tish c., a strongly individual c. of
character, their teeth have a yellowish c.

caster, -or. The word meaning

pepperbox &c., & swivelled chair-
wheel, should be caster, meaning
literally thrower, & veerer, from the
ordinary & an obsolete sense of cast ;
but -or, probably due t9 confusion
with other castors, is now usual.

cast fron used as a noun (c. ?. i3

more brittle) should be written as
two separate words ; cast-iron is the
attributive or adjectival form (e
c.-t. bracket) ; see HYPHENS.

CAST-IRON IDIOM. Between Idiom
& ANALoGY a sccular conflict is
waged. Idiom is conservative,
standing in the ancient ways, insist-
ing that its property is sacrosanct,
permitting no jot or tittle of altera-
tion in the shape of its phrases.
Analogy is progressive, bent on
extending liberty, demanding better
reasonsthanuse & wont forrespecting
the established, maintaining that the
matter is what matters & the form
can go hang. Analogy perpetually
wins, is for ever successful in recast-
ing some piece of the cast iron ; Idiom
as perpetually renews the fight, &
turns to defend some other object
of assault. ‘ We aim to prove it’,
“Thisis claimed to be the best’, ‘ They
are oblivious to hardship’, ‘I doubt
that it ever happened’, ‘ In order that
the work can proceed’, * He is re-
garded an honest man’, ‘A hardly won
victory’, ¢ With a view of establishing
himself *—all these, says Idiom, are
outrages on English ; eorrect them,
please,to: We aim atf provingit, They
claim that thisis the best, They are in-
sensible to hardship, I doubt whether
it ever happened, In order that the
work may (be able to) proceed, He is
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regarded as an honest man, A hard
won victory, With a view to estab-
lishing himself. But why ? retorts
Analogy ; is not to aim the same
ag to design? is not to claim to
represent ? does not oblivious mean
insensible ? is not to doubt to be
unconvinced ? would not so that
convey the same as in order that?
is not regarding considering ? is not
-ly the adverbial ending, & is not
won to be modified by an adverb ?
&, if in view of is English, why
should with a view of be unEnglish ?
Away with such hair-splittings &
pedantries ! when one word is near
enough to another to allow me to
use either, I propose to neglect your
small regulations for the appurten-
ances proper to each.

Not that Analogy, & those whom it
influences, are offenders so deliberate
& conscious as that account might
seem to imply; they treat regard
like consider not because they choose
to flout the difference that Idiom
observes, but because it comes
natural to them to disregard dis-
tinctions that they bhave not noticed.
In ANavrogy 2 it has been pointed
out that it has very important
functions to perform apart from
waging its war upon ldiom; &

therefore the admission that this -

book is wholly partisan in that war
need not be interpreted as a con-
demnation of analogy always &
everywhere ; the Analogy that wars
against Idiom is unsound or hasty
or incomplete analogy.

The cast-iron nature of idiom may
now be illustrated by a few phrases,
shortened down to the utmost, in
which some change that to the eye
of reason seems of slight importance
has converted English into some-
thing else :—He did it on his own
accord ; Contented himself by sayix{%;
Spain was materially enhanced ; We
entertained him to dinner ; Tried to
father it on to me ; Follow events at
close hand ; Lest the last state be-
comes worse than the first; Is to
a great measure true; Had eve
motive in doing it; A fact of whic

he took every Oﬂzortunit ; Am not
ivileged with his friendship ; Has
en promoted to captain; The: re-
sentment I feel to this Bill; We
must 7ise equal to the occasion ;
Fell sheerly down ; I cannot state he
was present ; Stood me in splendid
stead ; Guests came by the hundreds ;
It was not long wuntil he called.
Discussion or actual quotations for
these lapses will be found under the
words italicized; & a few articles
that. have special bearing on the
present subject are: AmM; crAiM
DOUBT(FUL) ; FACT; FRIDAY; IN
ORDER THAT ; OBLIVIOUS; PLEA-
SURE ; PREFER 3 ; REGARD 2; RE-
SORT; SUCH 1; THAT CONJ. 2}
UNIDIOMATIC -LY ; & VIEW.

castle. See PRONUNCIATION, Silent
t. C. in the air is English; c. in
Spain is a GALLICISM,

castrate. See -ATABLE.
casuistic(al). The OED has four
quotations for each form; of the
-ic four, three are later than the
18th c., of the -ical four only one;
from which it would seem that -ic is
the modern choice ; see -1c(AL).

catachresis. See TECENICAL TERMS,

catacomb. Pronounce -6m.
catalectic. See TECHNICAL TERMS.
catamaran. OED puts first kita-
mari’'n.

catarrh should not be used for cold
without good reason ; sec WORKING
& STYLISH WORDS.

catchpole, ~oll. The OED puts
-ole first. -

catchup. See RKETCHUP.

category should be used by no-one
who is not prepared to state (1) that
he does not mean class, & (2) that he
knows the difference between the
two; see WORKING & STYLISH
WORDS, & POPULARIZED TECHNI-
CALITIES,

cater, quatre, in dice &c. Spell

‘cater & pronounce ké‘ter ; for the

other names see CINQUE.

Catholic It is open to Roman-
Catholics to use C. by itself in a sense
that excludes all but themselves ;
but it is not open to a Protestant to
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-CE, -CY

use it instead of Roman-Catholic
without implying that his own
Church has no right to the name of
C. Neither the desire of brevity (as
in the C. couniries) nor the instinct
of courtesy (as in I am not forgetting
that you are a C.) should induce any-
one who is not Roman-C. to omit
the Roman-.

catholic(al)ly. Both forms are rare,
& consequently no differentiation
has been established ; a catholicly &
a catholically minded person ~may
mean either one of wide sympathics
&c. or one inclined to Catholicism.

catsup. Sec KETCHUP.

cattle. See COLLECTIVES 5.

ca(u)ldron. Speil with the u.

cause. The main cause of the higher
price of meat in France is due o the
exclusion of foreign cattle. The main
cause is the exclusion ; the price is
due to the exclusion; out of two
rights is made a wrong. See Hazi-
NESS for this type of blunder ; with
reason it is still commoner than with
cause.

cause célébre, causerie, causeuse.
See FRENCH WORDS.

causerie. See TECHNICAL TERMS.

causeway, causey. KEither form is
correct, the first being not a fdlse
spelling of the scoond, but a shorten-
ing of cauazg—way. Causeway, how-
ever, has so far ousted causey (except
in some local names) that those who
use the latter are naturally taken for
pedants protesting against an error
that is, after all, not an error; see
DipAcTiCISM.

caveat. Pronounce ka'viit, & see
FALSE QUANTITY.

caviar(e). Spelling & sound have
varied greatly ; the pronunciation
kiiviar’, & the corresponding spelling
caviar, are recommended.

cavil makes -ler, -lling, &c.; see
-LL-, =L-.

cayman, cal-. Spell with y.

=C-, =CK=. When a word ending in
¢ has a suffix beginning with a vowel

added to it, the hard c is preserved
before the native suffixes -ed, -er,
-ing, & -y, by the addition of k
(mimicked, bivouacker, trafficking,
panicky), but not before the classical
suffixes -ian, -ism, -ist, -ity, -ize
(musician, criticism, publicist, elec-
tricity, catholicize).

cease is rapidly givi'ng way to stop,
as cast has given way to throw ; itis

. no longer the word that presents

itself first ; we substitute it for stop
when we want our language to be
dignified ; it is now poetic, rhetori-
cal, formal, or old-fashioned, though
not sufficiently so to have such
labels attached to it in dictionaries.
No effort should be made to keep
words of this kind at work ; they
should be allowed to go into. honour-
able rctirement, from which the
poets & the rhetoricians can summon
them at need ; the man who says he
is going to c. work is, unless the state-

ment has a rhetorical importance,
micrely pompous. See FormaL
WORDS.

=¢ce, ~cy. Among the hundreds of
words corresponding to actual or
possible adjectives or nouns in -ant
or -ent, lar%e numbers now present
no choice of form : no-one hesitates
betwecen avoidance, forbearance, ad-
miltance, magnificence, coincidence,
or intelligence, & a form in -cy ; nor
between buoyancy, constancy, vacan-
¢y, agency, decency, or cogency, &
a form in -ce. But about large
numbers also it may easily happen
that one has doubts which is the
right form, or whether one is as good
as the other, or whether both exist
but in different senses: persistence
or persistency? frequency or fre-
quence ! emergency or emergence ?

When there is doubt about a word
not given in its place in this book,
& again when one is given without
further comment than See -cE, -cv,
it is to be presumed that either -ce
or -cy may be used; but three
generalities may be added. First,
that short words favour -cy, &
longer ones -ce ; it. was not by de-
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sign, but by a significant accident,
that all the -cy words given above
as having no -ce alternatives were
metrical matches for buoyancy.
Secondly, that many words tend to
use the -ce form in the singular, but
-cies rather than -ces in the plural,
e.g. irrelevance, but irrelevancies.
And thirdly, that euphony often
decides, in a particular context, for
one or the other ending. Of the
first point a good illustration is
provided by frequency & innocence ;
formerly both endings were common
for each, but now from the shorter
adjective frequent -ce is almost obso-
lete, & from the longer innocent -cy
is an archaism preserved by Bible
texts. On the second it may be
added that words used concretely in
the plural meaning specimens of the
quality &ec. (fruculencies = truculent
phrases, irrelevancies = irrelevant
points, inadvertencies = acts of in-
advertence) partly account for the
peculiarity, since when there is
differentiation it is -cy, not -ce, that
tends to the concrete, as in emer-
gency = event that emerges com-
pared with emergence=the emerging.
And on the third point convincing
examples will be found under #rans-
parence.

Articles in which differentiation
between the two forms is recorded
as existing or recommended are
consistence, dependence, effervescence,
emergence, independence, indifference,
permanence, persistence ; residency &
excellency are forms chiefly used in
special senses while the -ce forms do
the general work; & under com-
placency the -cy form is recom-
mended for differentiation not from
complacence, but from complaisance.

cedarn. See -EN ADJECTIVES.

cee-spring, C-spring. The second
form is perhaps better ; cf. D-trap,
L-joint, Collar of SS, T-square, U-
tube, V-joint, Y-cartilage.

Celestial = Chinese. Except in the
C. Empire, which translates a native
name for China & may be used
seriously, the word is facetious only,

& ranks with PoLysYLLABIC HU-
MOUR.

‘cello. Pl -o0s; see-o(E)s 6. Being
now much commoner than viclon-
cello, it might well do without its
apostrophe. Pr. ch&'15, sec ITALIAN.

Celt(lc), K-. The spelling C-, & the
pronunciation s-, are the established
ones, & no useful purpose seems to be
served by the substitution of k-.

celtice, -cé. See LATINE.

cenobite &c. See COENOBITE.

centenary, centennial, nn. meaning
hundredth anniversary. Centenary,
the usual British form, has the dis-
advantage that the notion of years
is not, except by modern develop-
ment, contained in it; this, how-
ever, is true also of century, & need
not count for much. Centennial,
chiefly used (as a noun) in America,
has the disadvantage that it gives
a less convenient pattern for forming
the names of higher anniversaries
on. As these are sometimes wanted,
it is worth while to maintain cen-
tenary.

The shots made at these higher
names often resulting in monstrosi-
ties, a list of not intolerable forms
is here offered. Bicentenary, which
might have been ducenary, & ter-
centenary (trecenary), must be taken
as established ; but quatercentenary
& gquincentenary need not. The pro-
nunciations sénté&narl (not sé&’nti-)
& milé’narl (desirable in itself for
distinction from millinery) would
suit the others best. Centé’nary,
bicenté'nary, tercenténary, quad-
ringé’nary, quingé’nary, sescé’nary,
septingé’nary, octingé’nary, nongé’-
nary, millé’nary.

centi-, hecto- In the metric sys-
tem centi- denotes division, & hecto-
multiplication, by a hundred ; cf.
DECA-, DECI-, & KILO-, MILLI-,

centime. See FRENCH WORDS.
cento. PIl. -0s, sec -o(E)s 6. The
pronunciation is s& ; the word is
Latin, but is often mispronounced
ché&- as if Italian; the Italian is
centone, & the French centon.
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centre, center. See -RE & -ER; &,
for cent(e)ring, SPELLING POINTS 4.
century. Each c. as ordinally
named (the 5th, 16th, c.) contains
only one year (500, 1600) beginnin,
witi the number that names it,
ninety-nine (401-499, 1501-1599)
beginning with a number lower by
one. Accordingly 763, 1111, 1300,
1912, belong to the 8th, 12th, 13th,
& 20th, cc. For the curiously differ-
ent Italian reckoning, see TRECENTO.
-cephalic, -cephalous. Compounds
(brachy-, dolicho-, hydro-, &c.) accent
the -ceph- of -cephalous, but the -al-
of -cephalic. As thereis no difference
of meaning, however, & -ic is the
commoner, -cephalous should be
abandoned as a NEEDLESS VARIANT.
cerement is disyllabic (sérm-). -
ceremonial, ceremonious, aa. Cere-
monial means connected with or
constituting or consisting of or fit
for & ceremony (i.e. a piece of ritual
or formality) or ceremonies (tke -al
law ; a -al ocecasion ; for -al reasons ;
-al costume). Ceremonious means
full of or resulting from ceremony
i.e, attention to forms (why be so
-ous P ; -ous people ; -ous polileness).
In these examples the termination
not used could hardly be substi-
tuted, even with change of meaning.
But with some words -al & -ous are
both possible, though not indiffer-
ent: a -ous court is a .sovereign’s
court in which ceremony is much
observed ; a -al court would be a
judicial court set up to regulate
ceremonies ; A visitor may make
a -ous entry into a room, but an
army a -al entry into a town that has
capitulated.

ceriph. See SERIF.
certes. Pronounce ser’tdz. See
ARCHAISM,

certify. For inflexions see VEREBS
IN -1E &c., 6. y
certitude is now restricted to the

- gingle sense of absolute conviction

or feeling quite sure ; certainty can,
but often does not, mean this also,
& the use of c. may therefore obviate
ambiguity, .

cerulean. See x, .

cervical is pronounced servi’kl by
purists, but ser’vikl is commoner ;
see on doctrinal in FALSE QUANTITY ;
the Latin for neck is cervia, -icis.

Cesarevitch or -witch, Cesarevna,
are the right forms for the Czar’s
eldest son & that son’s wife. Pro-
nounce sizid'riwich. Czarevitch is
an obsolete title superseded by
Grand Duke.

‘cess. For synonymy see TAX.
ceterach. Pronounce s&’teriik.
ceteris paribus. Pronounce sé&’terls
pi‘ribus.

chagrin. Pronounce shagré’n. The
pronunciation shagri’n, used to
avoid improbable confusion with
shagreen, would commit us to cha-
grinned instead of chagrined; see
-N-, -NN-. 3

chagrinedly. Four syllables ; see
-EDLY.

chalrwoman. See FEMININE DE-
SIGNATIONS.

chaldron. Pronounce chawl-,
chalet. See FRENCH WORDS.
chalybeate. Pronounce kali’blat.
cham. Pronounce k#m. .
chamade. See FRENCH WORDS.
chamols, in or used for c.-leather, is
best pronounced shi’ml.
chamomile. See CAMOMILE,
champaign. The OED pronounces
chi’'mpén, & rejects shimpd'n &
shi’mpén.

chance, n., makes chancy; see
-EY & -Y.

chance, vb, as a synonym for
happen (it chanced that . . .;
chanced to meet him) stands in the
same relation to it as CEASE to stop.

chancellery, -ory, -erie. The first
form (accented on the first Efgllable)

is that preferred by the O

Change, in on Change, is not an
abbrenx;‘i:.tion of Exchange, & should
have no apostrophe.

chantage. See FRENCH WORDS;
blackmail is generally preferable.

Chanticleer. See SOBRIQUETS.

chanty, sh-, sailors’ hauling-song.

.Spell ¢-, but pronounce shii-; the
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the
rench

anomaly is accounted for b
-supposed derivation from
chantez sing ye.

chap, chop, jaw or cheek. In lkck
one’s cc., fat-cc., c.-fallen, both spell-
ings are common ; in Bath c., chap
oxﬁ; is used, &, in the cc. of the
Channel, chops only.

chaperon. The addition of a final e
is wrong. Pronounce shi’peron.

char-a-banc is a word in popular
use, & the popular pronunciation
(sh#’rabling) should be accepted ;
if the spelling sharabang, or at the
least charabanc, could be introduced
too, so much the better. See FRENCH
worps ; the French spelling in the
singular is char-a-bancs.

character is a valuable & important
word with several well-marked
senses. The worst thing that can
happen to such a word is that it
should be set to do inferior & com-
mon work, which, while it could be
more suitably done by meaner words,
has to be done so often that the
nobler word is cheapened by famil-
iarity. Character, like case & other
-good words, now occurs a hundred
times as a mere element in PERI-
PHRASIS for once that it bears any of
its independent senses. The average
writer can perhaps not be expected
to abstain from the word for the
word’s sake ; but, if he realizes that
at the same moment that he degrades
the word he is making his sentence
feeble and turgid, he will abstain
from it for his own sake. A few
slightly classified examples of the
abuse are therefore added.

(a) C. is used with adjectives as
a substitute for an abstract-noun
termination, -ness, -ly, &c.:—The
v Sull c. of the stage-directions
indicates . . . (great fullness)./On
account of its light C., Purity & Age
Usher’s whisky is a whisky that will
agree with you (lightness. But this
is the kingo of literature in which
such idioms are most excusable)./
Unmoved by any consideration of the
unigue & ancient c. of the fabric
(uniqueness & antiquity).

(b) A simple adjective a is watered
into of a x character; the right
water for such solutions, which are
bad in themselves when not neces-
sary, is kind ; but the simple adjec-
tive is usually possible :—Employ-
ment of a patriotic ¢. (patriotic em-
ployment)./There s no unemploy-
ment of a chronic c. in Germany./
The attention which they receive ts of
a greatly tmproved c./His influence

must have been of a very strong c. lo
persuade her./The number of mis-
prints is inconsiderable ; we have

noticed only one of a disconcerting c.
(kind ; or one that need be discon-
certing)./Payments of the c. in ques-
tion (of this kind ; or such payments).

character, characteristic. For
synonymy sce SIGN.

char(e). The form chare (part.
charing, pron. -ai-) is said by the
OED to be the usual one. This is

doubtful even now, & the invariable
& commoner charwoman is at any
rate sure to establish cher, charring,
before long.

chargé d’affaires. See FRrRENCH

WORDS, ~
charivarf. Pronounce shar’ivari.
charlatan &c. Pronounce sh-.

Charles’s wain. For -s’s see
POSSESSIVE PUZZLES 1.
charm. For the noun in literary

criticism see LITERARY CRITICS’
WORDS.
chartreuse. See FRENCH WORDS.
chasse, chassé, chassis. Sec FRENCH
WORDS.
chasten. See PRONUNCIATION,
Silent t.

chastise is never spelt with z ; see
-ISE)(-1ZE.
chiiteau, chauffeur, chaussure. See

-FRENCH WORDS ; &, for chdteaux or

chateaus, -x.

cheap(ly). See UNIDIOMATIC -LY.
check (draft on bank). See CHEQUE.
checker. See CHEQUER.
(check)mate. Mate is the usual
form in chess, & checkmale in
figurative use.

cheerful, cheery. The latter has
reference chiefly to externals—
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voice, appearance, manner, &c.
Resignation may be cheerful with-
out being cheery ; & a person may
have a cheerful, but hardly a cheery,
spirit without his neighbours’ dis-
covering it. The cheerful feels &
perhaps shows contentment, the
cheery shows & probably feels it.
For cheerful see -ER & -EST, 4.

chef, chef-d’cuvre. See FRENCH
WORDS.

chemist &c., chy-. Che- is now esta-
blished, though. chymist is still some-
times seen over drug-shop windows.

cheque, though merely a variant of

check, is in British usage clearly &
usefully differentiated from it with
the sense bank-draft, check being
chiefly American in this sense.

chequer, checker. The first spelling
is very much commoner for both the
noun & the verb.

cherub, cherubic. Cherub has pl.
cherubim chiefly when the Cherubrm
are spoken of as a celestial order ;
cherubims is wrong ; in figurative
use cherubs is usual. Cherubic (see
-B-, -BB-) is pronounced -Gob-.

ches(t)nut. Spell with & pronounce
without the .

chevalier d’industrie.
WORDS.

chevaux de frise. See FRENCH
WORDS. Cheval de frise is now rare;
chevaux de frise is treated either as
sing. or as pl. (a wall with a c.d.f., or
a wall with c.d.f.).

chevelure. Sce FRENCH WORDS.
chevy. See cHIvY.

chiaroscuro.  Pronounce kyar’-
oskoor’s.

chiasmus. See TECHNICAL TERMS.
chibouk, -ouque. Pronounce ch-;
spell -k.

chic. See FRENCH WORDS.
chicane. Pronounce sh-.
chick(en). Chicken is the original
& still the ordinary form, chick
serving as a diminutive & being used
chiefly of an unhatched or unfiedged
bird, the Young of small birds, or
(endearingly, in pl.) children. For
pl. of chicken see COLLECTIVES 4.

See FrRENCH

chide stands to scold as CEASE to
stop. Past chid, p.p. chid(den).
chiefest, formerly common, is now
felt to be an unnatural form, & used
only as an ornament.

chiffon. See FRENCH WORDS.
chilblain. So spelt ; see -LL-, -L«, 4.
childish, childlike. The distinction
drawn is so familiar that childish is
in some danger of being restricted
to the depreciatory use that is only
one of its functions, while childlike
is applied outside its sphere ; the
face, for instance, that we like a
child to have should be called not
a childlike, but a childish face ; the
rule that childish has a bad sense is
too sweeping, & misleads. Childish
used of adults or their qualities, &
childlike (which should always be so
used), have the opposite implica-
tions of blame & approval ; childish
means ‘that ought to have out-
grown something or to have been
outgrown’, & childlike ‘that has
fortunately not outgrown something
or been outgrown ’; childish sim-

licity in an adult is a fault ; child-
ike simplicity is a merit; but
childish simplicity may mean also
simplicity in (& not as of) a child,
& convey no blame ; childish en-
thusiasmm may be either a child’s
enthusiasm or a man’s silly enthu-
siasm ; childlike enthusiasm is only
that of a man who has not let his
heart grow hard.

childly. See REvIVALS.

chilll is the right spelling for the
capsicum pod (unconnected with
Chili) ; pl. chillies.

chill(y). The form chill (as adj.) is
only a LITERARY WORD, chilly being
that in general use.
chimera, -aera, -zera.
Pronounce kimér'a.
Chinaman &c. The normal uses
are :—A Chinaman (rarely Chinese) ;
three Chinamen (sometimes Chinese) ;
50,000 Chinese (sometimes China-
men) ; the Chinese (rarely China-
men). Chinee for Chinaman is a
BaCk-FORMATION from Chinese pl.,
&, being still felt to be irregular, is

See X, &.
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-CIATION

rare except as conscious slang, but
common in such use.

chiropodist is a BArRBARISM & a
GENTEELISM, a
See -p-, -PP-,

chirrup(p)ing &c.

chisel makes -lled &c. ; see -LL-, -L-,

chivalry &c. The pronunciation
sh-, instead of ch-, though based on
a mistake, is now established, & the
OED places it first. Of the adjec-
tives chivalrous & chivalric the
second should be either let die as
a NEEDLESS VARIANT or restricted
to the merely grammatical function
of representing the phrase of ckivalry,
as in the chivalric ages.

c(h)ive. Spell with the h.

chivy, che-. The -i- certainly gives
the prevailing sound, &, being now
written also more often than it was,
will doubtless become the accepted
spelling before long.

chlorine. For pronunciation see
10DINE.

chloroform. The OED pronounces
klot’0-, not kl6'ro-. The latter, how-
ever, which is also common, is (see
FALSE QUANTITY) not illegitimate.

chock-full is the spelling, not
choke-full.

choir, quire. Though the first
spelling, which goes back little

further than the 18th c., neither
bears its pronunciation on its face
nor represents the French or the
Latin forms well, & is therefore in-
ferior, attempts to restore quire are
not likcly to succeed, & are best
avoided. .

choler(ic). Choler, except when
used historically with reference to
the four humours, is now a mere
ARCHAISM ; choleric, however, has
survived it, & is preferable in some
contexts to irascible, quick-tempered,
&c.; pron. kdlerik. i

choliambic. See TECHNICAL TERMS.

chop, cutlet. A chop is cut from
the loin & includes a rib ; a cutlet is
cut from the neck, or may be a small
piece of meat from any part &
include no bone.

chorale. Pronounce korah’l. As to
spelling, the -e is strictly incorrect,
but both wusual & convenient,
obviating confusion with the adj.
choral ; cf. LOCALE & MORALE, & see
A L’OUTRANCE.

c(h)ord. There are two words
chord, one of which, that used in
Harmony, has no connexion with
cord; the other (louch the right
chord ; the chord of an arc; the
vocal chords ; the spinal chord) is the
same as cord, but has had its spelling
corrected after the Greek original.
It is well to remember that in the
four Iphrases melr)ltioned chord means
simply string ; but the spelling cord,
which would have been lggliltlingate &
avoided confusion in any of them, is
ruled out by custom except in the
last & possibly the last but onec.

chose jugée. Sce FRENCH WORDS,
chouse, having been current for
300 years (Ben Jonson 1610), need
not be avoided as slang by those who
have occasion to use it. .

christen. See PRONUNCIATION,
Silent t.
Christmas. Pronounce kri‘smas ;

see PRONUNCIATION, Silent t.

chromo. See CURTAILED WORDS.
Pl. -o0s, see -o(E)S 5.

chronic in the illiterate use for bad,
intensc, severe, (the weather has been
¢.; that was a c. fight last night), is
a SLIPSHOD EXTENSION. Sce Popu-
LARIZED TECHNICALITIES.,

chronique scandaleuse. See FRENCH
WORDS.

chrysalis has pl. chrysalises, chry-
salids, or chrysalides (krisi’lidéz) ;
the first should be made the only
form.

chute.
chutney, -nee.
chymist &c. See cHEMIST.

-ciation. Nouns in -ation from
verbs in -ctate have, if they follow
their verbs, the very unpleasant
combination of two neighbouring
syllables with the -sh- sound (ima-
shid’shn from emaciate). The alter-
native pronunciation -sidashn, some-

See SHOOT.
Spell -ney.
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times recognized by the OED (e.g.
in assoctation), avoids the bad sound,
& /is legitimate on the analogy of
denunciation, pronunciation, annun-
ctation, of which all might have had,
& the last has in annunciate, a verb
in -ciate as well as that in -ounce.
Words in -tiation (as initiation) can
perhaps hardly be treated in the
same way, except those that, like
negotiation, have alternative forms
with -c- for -t-; nigdsii’shn seems
possible, but not propisia’shn.

cicada, clcala, cigala. The first is
the original Latin word taken into
English (pronounce -ka-) ; the second
is Italian (-kah-); the third is the
French cigale with termination as-
similated in English to the others
(-gah-). The first is recommended.

cicatrice, clcatrix. The first, pro-
nounced sl’katris & in pl. si’katrisiz,
is the English word. The sccond,
pronounced sika’triks & in pl. sik-
atri‘séz, is the Latin in surgical &
other scientific use.

cicerone. Pronounce chicherd’ni ;
pl. ciceroni, pron. -né.

cl-devant. See FRENCH WORDS.

Cincinnatus. So spelt.

clnema, cinematograph, kin-. The
cin- forms are obviously more handy
for words destined to constant

pular use, & should be accepted

eartily. There is indeed very little
in any of the objections made to
them. The points are: (1) cor k?;
(2) the syllable accented ; & (3) the
curtailed form of cinema. 1.English
¢ for Greek k, far from being wrong,
is normal ; cf. catholic, cenotaph,
Circe, colon, cubic, cycle. It may be
regrettable that, since kinelic &
Iinematic are abnormally spelt, the
connexion of cinematograph with
them is obscured ; but that is their
fault, not its. 2. The vowel sounds
& the syllable accents will be found
justified in the article FALSE QUAN-
TITY. The chief objection—to mis-
placing in si’nima the stress of the
Greek kiné’'ma—falls to the ground
when it is remembered that cinema
is not the Greek word kinema at all,

but a curtailed form of cinemato-
graph, whose second syllable is
bound to be -ni- in popular speech.
3. Curtailing is an established ll)xeaebit,
no worse in cinema than in the
schoolboy’s 7ep, our ancestors’ mob,
or our own dynamo & bike & phone;
see CURTAILED WORDS.

Cingalese. See SINHALESE.
cing(ue). The five on dice &e. is
pronounced singk, & best spelt
cinque. Ace, deuce, treg (-8), cater
(ka-), & sice (sis), are the others of
the series.

cinquecento. Pronounce chingk-
wich&'ntd ; for meaning see TRE-
CENTO. .
cinq(ue)foil. Pronounce si’ngkfoil.
The OED puts the longer form first.
cipher. So spelt; seey & 1. -

. Pronounce ser’sl.
circuit(ous). Pronounce ser’kit, but
serkii’itus (not ser’kitus).
circulate makes -lable ; see -ABLE 1.
circumbendibus. See Facerious
FORMATIONS.
circumecise, not -ize ; see -ISE)(-1zE.
circumlocutional, -~-nary, -utory.
Though an adjective is often wanted
for circumlocution, none of these
three has won any favour; it is
better to make shift with . peri-
phrastic.

circumstance. The objection to
under the cc., & insistence that in the
cc. is the only right form, because
what is round us is not over us, is
puerile. To point out that round
applies as much to vertical as
to horizontal relations, & that a
threatening sky is a ¢. no less than
a threatening bulldog (Under the
circumstances I decided not lo ven-
ture), might lay one open to the/
suspicion of answering fools accord-
ing to their folly. A more polite
reply is that ‘the cc.’ means the
state of affairs, & may naturally be
conceived as exercising the pressure
under which one acts. U. t. cc. is
neither illogical nor of recent inven-
tion (1665 in OED), & is far more
often heard than 4. f. cc. The OED,
far from hinting that either form is
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incorrect, assi them different
functions :—* Mere situation is ex-
pressed by * in the circumstances ”,
action affected is performed ** under
the circumstances **

cirque. Pronounce serk.

clrrus has pl. cirri; sce -us.

Cissy, -le. See -EY, -IE, -Y.

cit(e)able. Spell -ta- ; see MUTE E.
cither(n), cittern, gittern, zither(n).
When the forms are distinguished,
cither is the general word including
the ancient cithara & its more
modern representatives, zither(n) is
appropriated to the Tyrolese instru-
ment, & cithern, citiern, gittern, all
mean that common in the 16th &
17th cc. ; citiern & giitern might well
be dropped as NEEDLESS VARIANTS.

cityless. So spelt; cf. pitiless.
civil. See -ER & -EST, 4.
clad. See CLOTHE.
claim. 1. A vulgarism that has
made its way, probably through the
advertisement column, into journal-
ism, & is now of daily currency, is
the use of claim in thc senses of
assert,” maintain, or represent, with
the infinitive construction admissible
after them, but not after it (see
ANarocy). The only legitimate
infinitive after c. occurs when ¢.isin
the active & also has the same sub-
ject as the infinitive (he claims fo
have proved his case, to be the heir,
to be rewarded). Examples of the
false idiom are :—This new gaduct,
which Mr Sandow claims to be abso-
lutely pure (asserts)./An automatic
self-starter, which is claimed to be
very reliable (regeresented)./The gun
ts claimed to the most service-
able weapon of its kind (asserted)./
Failure to live up to what we c. to be
our most serious conviciionsg (repre-
sent)./Usage is not, as it is often
;:alaimed to be, ”:f /aﬁsol;;tc bl;zmTo[
uage (asserted)./4 play 0

stoﬂg, ;hhich is claimfd to takcdth;
rst place among . . . (represented).
1}4 pgoblem which is claimed to be
among the most pressing (main-
tained).

2. The use of claim n, or vb follow-

.grouly, cont

. form is in mere

ed by (or implying) a that-clause,
when c¢. means not demand but
asseri(ion), is also, though less
to British idiom ;
¢. (demand) it should be post-
d is English, but hardly I c.
%assert) that it is false :—The c. is
made that there are a certain class of
men out of work who . . ./The Prus-
stan franchise, the reform of which,
it is claimed by L , the Reichstag
will have to take in hand.
clamant in the senses clamorous,
shouting, insistent, (a¢ c¢. crowd, c.
appetites) is a PoETICISM ; in the
sense flagrant or crying (a c. in-
Jjustice, scandal) it is-due to NovELTY-
HUNTING.

clamour, clamorous. See -OUR- &
-OR-,

clandestine. Pronounce kldndé'stin.
clangour, clangorous. See -OUR- &
-OR-,

claque. See FRENCE WORDS.
Clarenc(l)eux. The OED puts the
spelling -ceuz first, & pronounces

&'rensii,

clarify, clarity. The OED pro-
nounces klari-; Kklarl- is also legi-
timate, but not (see FALSE QUAN-
TITY) obligatory. For inflexions of
-fy, see VERBS IN -1E &c., G. :

clari(o)net. The two forms denote
the same instrument, but the -onet
general use (& there-
fore prefergble in literature), while
musicians & musical connoisseurs
affect the other.

classic(al). The adjectives are
distinguished rather by suitability
to different contexts than by differ-
ence of meaning. Classical is the
usual word, & it would perhaps
never be noticeably the wrong one,
even where classic is more idiomatic
(e.g., we can say, if we choose, This
18 classical ground); on the other
hand, there are many combinations
in which- classic would sound ridi-
culous ; classic education, classic
allusions, are impossible, Classic,
however, is often preferred (1) where
the language is of an ornate kind
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(compare steeped in classic lore with
learned in classical mythology) ; (2)
where the speaker’s emotion of
admiration or respect is to be con-
veyed (compare Do you prefer the
classical or the romantic style ? with
A style classic in its perfect self-
restraint; I did not ask for classical
regularity of features with The classic
regularity of his features; St An-
drews, the classic home of golf with
R. v, Hobbes was cited as the classical
case).

classify. For inflexions see VERBS
IN -1E &c., G.

clause. It conduces both to clear-
ness & to brevity if the word in its
grammatical sense is applied only
to what is sometimes called a sub-
ordinate c., & never either to a com-
plete sentence or to the framework
of the sentence, which is often called
the main or principal c., but may
equally well be called main sentence.
The definition of a c., then, should
be ¢ subordinate words including a
subject & predicate, but syntacti-
cally equivalent to a noun or adjec-
tive or adverb’; in this book the
word is always to be understood thus.

. clayey. See -EY & -v.

clear(ly). See UNIDIOMATIC -LY.

cleave, split, has past tense clove or
cleft or cleaved, p.p. cloven or cleft or
cleaved.

cleave, stick, has past tense cleaved
or (arch.) clave, p.p. cleaved.

clematis. Pronounce kl&'matis ;
see FALSE QUANTITY.

clench, -inch. The spellings are s0
far differentiated as to be generall
applied thus: we clench a nail,
a rivet, our hands, jaws, & teeth,
an object held, a rope; we clinch
an argument & a bargain, & the fact
or statement that settles an argu-
ment is a clincher.

clerestory. Pronounce kler’storl.
clerk. The pronunciation -erk,
now sometimes heard instead of the
long-established -ark, is due to
excessive respect for spelling; cf.
OFTEN,

clever is much misused, especially

in feminine conversation, where it is
constantly heard in the sense of
learned, well read, bookish, or
studious ; a woman whose clever-
ness is apparent in all she does wiil
tell you that she wishes she was e.,
that she cannot read c. books (mean-
ing those of the graver kind), & that
Mr Jones must be a very ¢. man,
for he has written a dictionary.
But in fact ignorance & knowledge
have no relation to cleverness, which
implies ingenuity, adroitness, readi-
ness, mental or manual quickness,
wit, & other qualities incompatible
with dullness, but not with ignor-
ance or dislike of books.

clew, clue. The words are the
same, but the more recent clue is now
established in the usual sense of
idea or fact that may lead to a dis-
covery, while clew is retained in the
nautical sense, & in the old-fashioned
sense skein or ball of wool from
which the usual sense of clue has
been developed.

cliché. See FrRENCH WORDS, &, for

the meaning, TECHNICAL TERMS.
Clothing among them was a minus
quantity./Engine troubles were the
order of the day. The roman-type
phrases are cc.

clientele should be written without
italics or accent, & pronounced
klienté’l ; see FRENCH WORDS.

climacteric. The old pronunciation
was klim#kté’rik, which stands first
in the OED ; but klimi’ktertk (see
RECESSIVE ACCENT) is probably now
commoner & is likely to prevail.

climactic is falsely formed from
climaz, & it may fairly be demanded
of the literary critics who alone have
occasion for the adjective that they
should mend or end it.

climax. See TECHNICAL TERMS.

clime is distinguished from cli-
mate (1) in being more suited for
poetic & rhetorical use ; it occurs,
however in ordinary prose also, with
the limitation that (2) it means
always region (often with reference
to its characteristic weather), &
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never, like climate, the weather con-
ditions themselves ; we say strangers
from every c., but never the couniry
has a dehightful c.

cling has past clung, not clang.

cliqu(e)y. Spell quy ; see -EY & -¥.

close C. the door, the window, your
mouth, used in the literal sense &
in everyday speech instead of shut,
expose the speaker to grave sus-
picion of GENTEELISM, though The
door is closed for ever upon that possi-
bility, & similar figurative uses, are
innocent. See also FORMAL WORDS.

close(ly). See UNIDIOMATIC -LY.

closure, gag, guillotine, kangaroo.
The first is the name given to a pro-
vision by which debate in the House
of Commons can be cut short in
spite of the wish of a minority to
continue it ; the closure is brought
into operation by a motion That the
Question be now put.

Gag is the word used chiefly by the
closured party to describe the
ordinary closure or its developments,
the guillotine & the kangaroo.

The guillotine, or closure by com-
partments, is thus defined in the
Ency. Brit. :— The guillotine means
that the House decides how much
time shall be devoted to certain
stages of a measure, definite dates
being laid down at which the closure
shall be enforced & division taken ’.

The kangaroo, or kangaroo closure,
is a further development. The
guillotine having the disadvantage
that the limited time may be wasted
on minor matters & none be left for
important ones, the Chairman of
Committees is empowered to select
the amendments that shall be de-
bated, the unselected ones being
voted on without debate.

cloth may be pronounced either
-awth or -dth; the plural of the
first is -awdhz, but of the second
-8ths. See also -TH & -DH.

clothe has clad beside clothed both
as past & p.p. While clothed, how-
ever, is suitable to all contexts
(except where dressed is preferable
as less formal), clad is (1) always

slightly, & often intolerably, archaic
in effect, & (2) never used absolutely,
but always with some specification
of the kind of clothing. Accordingly,
clad cannot be substituted in You
were fed & clothed at my expense,
He clothed himself hurriedly, When
he was clothed he admiited us. But
clothed can be substituted in any of
the following phrases, which are
selected as favourable for the use of
clad :—Laghtly, well, insufficiently,
cled; He clad himself in shining
armour ; Clad with righteousness ;
Hills clad with olives ; Clad in blue.

clothes. The usual pronunciation is
kl6z, though this is often deliber-
ately abstained from in the mistaken
belief (confirmed by the OED) that

it is ‘wvulgar or careless’. See
PRONUNCIATION.

cloud-burst. See wiIND, n.
clubbable. See -ABLE 4.

clue. See CLEW. /
co-. There are three ways of
writing cooperate (coop-, co-op-,

cobp-), & two of writing copartner
(cop-, co-p-). The diaeresis should
at once be rejected as possible only
in some words (those in which co-
is followed by a vowel), whereas the
hyphen is possible in all. Next it
should be recognized that hyphens
in the middle of words are no orna-
ment, & admittance should be re-
fused to all that cannot prove their
usefulness. In the alphabetical list
given below of the commoner words
beginning with co- together or co-
complementary, the spelling printed
is to be taken as recommended, &
the number aflixed to each word
refers the reader to the following
classification :—

1. In some words the hyphen is
never used.

2. Many are either so common or
so analysable at a glance that the
hyphen, though sometimes used, is
entirely superfluous.

8. Some are used & seen only by
the learned, who may be expected to
know them at a glance without
hyphens.
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4. Some always have the hyphen
apparently by way of a (sic), or
announcement that the spelling is
intentional.

5. Some, if no hyphen is used, tend
to fall at the first glance into wrong
syllables & so perplex.

6. When a writer believes himself

to be making a new word, he natur-
allyuses the hyphen—my co-secretary,
their co-authorship, &c.

ESTABLISHED WORDS IN CO-,

coacervation 3. coadjutor 1. coadu-
nate 8. coagulate 1. coalesce 1.
coalition 1. coaxial 3. co-declination
5. coeducation 2. coefficient 2.
coequal 2. coerce 1. coessential 2.
co-etaneous 5. coeternal 2. coeval 2.
coexecutor 2. coexist 2. coextensive
2. cognate 1. cohabit 1. coheir 2.
cohere 1. coincide 1. coinstantane-
ous 2. coition 1. co-latitude 5. coop-
erate 2. coopt 2. coordinate 2.
coparcenary 2.. copartner 2. co-rela-
tion 4. co-religionist 4. co-respon-
dent 4. cosecant 8. coseismal 8.
cosignatory 2. cosine 2. cotan-
gent 2. cotemporary 2. co-tenant
5. co-tidal 5.

coal. 1. Haul, & call, over the cc.
are both in use, though the former is
erhaps commoner. 2. Coal-vase
or -scuttle is chiefly a shop term, but
appears sometimes as 2 GENTEELISM.
8. Coal-mouse, coal-til(mouse), are
better spelling than cole-, since the
latter obscures the connexion with c.

coastal is a BARBARISM, the -oa-
showing at once that -al has been
added to an English & not a Latin
word., If an adjective had been
really needed, it should have been
costal ; but the attributive function
can be performed by coast (the coast
irade, towns, &c. ; a coast voyage), &
the predicative by coastwise or on,
, &c., the coast. Coastal should
be abandoned.
coat-card, court-. Coat- is the
original form, but it has been ousted
by the corruption court-, & is marked
as obsolete in the OED.

cobalt. Pronounce kd’bawlt.

CODEX
cobra de capello. Spell de, & pro-
nounce di.

cocalne. The pronunciation koké’n,
stigmatized by the OED (in 1893)
as vulgar, is now so general that
attempts to maintain kdé’kain are
useless. -

cocecyx. Pronounce kd'ksiks.

Cockalgne is properly the name of
a luxurious Utopia; the use of it
for London as the home of Cockneys
is a mistake or a pun.

cockle. The cc. of the heart is of

some age (quoted from 1671) but of
disputed origin; such phrases are
best not experimented with, but
kept to their customary form &
context (rejoice, warm, the cc. of the
heart).

cockneyfied. So spelt ; see -FIED.

cock’s-comb, cockscomb, coxcomb.
The first for the comb of a cock, the
second for the fool’s cap & the
plants, & the third for the fop.

cocky, cocksy, coxy. The first is

the form in general colloquial wuse,
the last a schoolboy variant estab-
lished in particular schools, & the
second the fuller but less used
spelling for the third.

coco(a), coker. Cacao & coco, inde-
pendent words, have corrupted each
other till the resulting cocoa is used
always for the drink & often for the
coco(a)-nut palm ; coker(nut &c.) is
a shop spelling devised to obviate
the confusion. Coco-nut, coco fibre,
&c., are still used, though the -a
more often appears ; they should be
kept in existence if possible, & cocoa
be restricted to the drink & the
powder from which it is made ; the
uncrushed seeds & the plant are
still usually spelt cacao.

codlfy.” Pronounce k&-, not ko-.
The tendency to prefer &, &, I, &, to
i, & 1, 6, in such forms is seen in
gratfy, pacify, ratify, edify, specify,
verity, nlify, vivify, modify ; whether
a similar list on the other side could
be made is very doubtful.

codex has pl. codicés ; see -EX, -IX.
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codlin(g). Spell with the g.

c(o)enobite. Spell coe-; see =, .

coercible, -eable. Spell -ible; see
<ABLE 2.

coffee. Pronounce kd-, not kaw-,

cog. The phrase cogged dice is due
to a misunderstanding of the old
to cog dice, which meant not to load
them, but to cheat in throwing
them ; loaded should be used.

cogent. See -ER & -EST, 4.
cogitate makes -itable; see -ABLE 1.
cognate. For the sense in grammar
sce TECHNICAL TERMS.
cognizance, cognizant, cognizable,
cognize. Cognize alone has the -g-
always sounded. Of the four, cog-
nizance is the word from which the
others, have sprung, & it had for
some time no -g- to be sounded ; the
introduction of the -g- has affected
pronunciation, but ko&n- is still
common in the first three, & should
be maintained at least in cognizance
& cognizant ; cognizable should be
either kd'nizabl or, if it is to be as-
similated to cognize, kdgni‘zabl.
For synonyms of -nce, see SIGN.

coiffeur, coiffure. See FrENCH
WORDS.
coincidence. The long arm of c. is

a HACKNEYED PHRASE. Varying its
form, endowing it with muscles,
making it throw people about, &
similar attempts at renovation, only
make matters worse :—The author
does mot strain the muscles of coin-
cidence’s arm to bring them into rela-
tion./Nor does Mrs Moberly shrink
from a use of ‘the long arm’ quite un-
nccessarily./The long arm of c. throws
the Slifers into Mercedes’s Cornish
garden a little too heavily.

colander, cullender. Both arc pro-
nounced kii‘lender ; the first spell-
ing, which is nearer the Latin stem
(cf. percolate), is also more frequent
in the 19th-c. quotations in the OED.

col-, com-, con-. There is a ten-
dency among the more or less il-
literate, on whom spelling exercises
an excessive influence, to pronounce
words beginning with these syllables

& having the word-accent on the
second syllable (such as collective,
colloquial, combustible, commandment,
commercial, concomitani, condition,
confederate) with a distinct short o
(kdndl’shn, kdmah’'ndment, instead
of the correct kndi‘shn, komah’nd-
mnt).

colicky. Spell the adj. with -cky ;
cf. bivouac(ked), & -c-, -Cx-.
collapsable, -lble. The first is
better; see -ABLE 2.

collate. See -ATABLE.

collation. The reporter who can be
content with repast instead wins the
moderate gratitude, & hc who says
meal the fervent admiration, of most
of us; sce WORKING & STYLISH
WORDS.

colicctable, -ible.
better ; see -ABLE 2.

COLLECTIVES. The word is ap-
plied to many different things, & in
TECHNICAL TERMS an attempt is
made to disentangle them. Flock?
(a number of sheep or parishioners)
is a collective of one kind, & flock?
(woollen waste) is of another; flock '
may be treated as singular or plural
(His f. was attacked by wolves ; His
f. was without a pastor or were
unanitmous in disapproval), & can
itself be used in the plural with the
ordinary difference in meaning from
the singular (shepherds tending their
flocks) ; flock* can be used either in
the singular or in the plural, the
meaning being the same, a material,
& flock being treated always as
singular & flocks as plural (A4 flock
mattress ; A mattress of flock or
flocks ; the flock has, the flocks have,
not been disinfected). But the word
collective is applied to both, as well
as to many equally dissimilar kinds
of noun, for which see TECHNICAL
TERMS.

Reference of a word to this article
means that it has the peculiarity
indicated bg the number of the
following table that is given in the
reference.

1. Words that have no separate
plural form, but are the same in both

The first is
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numbers, e.g. counsel, deer, grouse,
reindeer, salmon, sheep, trout, (Many
counsel were briefed; The grouse
were shy ; We saw no deer).

2. Words having a plural, but
whose singular used in a collective
sense, & treated as either singular or
plural, is generally preferred to it,
c.g. shot, cannon, (The shot scatters
too much ; Three shot were extracted
Jrom his head).

3. Words of number or amount
that when used after definite or
indefinite numerals have often or
usually the singular instead of the
plural form, e.g. brace, dozen, hun-
dred, fathom, pound, hundredweight,
(We shot 20 brace; Six fathom deep ;
A few hundredweight of coal ; Siz
pound of lard).

4. Names of an animal or vegetable
that can have ¢ & mean an indi-
vidual, or be used in the singular
without a & mean the things as food
or as objects of sport, e.g. salmon,
lamb, pig, grouse, potato, cabbage,
(Went out sticking pig ; Have some
potato ; Cabbage is a blood-purifier).

5. Words having no plural, but
able, being nouns of multitude, to
take either a singular or a plural
verb, e.g. cattle (The c. is sold ; The
¢. are in the hay). For the many
blunders occasioned by these words
(The German Government acknow-
ledge him as its official courier) sce
PERSONIFICATION.

college. The indiscriminate as-

sumption of the name by schools
that are no more colleges than others
contented with the ordinary title is
a sad de‘gradation & obscuring of
the word’s meaning. Mothers (not
yet, perhaps, fathers) are now heard
to speak of sending their boys to
college when they mean merely to
school ; this at least should be
resisted ; it is too late to ask the
self-styled ¢ colleges’ to consider
whether it is for their real dignity to
use c. in the same way as our grand-
fathers are laughed at for using
academy. See WORKING & STYLISH
WORDS,

collie, colly. See -EY, -IE, -v.
collocutor, colloquist, interlocutor,
are rival candidates for a post that
undoubtedly ought to be filled ; we
all need occasionally a single word
to stand for the other speaker, the
person who was lalking to & being
talked to by me, you, him, or her.
None of the three is very satis-
factory, but if two could be rejected
the third would have a better
chance, & collocutor (k&lokiiter)
scems the best.

collusion &c. 1. Pronounce -156- ;
see LU. 2. The notion of fraud or
underhandedness is essential to
collusion, & the following is a mis-
use :—7The two authors, both pro-

_ fessors at Innsbruck, appear to be

working in ¢. ; the supposed arrange-
ment is merely that their periods
shall not overlap ; wn collaboration
will thercefore not do; if in concert
will not, the thing must be given at
length.

. COLON. See Stors.

colossal in the sense not of enor-
mous (as in ¢. folly &c.), but of in-
describably entertaining or delight-
ful or ridiculous, is a Germanism not
deserving adoption ; the similar use
of immense, though we do not name
it honoris causd, is at least of native
development.

colo(u)r. Keep the -u-; but see
-oUR & -0r. For synonymy see
TINT.

colour makes colourable, colourist,
but coloration, decolorize ; see -or &

-OUR, -OrR- & -OUR-, HYBRID DE-
RIVATIVES.
com-. For pronunciation in com-

mandment &c., see COL-.

combat. Pronounce ki-. Part. &
p.p. -ating, -ated ; sce -T-, -TT-,
combe. See coomB.

combinedly. Four syllablesif used ;
see -EDLY.

come. For c. into one’s life, see
HACKNEYED PHRASES.
come-at-able, get-at-able. Write
with the hyphens.  C. was made as
long ago as the 17th c., but, except
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in g., the experiment has not been
successfully repeated, & probably
will not be. -

comedian, tragedian, have, in the
sense acfor, the feminines comedicnne,
tragedienne, perhaps best pronounced
komé’di¢’'n, trajé’dié’'n, & written
without accents ; sce FRENCH PRO-
NUNCIATION. It is unfortunate that
¢. & t. also mean writer, which leads
to amb?uity ; but the introduction
of comedist & tragedist for the writers
is a remedy worse than the disease ;
we cannot begin now to talk of the
Greek comedists & tragedists, for
instance.

comedy, farce, burlesque. As
species of drama, the three are dis-
tinguished in that comedy aims at
entertaining by the fidelity with
which it presents life as we all know
it, farce at raising laughter by the
outrageous absurdity of the situa-
tions or characters exhibited, &
burlesque at tickling the fancy of the
audience by caricaturing st.ys or
actors with whose style it is familiar.

comestibles. See WORKING &STYLISH
wORDS, & FORMAL WORDS.
comic(al). The broad distinction,
sometimes obscured by being neg-
lected, is that that is comic of which
the aim or origin is comedy, & that
is comical of which the effect,
whether intended or not, is comedy.
A comic actor is merely one who acts
comedy ; a comical actor, one who
makes the audience laugh. Comic
hesitation is that in which the hesi-
tator is playing the comedian ;
comical hesitation, that in which
observers find comedy, whether the
hesitator meant them to or was
unconscious of them. Accordingly,
comic is the normal epithet (though
comical may be used, in a different
sense) with actor, opera, scene, relief,
song, singer, history, paper ; comical
is normal (subject to the converse
reserve) with face, effect, expression,
deformity, earnesiness, attempt, terror,
hesilation, fiasco. There is some
tendency (the atlempt was comic in
the eatreme; The disaster had ils

comic side) to use comic where
comical is the right word. This ma

possibly be a sign that comical is
on the way to become archaic &
obsolete ; but, the difference of
meaning beéing fairly definite & of
real use, this would regrettable.

comity, from Latin ¢émis courteous,
means courtesy, & the c. of nations
is the obligation recognized b
civilized nations to respect eac
other’s laws & usages as far as their
separate interests allow. It has
nothing to do with Latin cdmes
companion, & phrases based on this
false derivation (obtain admittance to
the c. of stales ; entered into the c. of
nations ; a wuseful member of the
civilized c.), & 1mplying the sense
company, association, league, federa-
tion, &c., are wrong.

COMMA. See StoPS.
commando. PIl, -0s; see -0(E)s 6.
comme il faut. See FRENCH WORDS.
¢ commemorate makes -rable; see
-ABLE 1,
commence(ment). The writers who
prefer ere & save to before & except
may be expected to prefer c. to
begin(ning) in all contexts. Begin is
the word always thought & usually
said, but it is translated sometimes
before it is said, & often before it is
written, into ¢., which is described
by the OED as * precisely equivalent
to the native begin’. It is a good
rule never to do this translation
except when begin or beginning is
felt to be definitely incongruous ;
see WORKING & STYLISH WORDS. In
official announcements c¢. is appro-
priate ; the play-bill tells us when
the performance will ¢., though we
ask each other when it begins. The
ve historical style also justifies c.,
historians’ phrases, such as c.
hostilities, keep their form when
transferred to other uses, though we
begin, & do not c., a quarrel ; simi-
larly we c. operations, but merely
begin dinner. As against the precise
equivalence mentioned above, it
should be observed that begin has,
owing to its greater commonness,
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more nearly passed into a mere
auxili than ¢.; & from this it
results (1) that begin, not c., is even
in formalstyle the right word before
an infinitive ; in The landholders
commenced to plunder indiscrimin-
ately, any one can perceive that
began would be better ; (2) that c.
retains more than begin the positive
sense of initiative or intention, & is
especially out of place with an infini-
tive when this sense is absent, as in
Even the warmest supporters of the
Chancellor of the Exchequer must be
commencing to feel that he should
gtve some slight considcration to . . .

commiserate. The late Emperor
Francis Joseph, who commiserated
with the imperial bird for that it had
but a single head. The orthodox use
of c. is transitive, & the OED gives
no quotation showing with.

commission(n)aire is best anglicized
both in speiling (-onaire) & in pro-
nunciation (kemishonat’).
commissure. Pronounce kd’misar.
commitment, committal. In nearly
all senses the two forms are inter-
changeable, but -tal gains ground
while -ment loses it. The sense
engagement, however, i.e. the being
committed to doing something, be-
longs almost only to -ment, & the
sense perpetration, i.e. the com-
mittir;g of some offence, almost only
to -tal.

committee, in the original sense of
person to whom something is com-
mitted (esp. now the care of a
lunatic), is pronounced kdmité’,
common makes -er, -¢st ; sce -ER &
-EST.

common, epicene, neuter, in their
grammatical application, though
often confused, have distinct senses.
A common noun is one that can take
a masculine or a feminine epithet
according to the sex of the individual
(canis niger a black dog, canis nigra
a black bitch) ; an epicene word is
one that, though its epithets are
always masculine or always feminine,
can be applied to an individual of
either sex (aquila nigra a black male

eagle or a black female eagle); a
neuter word is one of which the
epithets are neither masculine nor
feminine (antmal nigrum).

commonplace, platitude, trivialit
truism. The words are all often useyoi
as terms of reproach in describing
the statements made by a speaker or
writer ; but none of them is iden-
tical in sense with any other, & if
they are not to be misused a rough
idea at least of the distinctions is
necessary. It is something to re-
member that no-one should welcome
platitude, triviality, or truism in the
strict sense, as a description of a
statement of his own, whereas it may
be a merit in a statement to ke a
commonplace or a truism in its loose
sense.

A commonplace is a thing that,.
whether true or false, is so regularly
said on certain occasions that the
repeater of it can expect no credit
for originality ; but the common-
place may be useful.

A platitude is a thing the stating of
which as though it were enlightening
or needing to be stated convicts the
speaker of dullness ; a platitude is
never valuable. The word is mis-
used in :—1It is a p. that the lack of
cottages is one of the chief of the
motive forces which drive the peasantry
to the lowns.

A triviality is a thing the saying of
which as though it were adequate to
the occasion convicts the speaker of
silliness ; a triviality is never to the
purpose.

A truism in the strict sense (to
which it might be well, but is per-
haps now impossible, to confine it)
is a statement in which the predicate
gives no information about the sub-
ject that is not implicit in the
definition of the subject itself. What
i8 right ought to be done ; since the
right is definable as that which ought
to be done, this means What ought to
be done ought to be dome, i.e., it is
a disguised identical proposition,
or a truism. Jtis not well to act with
too great haste ; too great haste being
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haste greater than it is well to act
with, the sentence tells us no more,
though it pretends to, than anyone
who can deflne too great haste knew
before the predicate is not well was
added. But What s right pays, or
in other words Honesty is the best
policy, is not a truism either in the
strict sense (since it makes a real
statement & not a sham one) or in
the loose sense (since its truth is
disputable) ; nor is I¢ is not well to
act in haste a truism of either kind.
Both statements, however, are com-
monplaces, & often platitudes.

A truism in the loose sense is a
thing that, whether in point or not,
is so indisputably true that the
speaker is under no obligation to
prove it, & need not fear contra-
diction. This sense is a SrLirsEHOD
EXTENSION ; the writer who de-
scribes his Eﬁnciple as a ¢. in order
to justify his drawing conclusions
from it would do better to call it an
axiom ; & the critic who depreciates
some one else’s statements as .,
not in the strict sense, but meaning
merely that they are too familiar to
be of value, should call them plati-
tudes or commonplaces.

common Sense should be written
as two separate words except when
it is used attributively, & should
then be hyphened :—The philosophy
of common sense ; The common-sense
philosophy ; cf. bona fide.

communal. The OED gives ko-
mii‘'nal preference over kd‘minal,
but RECESSIVE ACCENT is likely to
prevail, & the latter is recommended.
See FALSE QUANTITY (on doctrinal).

commune. Both nouns (corpora-
tion &c. & converse &c.) are pro-
nounced kd‘miin. In the verb,
komii’'n will probably prevail in the
end (see NOUN & VERB ACCENT), but
ké’miin is perhaps oftener heard at
present. ’

communicate makes -cable; see
-ABLE 1.
communism,
distinction.

"See sociarism for

ué. See FRENCH PRO-
NUNCIATION. Certain newspapers,
or writers, have taken lately to
printing the word with no accent,
g‘x;;aumably to be called kdmiiné’k.
is seems ill-advised, the literal
sense ‘ communicated thing’, & the
difference from words like critique &
physigue, being at present exl:g‘i:,ed
by the accent & surely worth pre-
serving.

companionable. For such forma-
tions sce -ABLE 4.
comparative(ly). For a ¢ompara-

tively few, the comparative few, &c.,
see FEW.

COMPARATIVES. For misuses, see
-ER & -EST, MORE, & THAN.
compare, in the sense suggest or
state a similarity, is regularly follow-
ed by fo, not with; in the sense
examine or set forth the details of
a supposed similarity or estimate its
degree, it is regularly followed by
with, not fo. Ile compared me to
Demosthenes means that he sug-
gested that I was comparable to
him or put me in the same class ;
He compared me with Demosthenes
means that he instituted a detailed
comparison or pointed out where &
how far I resembled or failed to
resemble him. Accordinglﬂ, the pre-
position in each of the following is
the one required by idiom :—Wit-
ness compared the noise to thunder ;
The lecturer compared the DBritish
field-gun with the French ; The effect
of a trumpet-blast on the car is com-
parable to that of scarlet on the eye ;
Shakspere is hardly comparable with
Milton ; Compared with, or to, him
I am a bungler (this is a common
type in which either sense is ap-
plicable).

After the intransitive verb (a boiled
mullet cannot ¢. with a baked one),
with alone is possible.

compass. Forsynonymy see FIELD.
compendium. 1. -ums, -a; see
-UM.

compensate. 1. Formerly kom-

pé’nsdt, but now k3'mpensit ; see
RECESSIVE ACCENT ; compensatory
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&c. will probably conform & accent:

but usually

the first before lonﬁ, b R
. 2. C. makes

accent the second sti
-sable ; see -ABLE 1.
com nce, -cy. Neither has an
sensepienuwhich the other cannot bz
used ; the first form is gaining on
the second ; & it would be well if
competency could be abandoned as
a NEEDLESS VARIANT ; see -CE, -CY.

complacence, -cy. There is no dis-

tinction that can be called estab-
lished ; the second form is the
commoner, & is less liable to con-
fusion with complaisance (see foll.) ;
complacence might be dropped as a
NEEDLESS VARIANT ; see -CE, -CY.

complacent, -ency, complaisant,
-ance. 1. The two sets have clearly
differentiated meanings, but are
often  confused (see below); it
would help to obviate this confusion
if the more easily distinguished &
better established pronunciation of
the second set (kdmpliz#’'nt, -d'ns,
not komplad’znt, -i’'zns) were made
invariable, & if complacency were
always preferred to -acence (see
pree.).

2. He is complacent who is pleased
with himself or his state, or with
other rsons or things as they
affect him; the word is loosely
synonymous with contented. He is
complaisant wha is anxious to please
by compliance, service, indulgence,
or flattery; the word is loosely
synonymous with obliging. The
wrong choice has been made in each
of these sentences :—He owed such
funds as he possessed to French com-
placency./He has nothing more to
expect from the complacency of the
authorities./The display of the dia-
monds usually stopped the tears, &
she would remain in a complaisant
state until . . .

Note, 1924. I wrote the above in
1918, fortified by the OED descrip-
tions (dated 1898) of complacent,
-acency, & -acent, in the senses
proper to complaisance, -aisant, as
respectively * Obs.’, ¢ ?0bs.’, & * ?0bs.’
It is a curious illustration of the

’ pose of ;

changing fashions in words that I
have since collected a dozen news-
paper examples of complac- words
wrongly used for complais-, & none
of the contrary mistake. It looks as
if some journalists had forgotten the
existence of complais- & the proper
meaning of complac-.

complement. For the sense in

rammar, se¢ TECHNICAL TERMS.

n the verb -ent is clearly sounded
(-€nt) if not given the main accent ;
in the noun it is neither accented nor
clearly sounded (-ent) ; sce Noun &
VERB ACCENT.

complete, vb. See FORMAL WORDS.

complicacy, by the side of the
cstablished complexity, has no claim
to favour, & is perhaps due to mere
NOVELTY-HUNTING.

compliment. The pronunciation
varies a8 with COMPLEMENT.

complin(e). ¢ The final ¢ is modern
& unbhistorical ’—OED.

compo has pl. -0s ; see -O(E)S 5.

composedly. Four syllables; see
-EDLY,
compost. Pronounce -3st.

compound, n. & v. See NouN &

VERB ACCENT.

COMPOUND PREPOSITIONS, CON-
JUNCTIONS, &c. A selection of
these is :—as 10 (a8 8) ; for the pur-
INASMUCH AS; in CON-
NEXION 2 with ; in favour of ; in
order that, to; in reference to; in
relation 1o; IN SO FAR as, that;
tn 80 much that; IN THAT ; in the
absence of ; in the casE of ; in the
INSTANCE of ; in the malter of ; in
the NEIGHBOURHOOD of ; tntheregion
of ; of the character of ; of the nature
of ; with a VIEW to ; with reference
to ; with REGARD lo; with relation
to ; with respect to. And one or two
specimens of their work are:—A¢
least 500,000 houses are required, &
the aggregate cost is in the region of
£400,000,000./8ir Robert Peel used
to tell an amusing story of onc of these
banquets, in the case of whic_h hc &
Canning were seated on olpfontc sides
of Alderman Flower./If I have a com-
plaint to proffer against Mr Bedford,



§t certainly s, except perhaps i
case of * Monna Fanna’, not i
matter of the plays fo which he
refused a licence, but in regard
a few of the plays which he sanc-
tioned./France is now h . e
a simi erience wit to
Morocco toczt.?;at which England had
to undergo with reference to Egypt
ager the occupation.
ut so much has been said on the
subject, & so many illustrations
iven, elsewhere (see PERIPHRASIS,
the words in small capitals in the
list above) that nothing but a very
short general statement need be
made here. Of such phrases some
are much worse in their effects upon
English style than others, in order
that being perhaps at one end of the
scale, & in the case of or as to at the
other ; but, taken as a whole, they
are almost the worst element in
modern English, stuffing up the
newspaper columns with a compost
of nounLabstractions. To young
writers the discovery of these forms
of speech, which are used very little
in talk & very much in print, brings
an expansive sense of increased
power ; they think they have ac-
quired with far less trouble than
they anticipated the trick of dressing
up what they may have to say in
the right costume for public exhibi-
tion. Later, they know better, &
realize that it is feebleness, instead
of power, that they have been de-
veloping ; but by that time the fatal
ease that the compound-preposition
style gives (to the writer, that is)
has become too dear to be sacrificed.

comprehend. See APPREHEND.

compress, n. & v. See Nounx &
VERB ACCENT.
comptroller, cont-. The first

spelling is not merely archaic, but
erroneous, being due to false asso-
ciation with count (F conter f. L
computare).

computable, -ative. The accent
now varies, but will probably settle

on the first syllables ; see RECESSIVE
ACCENT.

con-. For pronunciation in con-
tinue &c., see COL-.

concavity. Pronounce -kdv-,
conceal. See FORMAL WORDS,
concentrate &c. 1. Accents as in
COMPENSATE &cC., 2. See -ATABLE.
concept is a philosophical term,
& should be left to the philosophers ;
the substituting of it for the ordi
word conception as below is due to
NOVELTY-BUNTING :—[a caricature
has been described] Now this point
of view ¢ expressed must
have had its influence on popular
concepts. See POPULARIZED TECH-
NICALITIES.

concern. In (so far) as concerns or
regards, the number of the verb
(which is impersonal, or has for its
unexpressed subject ‘ our inquiry’
or some similar phrase) is invari-
able; the change to plural, as in the
quotation that follows, is due, like
as FoLLOow, to misapprehension :(—
Many of these stalks were failures, so

Jfar as concern the objective success.

concernedly. Four syllables; see
-EDLY.

concernment has no senses that are
not as well, & now more naturally &
frequently, expressed by the noun
concern ; the substitution of the
latter was censured as affectation in
the 17th c., but the boot is now on
the other leg, & c.should be dropped
as & NEEDLESS VARIANT.

concert, n. & v. See NoUX & VYERB
ACCENT.

concerto. Pronounce konch&t'td ;
pl. -os, see -o(E)s 6.
concession(n)aire Omit the -n-, &
pronounce -s&sh-; cf. COMMISSION-
AIRE.

concessive. See TECHNICAL TERMS.
concettism. Pronounce -chét-.
conch. Pronounce -k.

concierge. See FRENCH WORDS.
oonciliate makes -liable; see -ABLE 1.
conciseness, concision. The first is
the English word familiar to the
ordinary man; concision is the
LITERARY CRITICS’ WORD, moOre re-
cent in English, used by writers
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under French influence, & often
requiring the reader to stop & think
whether he knows its meaning :—
The writing of verse exacts concision,
clear outline, a damming of the waters
at the well-spring. See -10N & -NEss.

conoolo(u)rous. See HYBRID DE-
RIVATIVES.

‘concomitance, ~cy. The second is
now a NEEDLESS VARIANT; see
-CE, -CY.

concord. For the sense in gram-
mar, see TECENICAL TERMS,
concordat. Pronounce konkor’dit.
concupiscence, -ent. Accent second,
not third, syllables. ;
concur makes concur’ring, but
concu’rrent &ec.; see PRONUNCIA-
TION, 8.f.

condemning. Pronounce -éming.
condign meant originally deserved,
& could be used in many contexts,
with praise for instance as well as
with punishment. It is now used
only with words equivalent to
punishment, & means deservedly
severe, the severity being the im-
portant point, & the desert merely
a condition of the appropriateness
of the word; that it is an indis-
pensable condition, however, is
shown by the absurd effect of :—
Count Zeppelin’s marvellous voyage
through the air has ended in c. disaster.

condolence. Pronounce kondd'lens.
condottiere. Pronounce -tyarl. Pl
-ri, pron. -ré. .
conduct, n. & v. See Nounx &
VERB ACCENT.

conductress. Sce FEMININE DE-
SIGNATIONS,

conduft. Pronounce kii‘ndit.
coney. See CONY.

confection. The French dress-
making term properly means no
more t a piece of attire not made
to measure ; but, being applied
chiefly to fashionable wraps &c.,
it is sometimes misunderstood as
expressing in itself (like creation) the
speaker’s exclamatory admiration.
confederacy, -eration. See FEDERA-
TION,

confer(r)able. Of the verbs in -fer

accented on the last syllable, two
form adjectives in -ble of which the
spelling & accent are fixed (pre’fer-

le & tra’nsferable). The others,
for which various forms have been
tried (confer, confe’rrable; defer,
none ; infer, i'nferable & infe'rible &
infe’rrable & infe’rrible ; refer, re’fer-
able & refe’rrable & refe’rrible),
should be made to follow these two,
& the forms should be co’nferable,
i'nferable,pre’ferable,re’ ferable, tra’ns-
ferable.

confessedly. Four syllables; see
-EDLY.

confidant, -ante, -ent, nn. Co’n-
Jident was in use as a noun meaning
confidential friend or person to
whom one entrusted secrets long
before the other forms were intro-
duced ; but it is now an ArcHAISM,
& to revive it is pedantry. Confidant -
is masculine & confidante feminine ;
they are indistinguishable in pro-
nunciation, & accent the last syllable.

conflguration, configure. For pro-
nunciation, see FIGURE.

confines, n. Accent the. first sylla-
ble ; see NOUN & VERB ACCENT.

confiscate &c. 1. Accents as in
COMPENSATE &c. 2. C. makes con-
fiscable ; see -ABLE 1. -

conflict, n. & v. See NoUN & VERB
ACCENT.

conformable. For such formations
see -ABLE 4.
confrére. See FRENCH WORDS,

Four syllables ; see

confusedly.
-EDLY,

congé, congee. The second, former-
ly established, is now obsolete or
archaic ; for the first, see FRENCH

WORDS.

congeries. Pronounce konjé&'riéz.
congratulate makes -lable; see
-ABLE 1. i
congregate. Where ——s most do c.
is a BATTERED ORNAMENT.
conjugate makes -gable ; see-ABLE 1.
conjugation, conjunction. See
TECHNICAL TERMS.

conjunctive (mood) is a term that
had much better be dropped. The
forms denoted by c. & subjunctive
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are the same, & subjunctive is the
much better known name. C. might 4
have been useful in distinguishing
uses if it had been consistently
agplied; but it means sometimes
the forms however used (subjunctive
then being a division under it re-
stricted to the subordinate uses),
sometimes the forms when used as
main verbs (subjunctive then being
a division parallel to it restricted as
before), & sometimes merely the
forms when used as main verbs
of conditional sentences (subjunctive
then being, very unreasonably, the
name for all uses, dependent or in-
dependent, & c. a division under it).
This is hopeless confusion ; ¢. should
be given up, subjunctive be used as
the name of the forms whatever
their use, & the differences of func-
tion be conveyed by other words (de-
pendent, conditional, optative, &c.).

conjure in the sense bescech is
ronounced konjoor’, in other senses
‘njer.
conjuror, -er. In the OED 19th-c.
quotations, -or is five times as
common as -er, & it might well be
accepted as the only form.

connectable, -ible. The first is
recommended ; see -ABLE 2.

connexion, -ction. 1. The first is
the right spelling ; see -xI0N.

2. Inc.unthis a formula that every
one who prefers vigorous to flabb
English will have as little to do wit
as he can; see PEripHRASIS. It
should be clearly admitted, however,
that there is sometimes no objection
to the words ; this is when they are
least of a formula & c. has a real
meaninizchuses run t.c.w. the trains ;
The isolated phrase may sound offen-
sive, but taken t.c.w. its conlext it
was not $). In the prevalent
modern use, however, it is worn
down into a mere compound pre-

ition, with vagueness & plia-
ility as its only merits. The worst
writers use it, from. sheer love of
verbiage, in preference to a single
word that would be more appro-

‘priate (The three outstanding features

i.c.w. [i.e., of] our °* Batchworth
Tinted’, as sample set enclosed, are
as follows). The ave writer is
not so degraded as ton;ieoooc it for
its own sake, but he has not realized
that when ?.c.w. presents itself to
him it is a sign that laziness is
mastering his style, or haziness his
ideas. Of the examples that follow,
the first two are characteristic speci-
mens of compound-prepositional
periphrasis :—The :{:lcml difficulty
in Professor Minocelsi’'s case arose
i.c. w. the view he h<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>